
        
            
                
            
        


Присвячую Майклу Мак-Лахлану Маріну, 
юристу, дорогому другу (1946–2021)
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	Блейк Крауч (нар. 1978 р.) дебютував як письменник 2004 року, видавши трилер «Пустельні місця». 2005 року разом із дружиною переїхав до Дуранго, Колорадо, США. Там створив роман «Абандон» про однойменне шахтарське містечко в горах Сан-Хуан, яке раптово зникло 1893 року.

	За трилогією «Облудні сосни» Крауча створено телесеріал «Вейворд Пайнс».

	2013 року письменник започаткував серію книжок про пригоди шахрайки Летті «Таємниці Летті Добеш», за якими 2016 року знято телесеріал «Гарна поведінка». Того самого року світ побачив роман фантаста «Темна матерія», у якому головний герой подорожує різними світами. Ним зацікавилася телекомпанія Sony Pictures, і роман екранізовано.

	У 2019 році вийшов друком ще один науково-фантастичний роман Блейка Крауча — «Рекурсія», який уже полюбився читачам і відзначений серед найкращих у Goodreads Choice Awards.

	Новий роман автора — «Апгрейд» (2022) — про недалеке майбутнє, де людство бореться з наслідками прогресивного вдосконалення генів людини.

	 

	 

	Більше про автора: 
http://blakecrouch.com
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	ЧАСТИНА ПЕРША

	 

	 

	 

	Можна спинити розчеплення атома, можна спинити 
польоти на Місяць, можна спинити використання 
аерозолів, можна спинити виробництво бомб, здатних 
знищити людство. Та не можна спинити 
нові форми життя, коли ті вже з’явилися.

	 

	Ервін Чаргафф {1}
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	ГЕНРІКА СОРЕНА МИ ВІДШУКАЛИ у винному барі міжнародного термінала, за пів години до посадки на токійський гіперджет.

	До нинішнього вечора я бачив його тільки на світлинах Інтерполу і видруках з камер спостереження. Вживу він мав не такий ефектний вигляд — п’ять з половиною футів, штучно зістарені кросівки «Сен-Лоран», дизайнерське худі, каптур приховував більшу частину обличчя. Генрік сидів у дальньому кінці бару, з книжкою та пляшкою «Крюґа» {2}.

	Я вмостився на сусідньому табуреті й виклав свій жетон на стіл між нами. На жетоні красувався білоголовий орел, який крильми охоплював подвійну спіраль молекули ДНК. Якусь довгу мить не відбувалося нічого. Я навіть не був певен, що Генрік розгледів бодай щось у мерехтливому світлі висячої кулі, але тут він обернувся й поглянув на мене.

	Я сліпучо всміхнувся.

	Він згорнув книжку. Якщо Генрік і нервував, то не показував цього. Просто сидів, утýпившись в мене своїми блакитними скандинавськими очима.

	— Привіт, Генріку, привітався я. — Агент Рамсей, УГБ. — І що такого я накоїв?

	Він народився тридцять три роки тому в Осло, але освіту здобував у Лондоні, де його мати працювала дипломаткою. І в його манері говорити справді вчувалося щось лондонське.

	— Може, побалакаємо в іншому місці?

	Бармен, відколи зауважив мій жетон, уже не зводив з нас очей. Мабуть, боявся, бідака, що рахунок залишиться неоплачений.

	— Зараз оголосять посадку на мій рейс, — озвався Сорен.

	— Ви не летите ні в яке Токіо. Принаймні сьогодні.

	Щелепи його стиснулися, очі зблиснули. Він заправив за вуха біляве волосся, що сягало підборіддя, обвів поглядом бар. Тоді ковзнув очима по юрмі, що снувала в залі очікування.

	— Бачите жінку на високому стільці за нами? — запитав я. — Блондинка з довгим волоссям. У форменій моряцькій куртці. Моя напарниця, агентка Неттманн. В усіх крилах терміналу — поліція аеропорту. Або я витягую вас звідси силоміць, або йдете самі. Вибір за вами, але вирішувати треба вже.

	Я не боявся, що він кинеться навтіки. Сорен не дурний і мав би розуміти, що нереально вислизнути з наших рук в аеропорту, що аж кишить охоронцями й просто нашпигований системами стеження. Та коли ти у відчаї, то всього можна сподіватися.

	Він знову роззирнувся, тоді знову втупився в мене. Зітхнув, допив своє шампанське з келиха, підняв портфель з підлоги. Ми поверталися до міста. Надін Неттманн сиділа за кермом модифікованого «едісона», транспорту на сімдесятці {3} о такій пізній порі практично не було.

	Сорен, зі скрученими за спиною руками, сидів ззаду — за пасажирським сидінням. Я обшукав його ручну поклажу — портфель від Ґуччі. Єдиним, що могло нас зацікавити, був його ноутбук, але для доступу до нього треба мати федеральний ордер.

	— Ви — Логан Рамсей, правильно? — подав голос Сорен. Це були його перші слова, відколи ми забрали його з аеропорту.

	— Авжеж він.

	— Син Міріам Рамсей?

	— Так.

	Я намагався триматись нейтрально. Він не перший підозрюваний, що так встановлює зв’язок. Більше Сорен нічого не сказав. Надін дивилася на мене — я відчув це.

	Я дивився у вікно. Ми саме їхали околицями середмістя зі швидкістю 120 миль {4} за годину. Здвоєні електродвигуни працювали майже безшумно. Крізь суцільне затемнене скло зір вихопив один з нових білбордів УГБ, що пролітали повз нас — плід найсвіжішої інформаційної кампанії.

	Чорні літери на білому тлі:

	 

	РЕДАГУВАННЯ ГЕНІВ — ФЕДЕРАЛЬНИЙ ЗЛОЧИН

	#УГБ

	 

	Вдалині вимальовувався центр Денвера.

	До неба зносилася мегависока вежа, півтора кілометра заввишки, — справдешня світляна стріла.

	Тут була перша година ночі, а в окрузі Колумбія — третя.

	Я подумав про родину, що мирно спала в нашому будинку в Арлінґтоні.

	Моя дружина Бет.

	Донька-підліток Ава.

	Якщо все минеться без ускладнень, то завтра ще до вечері я буду вдома. На вихідні ми планували вилазку в Долину Шенандоа {5} — помилуватися зі Скайлайн-драйв {6} барвами осені.

	Проминули черговий білборд:

	 

	ЄДИНА ПОМИЛКА СПРИЧИНИЛА

	ВЕЛИКИЙ ГОЛОД

	#УГБ #НЕЗАБУДЕМО

	 

	Раніше я вже бачив цей білборд — і мені болісно стиснуло горло. Годі було сховатися від почуття провини за скоєне нами.

	Я не заперечував її, не ховався від неї.

	Просто мирився з цією провиною в надії, що колись вона минеться.

	 

	 

	Денверський центральний офіс Управління з генетичної безпеки містився у нічим не примітному бізнес-парку в Лейквуді. Щоправда, назвати його центральним було явним перебільшенням.

	То була одноповерхова будівля з простою адміністративною підтримкою, камерою для затриманих, кімнатою для допитів, молекулярно-біологічною лабораторією та зброярнею. УГБ не мало представництв у більшості великих міст, але Денвер був головним на Заході вузлом гіперлупової магістралі, тому логічно було тут розташувати спеціальну базу для операцій.

	Наша контора швидко росла, хоч і була ще дуже молода: п’ять сотень працівників проти 40-тисячної армії ФБР. А спецагентів на кшталт нас із Надін узагалі було зо п’ять десятків. Ми гуртувалися в окрузі Колумбія, готові висадитися будь-де, де наш розвідувальний відділ запідозрить існування підпільної генної лабораторії.

	Надін об’їхала невисоку будівлю, і службовим в’їздом автомобіль дістався до ліфтів. Ми припаркувалися за бронемобілем, біля якого четверо офіцерів-біоспецпризначенців розкладали на бетоні своє приладдя та зброю. Останні приготування до передсвітнього рейду, що його ми сподівалися провести на основі даних, які мали отримати від Сорена.

	Я допоміг підозрюваному вийти з машини, й ми втрьох підійнялися на третій поверх.

	Опинившись у допитній, я розрізав пластикові стяжки та всадовив Сорена за металевий стіл із привареним до поверхні анкерним болтом для впертої публіки.

	Надін пішла по каву, а я сів навпроти Сорена.

	— То, може, зачитаєте мені мої права, чи що? — поцікавився він.

	— Закон про генетичну безпеку дає можливість затримати вас на сімдесят дві години без пояснення причин.

	— Фашисти!

	Я знизав плечима. Він не надто помиляється.

	Поклав його книжку на стіл, чекаючи, яка буде реакція. — Великий любитель Камю? — поцікавився я.

	— Так. Збираю раритетні видання його творів.

	Я взяв томик «Стороннього» {7} у твердій палітурці. Ретельно прогортав сторінки.

	— Там усе чисто, — сказав Сорен.

	Я шукав затвердлості сторінок — явних ознак колишньої вологості, мікроскопічних круглих плям. Величезну кількість ДНК або плазмід {8} можна сховати у звичайній книжці краплями по мікролітру {9}, засушити, а тоді знову зволожити й десь пустити в хід. Навіть такий коротенький роман, як «Сторонній», може вмістити практично нескінченну кількість генетичної інформації, причому кожна сторінка може стати сховком для послідовності геному ссавця, страшної хвороби чи штучних створінь — і все це може з’явитися на світ у добре устаткованій підпільній біолабораторії.

	— Ми просвітимо кожну сторінку ультрафіолетовою лампою, — сказав я. — Клас!

	— Ваш багаж також принесуть сюди. Ви ж розумієте, що ми пересіємо там усе?

	— На здоров’я!

	— Ви кажете так тому, що товар уже доправлений?

	Сорен нічого не відповів.

	— І що ж це було? — поцікавився я. — Видозмінені ембріони?

	Він поглянув на мене з ледь прихованою зневагою.

	— Ви хоч уявляєте, скільки я рейсів пропустив через такі ось ночі? Через таких от спецагентів, що заявляються до мене і тягнуть на допит? Я мав уже таку мороку з Єврокомітетом з питань геномної безпеки. У Франції. В Бразилії. А зараз мені не дають мандрувати мудаки типу вас. Скільки під мене не копали, жодного кримінального обвинувачення ніхто не висунув.

	— Ну, не так, щоб ніхто, — не погодився я. — Наскільки я знаю, з вами дуже хотіли б поспілкуватися китайські владні структури.

	Сорен закам’янів.

	Двері у мене за спиною відчинилися. Почувся їдкий, горілий аромат вчорашньої кави. Зайшла Надін, захряснувши двері ногою. Вона сіла поруч зі мною та поставила на стіл дві кави. Сорен був потягнувся до напою, але вона ляснула його по руці.

	— Кава для чемних хлопчиків.

	Чорна рідина пахла так само апетитно, як сеча сатани, але пора була пізня, а що в найближчому майбутньому сон мені не світив, то я, скривившись, зробив ковток.

	— Одразу перейду до справи, — сказав я. — Ми знаємо, що вчора ви приїхали до міста на орендованому джипі «Лексус» класу Z.

	Соренова голова мимохіть похилилася, та сам він ні пари з вуст.

	Я відповів на неозвучене запитання:

	— УГБ має повний доступ до мін’юстівської системи розпізнавання облич на основі штучного інтелекту. Ми скануємо всі бази даних камер відеонагляду та інші дані різних спостережень. Учора о 9:17 камера розпізнала вашу фізію крізь лобове скло на з’їзді з траси I-25 і на Аламеда-авеню. Ми приїхали сюди сьогодні з округу Колумбія. Звідки ви їхали?

	— Скажіть ще, ви не в курсі, що я орендував машину в Альбукерке.

	Тут він мав слушність. Ми знали це.

	— Що ви робили в Альбукерке? — запитала Надін.

	— Просто заїхав.

	Надін закотила очі.

	— Ніхто не заїжджає до Альбукерке просто так.

	Я дістав з кишені ручку, блокнот і поклав їх на стіл.

	— Запишіть імена та адреси всіх тих, з ким ви зустрічалися. Згадайте кожне місце, де зупинялися.

	Сорен тільки всміхнувся.

	— Генріку, що ви робите в Денвері? — запитала Надін.

	— Сідаю на літак до Токіо. Намагаюся сісти на літак до Токіо.

	Я сказав:

	— Ми чули балачки про генетичну лабораторію в Денвері. Хитромудра операція з розроблення біозброї з метою шантажу. Аж раптом у місті з’являєтесь ви. Не вірю, що це випадковий збіг.

	— Не розумію, про що ви говорите.

	Надін сказала:

	— Ми знаємо, всі знають, що ви торгуєте високотехнологічним генетичним матеріалом. Генні мережі {10} та нуклеотидні ланцюжки {11}. «Серп».

	«Серп» — це революційна система біологічних модифікаторів ДНК — у наші дні під суворою забороною. Свого часу її запропонувала й запатентувала моя мати Міріам Рамсей. Це був колосальний ривок уперед, який перевершив усі попередні покоління технологій: ZFN, TALEN, CRJSPR-Cas9. «Серп» відкрив нову еру редагування та постачання генів, що призвело до катастрофічних наслідків. Саме тому використання «Серпа» або його продаж для подальшого редагування зародкових ліній {12}, по суті, створення нових організмів, каралося безальтернативним ув’язненням на тридцять років.

	— Я хотів би зв’язатися зі своїм адвокатом, — заявив Сорен. — Я ж в Америці ще маю на це право, так?

	Для нас це не стало несподіванкою. Правду кажучи, я навпаки був здивований, що він так довго з тим тягнув.

	— Ніхто вам не завадить зв’язатися зі своїм адвокатом, — сказав я. — Але спочатку хочу, щоб ви усвідомили, що буде з вами далі, якщо підете цим шляхом.

	Надін сказала:

	— Ми готові передати вас Китайському генкому.

	— Америка не має з Китаєм договору про екстрадицію, — нагадав Сорен.

	Надін так подалася вперед, спершись ліктями на стіл, що чорна кава запарувала їй в лице.

	— Для вас, — запевнила вона, — зробимо виняток. Поки ми з вами розмовляємо, документи вже оформляють.

	— В них на мене нічого немає!

	— А я й не впевнена, що вони стануть заморочуватися процесуальними тонкощами вибиття зізнань, — стенула плечима Надін.

	— Ви знаєте, що в мене два громадянства: норвезьке й американське.

	— Мені якось до лампочки. — Я перевів погляд на напарницю: — А тобі?

	Надін вдала глибоку задуму.

	— Гадала, що не до лампочки, але ні.

	Насправді до лампочки мені геть не було. Ми точно не віддали б китайцям громадянина Америки, але така в нас робота — доводиться брати злочинців на понт.

	Сорен відкинувся на спинку стільця.

	— Суто гіпотетичне запитання: ми можемо поговорити?

	— Ми дуже любимо гіпотетичні бесіди, — запевнив я.

	— А що, якби я раптом написав у цьому блокноті адресу?

	— Адресу чого?

	— Місця, куди, чисто гіпотетично, могла б відбутися доставка.

	— Доставка чого? Ну, так, гіпотетично.

	— Мінних бактерій.

	Ми з Надін перезирнулися.

	Я уточнив:

	— Ви доправили їх саме в лабораторію? А не до місця, обраного навмання?

	— Нічого я не доправляв, — одказав Сорен. — Ми розмовляємо гіпотетично.

	— Так, звичайно.

	— А якби я зробив це, і якби я дав вам ту адресу, що тоді?

	— Залежить від того, що ми гіпотетично знайдемо за тією адресою.

	— Якщо, суто гіпотетично, ви знайдете генетичну лабораторію, про яку ви чули, то що тоді буде зі мною?

	— Найближчим рейсом ви полетите до Токіо, — запевнила Надін.

	— А Китайський генком?

	— Як ви вже відзначили, — сказав я, — ми не маємо з Китаєм договору про екстрадицію.

	Сорен посунув до себе ручку й блокнот.

	 

	 

	Не вмикаючи фар, ми їхали за машиною спецпризначенців безлюдними вулицями. Адреса, що її записав Сорен, містилася на краю П’яти Кутів — облагородженого району в Денвері, де о цій нічній порі працювало лише кілька барів-курилень.

	Я опустив вікно.

	Жовтневе повітря, яке заструміло мені по обличчю, бадьорило більше, ніж кава, випита у відділку.

	Пізня осінь стояла у Скелястих горах.

	Повітря пахло падолистом і перестиглими фруктами.

	Над зубчастим обрисом Передового хребта висів повний місяць — величезний і жовтий.

	Найвищі вершини вже мали б укритися снігом, але над смугою лісу в місячному світлі яснів голий камінь.

	І знов мене вразило усвідомлення того факту, що я живу в дивні часи. Якесь незриме відчуття занепаду витало в повітрі.

	Лише в Африці проживало чотири мільярди людей, і більшість із них недоїдала чи голодувала. І навіть тут, в Америці, ми досі потерпали від постійного браку продуктів, перебоїв у постачанні та дефіциту робочої сили. М’ясо різко подорожчало, й більшість ресторанів, що припинили роботу під час Великого голоду, вже не відкрилися.

	Ми жили у стані постійного відстежування, більше спілкуючись з екранами, ніж із близькими нам людьми. Алгоритми знали нас краще, ніж ми самі себе.

	З року в рік автоматизація та штучний інтелект позбавляли людей роботи.

	Частина Нью-Йорка та більшість Маямі опинилися під водою, а в Індійському океані плавав острів з пластику завбільшки як Ісландія.

	Але потерпали не тільки люди. Зникли північні білі носороги та південно-китайські тигри. Не стало червоних вовків і ще багатьох видів.

	У Льодовиковому національному парку {13} більше не було льодовиків.

	Ми зробили стільки хорошого.

	Але ж і косяків було чимало!

	Майбутнє стукало у двері — і воно зовсім не тішило.

	— Ти в нормі? — запитала Надін.

	— Так.

	— Я можу зупинитися, якщо тобі...

	— Поки що ні.

	Ми працювали разом уже майже три роки. До того, як прийти до УГБ, вона була науковицею-екологинею у ЮНЕСКО.

	Я дістав телефон і відкрив переписку з Бет. Надрукував:

	 

	Привіт. Бет! Іду на рейд. Просто хотів сказати, що люблю тебе. Обійми за мене Аву, і нехай буде чемною. Задзвоню тобі вранці.

	 

	Коли я натиснув «надіслати», затріщала наша рація.

	Офіцер Гарт, командир спецгрупи, повідомив:

	— За три хвилини будемо на місці.

	Щось скреготнуло в мене всередині. Викид адреналіну — організм готувався до майбутніх подій.

	Є люди, наче створені природою для таких ситуацій. Закуті в бронежилети, вони вже наперед смакували нічний штурм, не маючи й гадки про те, який заміс на них чекає.

	Я був з іншого тіста. Я був науковцем. Чи то пак, колись мріяв ним стати.

	— Зупинися, — скомандував я.

	Надін притиснула «едісон» до узбіччя, його автопілот дзеленчав і сердито бубонів.

	Я відчинив дверцята й нахилився, вивергаючи вміст свого шлунка на землю.

	Гарт знову вийшов на зв’язок по рації.

	Все добре там у вас? Бо ми вас загубили.

	— Все гаразд, — почув я відповідь Надін. — Зараз будемо. Я витер губи, кілька разів сплюнув і зачинив дверцята.

	Надін нічого не казала. У цьому не було потреби. Я блював на нервовому ґрунті — це в мене такий ритуал перед рейдами.

	Який означав, що ми можемо братися до роботи.

	Надін натиснула на газ.

	Зад бронемобіля стрімко ближчав.

	Попри всю ненависть до рейдів я завжди нагадував собі, що страх — необхідна частина моєї покути.

	Більшість ізгоїв від науки, які нас цікавили, були справдешніми злочинцями. З кожним роком попит на синтетико-біологічну продукцію на чорному ринку зростав у геометричній прогресії, і можна було заробити купу грошей — на вирощених на замовлення ультратваринах, на одязі з павучого шовку, на екзотичних ГМО-продуктах і навіть на цілком новій формі життя у подобі крихітної рожевенької горили, що з’явилась на світ у лабораторії Ванкувера (Британська Колумбія) та стала таким собі уособленням статусу для олігархів з Росії.

	Також розширилася номенклатура нелегальних послуг і товарів.

	Модифікований канабіс і героїн.

	Секс-ляльки в синтезованих оболонках з людських м’язів і шкіри.

	Нелегальна генетична лабораторія в Мехіко, викрита федералами, вирощувала для картелів «ос-месників». Ці жовто-чорні смугасті комахи могли атакувати людину з конкретним генетичним кодом. Вони були оснащені також примітивною системою «Коса», здатною видозмінювати цілі генні мережі, що призводило до ушкодження мозку, божевілля та болючої смерті.

	Для деяких людей ця генетятина була просто способом показати, що їм це до снаги. Як-от, приміром, четверо студентів-біологів з Брауна, які просто хотіли довести, що зможуть вивести пекельного вовчиська.

	Траплялися й такі, щоправда, сущі одиниці, ким рухали глибоко особисті мотиви. От, скажімо, відлюдькуватий, хоча й геніальний шістнадцятирічний підліток, що намагався вивести нечутливу до антибіотиків, м’ясоїдну бактерію, аби заразити нею одного шкільного забіяку, що псував йому життя.

	Або шахрай-генетик, якого ми застукали при спробі отримати покращеного клона померлої дружини, маніпулюючи придбаними на чорному ринку людськими зиготами з вилученими ядрами.

	Доведені до відчаю батьки, що, не маючи медичної страховки, намагалися фізично видалити м’язову дистрофію із синової ДНК. Від дистрофії вони його справді зцілили, та побічні мутації зачепили медіальну частину лобової частки кори головного мозку. Син виріс психопатом і вбив батьків, а тоді наклав на себе руки.

	Потім були лабораторії, гідні нічних кошмарів: терористичні групи створювали патогени та вбивчі життєформи, як та банда в Парижі, що впритул підійшла до випуску у світ синтетичного ультрародича чорної віспи, але Європейська агенція з геномної безпеки встигла скинути на їхній склад термобаричну бомбу.

	Наскоки на таку публіку ніколи не тривожили мого сумління.

	От за що було прикро, то це за рейди на реальних науковців. Які робили революційну справу задля всього людства, коли влада, засліплена панікою, перекривала кисень кожному охочому бути генним інженером.

	Таким, як Ентоні Ромеро.

	Я й досі часом згадую про нього. Він збудував свою лабораторію на ранчо в Національному лісовому заказнику Біг-Горн, неподалік від Шеридана у Вайомінгу.

	Перш ніж Закон про генетичну безпеку фактично поклав край усім приватним та університетським генетичним дослідженням, доктор Ромеро був на передньому краї протиракової генної терапії. Подейкували, що його включили до короткого списку номінантів на Нобелівку з медицини чи фізіології. Але стаття Ромеро на перших шпальтах «Нью-Йорк Таймс», де він засудив отой закон за невиправдану всеохопність, обнулила ймовірність того, що його ім’я буде внесене до списку генетиків, схвалених урядом.

	Ми тихо-мирно заарештували доктора Ромеро о 2:30 ночі, коли ріденький сніжок падав на поміст із жовтої сосни перед його будинком.

	Коли ми надягали наручники й садовили його на заднє сидіння нашої машини, я почувався препаскудно. Бо я не просто арештовував свого кумира — чоловіка, на якого рівнявся і чиїй кар’єрі заздрив. Я засуджував його до пожиттєвого ув’язнення: наше міністерство юстиції впаяє доктору по повній — у цьому я не сумнівався.

	Проте з іншого боку, він порушив закон. Правильно?

	Вже в аеропорту округу Шерідаи, під час передачі науковця судовим виконавцям, він поглянув на мене й сказав:

	— Я знаю, ти намагаєшся буги на боці добра, але цих знань у людства вже не забереш.

	Не забуду цих слів, скільки житиму.

	Я дивився, як судові виконавці ведуть Ромеро до літака, як падає і тане на асфальті сніг, і почувався приниженим, як ніколи. Ніби я зрадив майбутнє.

	 

	 

	Бронемобіль повернув у провулок — Надін прилаштувалася ззаду.

	Я роздивлявся довкілля крізь тоноване сіро-зелене скло, сподіваючись побачити промзону. А вгледів похилені паркани й гаражі, приліплені до вікторіанських будівель з крутими дахами, що чітко вимальовувалися на тлі зоряного неба.

	— Тю, це ж житловий район! — сказав я.

	— Дивно, еге ж?

	Ми накрили не одну лабораторію, заховану в підвалі або гаражі будівлі. У принципі, всюди — приблизно те саме й нічого складного. Однак, коли вам світить операція такого масштабу та складності, як зараз — причетність Сорена не залишала інших варіантів, — я був готовий заприсягтися, що наш об’єкт — щонайменше складське приміщення. А не вікторіанська садиба в історичному районі.

	Я перемкнув звук рації з динаміків на навушники.

	— Це Лоґан. Ви там нічого не наплутали з адресою?

	— Адреса, яку дав ваш інформатор.

	Мудаки серед спецпризначенців — не рідкість.

	— Який там будинок?

	— Отой, що з банею. Ми якраз запускаємо дрон. Чекайте.

	Крізь скло я побачив чотирьох спецпризначенців, що вже вийшли з машини. Один із них готував дрон з тепловізором. Апарат облетіть об’єкт по периметру, фіксуючи теплові сигнали — щоб ми мали уявлення, скільки живих істот перебуває всередині.

	Першими підуть спецпризначенці, кожен на чітко зазначеній позиції, а ми з Надін страхуємо їх ззаду. Коли в лабораторії стане плюс-мінус безпечно, вони триматимуть периметр, а ми займемось описуванням обладнання та з’ясуванням намірів підпільних горе-науковців.

	Я застебнув магнітні ремені на індуктивному бронежилеті, дістав із сумки свій «Глок-47» — 45-й калібр. До його композитного корпусу був приладнаний ліхтарик: досвід численних рейдів на пакгаузи показував, що освітлення там далеко не всюди.

	Надін тим часом пристібала барабанний магазин до своєї улюблениці — штурмової рушниці Атчиссона. Я часто підколював її за те, що бере такого монстра, коли з нами зазвичай спецпризначенці, але вона мала серйозні аргументи. Ще до того, як ми стали працювати разом, вона вскочила у халепу у Спокані, що у штаті Вашингтон. Розрядила цілий магазин 40-го калібру в науковця, який вирішив удосконалитись і з цією метою пройшов курс генної терапії, трохи підрихтувавши гени SKI, PGC-1a та IGF-1. І результат: скелетні м’язи, включно з мітохондріями, гіпертрофувалися до неможливого, стали масивними і нереально щільними. Шафоподібний, з її слів, суб’єкт, гібрид горили й культуриста, мало не вибив з неї дух, поки нарешті сплив кров’ю.

	Але, як любила казати Надін, ще не вродилась на землі така тварюка, яку не вклала б автоматна черга з двох десятків куль 12-го калібру.

	Я почув у своєму навушнику голос офіцера Гарта:

	— Жодних ознак теплокровних істот у приміщенні.

	— Вас зрозумів.

	У приміщенні нікого не було — так, як ми любимо! На нас чекало знайомство з порожньою лабораторією, а згодом і зустріч з науковцями. Значно легше брати їх на вулиці, ніж у приміщенні, нашпигованому вибуховими хімікаліями та всякою біологічною заразою.

	Кинув оком на годинник: 2:35.

	У нас ще три години до світанку.

	Я мовчки подивився на Надін. «Починаємо?»

	На вулиці було зимно — мені з рота пара йшла.

	Ми витягли з багажника нічні камуфляжні костюми, допомогли одне одному позастібати блискавки. Такий костюм мав автономний апарат для дихання і спеціальний лицевий щиток, що розширював поле зору в бойових ситуаціях.

	Ми ввімкнули подачу кисню з балонів і рушили в ар’єргарді тактичної групи спецпризначенців.

	— Нічники чи ліхтарики? — поцікавився Гарт.

	— Ліхтарі, — скомандував я. Тут не бракувало довкільного світла, а ще над землею сходив повний місяць. Невдовзі він світитиме у вікна цього вікторіанського будинку.

	Задній паркан надто високий, аби лізти через нього, тож ми прослизнули через хвіртку, яка вела на заднє подвір’я, і нічого не пошкодили.

	Газон не бачив ні води, ні найменшого догляду вже багато років.

	Бур’яни вигналися до пояса.

	Я поглянув на вікна старовинної вікторіанської будівлі. Деякі були взагалі без шибок, і за всіма чорніла темрява.

	Ми піднялися на просілий настил, і той зрадливо зарипів під нами.

	Офіцер Гарт опустився навколішки біля задніх дверей. Десять секунд — і замок було зламано!

	Ми пірнули за спецпризначенцями досередини — у непроникну темряву.

	Світло їхніх ліхтарів заковзало недобудованою кухнею.

	Ми пройшли до їдальні: стіни обдерті до каркаса, всюди електричні дроти, по підлозі розкидані інструменти.

	— Здається, тут роблять ремонт, — прошепотів я по відкритому каналу.

	— Чекайте тут, — наказав офіцер Гарт.

	Ми з Надін стояли на сирій стяжці в приміщенні, яке мало стати вітальнею.

	Навіть крізь костюм я відчував запахи тирси та поліуретану, що витали в повітрі.

	У вікна, що виходили на вулицю, пробивалося місячне світло.

	Мої очі помалу звикали до мороку.

	Я чув гупання черевиків спецпризначенців, які систематично переходили над нами з кімнати до кімнати.

	— Щось знайшли? — поцікавився я.

	— Нічого, — обізвався Гарт. — Тут усе таке саме. Все обдерте до голих стін.

	Надін поглянула на мене.

	— Як по-твоєму, Сорен міг нас розвести?

	— Навіщо йому це? Він у наших руках. І знає, що його не випустять без нашої відмашки.

	Я помітив під сходами двері. Зачинені на кодовий замок, щоб відчинити, треба підібрати комбінацію з чотирьох цифр. Я смикнув його. Нічого.

	— Відійди, — попросила Надін.

	Я озирнувся — вона вже тримала цеглину.

	Я відступив, Надін ввалила цеглиною по замку.

	Метал не витримав, і понівечений замок впав на підлогу.

	— Це ми, — застеріг я команду. — Щойно збили замок із дверей.

	— Ідемо до вас, — сказав Гарт. — Тут нагорі якесь місто-привид.

	Я штовхнув двері.

	Заскреготіли заіржавлені завіси.

	Я скерував свій «Глок» у непроникну темряву, і світло вихопило старі сходи, що збігали у підвал.

	Моє серце шалено гупало.

	— Хочеш дочекатися спецури? — спитав я.

	— Жодних теплових сигналів. Тут нікого, — резюмувала Надін.

	Перший східець зарипів під моєю вагою.

	Що нижче, то ставало холодніше.

	Навіть повітряний фільтр скафандра не захищав від запаху цвілі та мокрого каменю.

	Інший офіцер-спецпризначенець повідомив по рації:

	— На верхньому поверсі чисто.

	Коли я спустився сходами й ступив на земляну долівку, в мене закралося відчуття, що Надін має рацію. Невже Сорен справді обвів нас круг пальця? Але навіщо це йому? Я не знав.

	— Послухай, — обізвалася Надін, — Сорен сказав нам тільки те, що передав пакунок чуваку біля вхідних дверей. А досередини він не заходив ніколи.

	— До чого ти хилиш?

	— Може, вони тут просто зустрічаються — і все.

	— У таке я скоріше повірю, ніж у те, що хтось тримає непросту лабораторію у спальному районі, — сказав я і подумав: «Невже ми тупо змарнували час, приїхавши сюди?»

	Звичайно, можна промаринувати Сорена сімдесят дві години. Трохи його ще потрусити. Але на нього в нас нічого не було. Його багаж виявився чистим.

	Я поводив пістолетом у безкраїй чорноті підвалу.

	Від дихання моє забрало трохи запітніло по краях.

	Стіни — колишня кам’яна основа будинку.

	Я побачив іржавий котел.

	Запилюжені меблі.

	І дивний чорний куб зі сторонами близько фута, поставлений на старовинну суху раковину.

	— Лоґане...

	Голос у Надін був трохи дивний.

	Я обернувся до неї.

	— Подивися, — сказала вона.

	Я направив світло, побачив камеру на штативі.

	Камера дивилася на нас.

	Блимала червона лампочка.

	— Щойно почався запис, — сказав я.

	Спецпризначенці вже спускалися сходами.

	Я знов неквапно повів променем по підвалу.

	Розвіялись останні сумніви, що наш приїзд сюди був марнуванням часу. Тут явно було щось не так.

	Мій промінь світла прослизнув над кубом у центрі кімнати, який я бачив хвилину тому.

	Він саме розпадався.

	— Надін, — промовив я.

	— Бачу.

	Коли грані куба попадали, промінь вихопив сферу, немовби висічену з криги. Завбільшки вона була десь як куля для боулінгу, а густа пара над її поверхнею наводила на думку, що вона охолоджена до надхолодної температури чи, може, зроблена з чогось, відмінного від Н2О.

	— Там ще одна, — сказала Надін. Я обернувся — вона світила ліхтарем на таку саму крижану сферу біля сходів. — Що це, в біса, таке? — запитала вона.

	— Не подобається мені тут... — почав казати я.

	І не закінчив: у сухій раковині щось задзижчало.

	Я рушив до неї. Побачив, що саме дзижчало. Відчув напад паніки.

	Поряд із крижаною сферою лежав телефон. Його сенсорний екран світився, реагуючи на виклик. Від телефона відходила пара дротів і крізь отвір у столі йшла під кригу.

	Синє сяйво засвітилося всередині крижаних куль.

	— Усі на вихід! — заволав я.

	Спецпризначенці були вже на півдорозі до сходів.

	За ними щодуху поспішала Надін.

	Я бачив, як усі позникали на першому поверсі, мені залишалося кілька секунд до найнижчої сходинки, коли в підвалі стало біло.

	Я відчув шалений тиск на груди.

	А за мить я лежав горілиць на долівці, споглядаючи оголений утеплювач під першим поверхом.

	Оглядовий щиток мого костюма вкрився тріщинами і подряпинами, а через пластик пробивалися малесенькі прозорі уламки. Я зрозумів, що це таке, коли один з них потрапив мені в ліве око крижаною краплею води.

	Так-сяк вдалося підняти пістолет і освітити свій костюм. Він був роздертий і пробитий в багатьох місцях — усіх і не злічити.

	Гострий напад паніки.

	Моє тіло затоплює біль.

	Руки, ноги — кожну ділянку шкіри, не захищену бронежилетом — раптом обпікає так, ніби в мене впинається тисяча жал.
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	КОЛИ Я ЗРОБИВ вдих, люта агонія стиснула мені груди.

	Я почув власний стогін.

	Розплющив очі.

	Я лежав на шпитальному ліжку.

	На стійці біля мене через однакові проміжки часу попискував монітор моїх життєвих функцій, а з пластикового мішка щось капало мені у вену через катетер, прибинтований до лівої руки. Друга рука і ноги — все було забинтоване. Та мене більше непокоїла матова стіна, якою я був відгороджений. Крізь пластик я бачив тільки силуети і розмиті контури. І ще чув далекі, нерозбірливі голоси.

	Я спробував оживити найостанніший спогад, але чи то через наркотик, чи то через травми, мусив добряче постаратися, поки знайшов його.

	Я лежу на брудній долівці у підвалі вікторіанського будинку в Денвері, який ми рейдернули. Лунає вибух. Я намагаюся підвестись, але біль у грудях паралізує мене.

	І я лежу в пітьмі та думаю: куди всі поділися?

	І ще: я помираю?

	Біль спотворює час, і я гадки не маю, скільки його минуло, коли нарешті я почув грім кроків: хтось ішов сходами до підвалу. Мене обступила група медиків, від голови до п’яту захисних костюмах, і один з них, побачивши мої муки, явив милосердя — вколов мені якийсь чудовий препарат.

	І я відплив до блаженного моря пітьми.

	А тепер от прокинувся тут.

	Що за місце, хотів би я знати.

	— Вітаю, Лоґане. Як самопочуття?

	Голос лунав з маленького динаміка на приліжковій тумбочці — помітно глибший, ніж зазвичай, жіночий голос.

	— Боляче дихати, — поскаржився я. — Дуже боляче.

	— Якщо взяти шкалу від одного до десяти, то ви цей біль на скільки б оцінили?

	— Сім. Ну, може, вісім.

	— Праворуч від вас є такий пульт із фіолетовою кнопкою. Кілька разів натисніть на неї — введете собі трохи морфію.

	Я вже був потягнувся до пульта, але спинився. Мені вже доводилося приймати морфій — після провального рейду до Внутрішньої імперії, що коштував життя моєму першому напарнику, а мені — поранення. Я любив морфій. Але він так розслабляв мене, що я був ледве здатний підтримувати бодай найпростішу розмову. А я зараз потребую відповідей.

	— Де я? — запитав я.

	— У Денверському оздоровчому центрі. Мене звуть докторка Сінґх. Я реаніматолог.

	Я зробив новий болючий вдих.

	— То я в реанімації?

	— Саме там!

	Отакої! З появою нових вірусів і мутацій відомих хвороб, які весь час загрожували світу, на місця в реанімації завжди був великий попит, часто-густо вони залишалися недоступними. Або УГБ знайшло до когось підхід, щоб я опинився тут, або справи мої геть кепські.

	— Я помираю?

	— Ні, ваші життєві функції вже стабілізувалися.

	— Що це за пластик?

	— Ви пам’ятаєте, що сталося з вами минулої ночі?

	— Я був у рейді. І там щось вибухнуло.

	— У тому підвалі здетонував саморобний вибуховий пристрій. Не виключено, що ви чимось заразилися.

	Мене паралізував страх.

	— І чим? — поцікавився я.

	— Патогеном чи якимось токсином.

	— То заразився чи ні?

	— Ми ще не знаємо. Проводимо аналізи. Скажу тільки, що на отруєного ви не схожі. Всі ваші органи функціонують нормально.

	— А як же ті, хто був зі мною? Моя напарниця, Надін. Спецпризначенці.

	— Вони теж тут на карантині, про всяк випадок. Але їх не було в підвалі, коли стався вибух. Їхнє спорядження не пошкоджено.

	Я незграбно ворухнувся в ліжку.

	Біль сильнішав, фіолетова кнопка вабила мене.

	— Які в мене поранення? — поцікавився я.

	— Пара зламаних ребер. І ще на трьох ребрах тріщини. Зачепило ліву легеню, але це вже поправили. І рвані рани рук і ніг від крижаних уламків.

	— Такий сильний вибух?

	— Ви були в замкненому просторі, тож перепад тиску між вашим тілом і розрідженим від вибуху повітрям спричинив певні ушкодження. На щастя, обійшлося без загрози для життя. Нічого такого, від чого не можна оклигати.

	Я подумав, що біль сягнув тієї межі, за якою він приглушує відчуття десь так само, як морфій. І кілька разів натиснув фіолетову кнопку.

	Полегшало миттєво.

	Я негайно зігрівся і став невагомим.

	Бачу, ви щойно запустили в дію морфійний насос. Спробуйте заснут, Логане. А я зайду до вас за кілька годин.

	 

	 

	Я знову прокинувся.

	Щось змінилося.

	Щось було не так.

	Той самий біль шматував мені груди, розтікаючись далі, але тепер боліла й решта тіла, і було мені невимовно спекотно. Простирадла змокли від поту. Він заливав мені очі, а я не так дихав, як сапав.

	Монітор життєвих функцій пищав якось аж надто часто.

	Хтось стояв коло ліжка і впорскував щось зі шприца у крапельницю.

	— Що це тут діється? — запитав я.

	Голос мій був як зі сну. Слова звучали нерозбірливо.

	Лікар то був чи медсестра — воно поглянуло на мене крізь прозорий захисний щиток костюма. Я намагався зрозуміти з погляду, наскільки все серйозно, та нічого в тих очах не вловив.

	Голос лунав через динамік у щитку. Він нагадував голос лікарки, з якою я розмовляв раніше, хоч я не міг згадати її імені.

	— У вас дуже висока температура, Лоґане. Ми намагаємося її збити.

	— Наскільки висока?

	— Дуже висока.

	Я сказав щось таке, що навіть мені здалося маячнею.

	У пластику розстебнувся прохід — і до моєї бульбашки зайшов іще один медпрацівник у захисному костюмі.

	— Я принесла пакети з кригою, лікарко Сінґх.

	— Дякую, Джессіко.

	Лікарка Сінґх відклала шприц і відгорнула ковдри, що вкривали мене. Бинти, лікарняна сорочка — все це просякло потом.

	Лікарка Сінґх обережно підняла з подушки мою голову, а Джессіка обмотала мені шию холодним компресом.

	Я хотів запитати, чи вже помираю, та слова вихопилися розпульсованими барвами. Я навіть бачив, як вони вириваються з рота низкою вибухових феєрверків.

	 

	 

	Я пітнів і стогнав, прокидаючись у гарячкових снах, не схожих ні на що, з мого попереднього досвіду.

	Фантастичних.

	Нав’язливих.

	Жахних.

	 

	 

	Коли я прокинувся, температура спала.

	Хоча груди ще досі боліли, це вже не був засліпливий біль, як раніше.

	Я був сам у своїй бульбашці, і голос лікарки Сінґх знову долинав через динамік.

	— Вітаю, Лоґане. Як самопочуття?

	— Вже краще.

	— Як же ж ви нас налякали. У вас була температура 41,2!

	— Я не збирався ставити рекорди або щось таке.

	— Ми теж не в захваті від такого жару. Бо тут уже можлива й відмова органів, і судоми, та навіть смерть.

	— Яка причина цього? — поцікавився я.

	— Ми ще не провели всіх аналізів, але ніщо не вказує на те, що це бактеріальне захворювання або якась інфекція. Тож наразі ми схиляємося до думки, що це, мабуть, вірусне.

	От чорт!

	Якийсь недоумок, бажаючи помститись УГБ, влаштував пастку. Й навіть записав на відео момент зараження.

	Більше за синтетичний вірус, який тримав мене за горло, лякала причина, що спонукала людей створювати віруси. Це були ідеальні механізми для перенесення в клітини чужої генетичної інформації. Інакше кажучи, заразивши людину отаким «агентом змін», ви могли переписати її ДНК.

	Тепер я лежав у карантині, й думка про те, що цей вірус міг заразити мене чимось на зразок «Серпа» — модифікатора ДНК, котрий перепише код, завдяки якому я був собою, лякала набагато більше, ніж перспектива заразитися вірусом, як така.

	— Тут дехто хоче з вами привітатися.

	Новий голос прорізався у динаміку.

	— Лоґане?

	Я усміхнувся так широко, що ледь вистачило губ.

	— Бет?

	— Я тут, у сусідній кімнаті.

	Схоже, вона плакала.

	Я теж заплакав.

	Від знайомого голосу — голосу жінки, що кохала мене, незважаючи ні на що, — і від згадки про те, що я міг її втратити від спалаху самопальної вибухівки.

	— Ти коли приїхала до Денвера? — запитав я.

	— Вчора. Ми з Авою рвонули сюди одразу, як почули, що сталося.

	— І Ава тут?

	— Тату, привіт!

	— Господи Боже мій, привіт, донечко, я такий радий тебе чути!

	— Я теж.

	— Що вони вам сказали? — запитав я.

	— Та не надто багато. Едвін сказав, що вибухнула лабораторія, у яку ти зайшов. А лікарі сказали, що ти міг заразитися чимось під час вибуху, і тому тепер на карантині.

	— Вибачте, що зіпсував нам вихідні. Ми ж зараз мали бути всі у Шенандоа.

	— Поїдемо, тільки-но звідси вийдеш, — запевнила Ава.

	— Сонечку, а ти хіба не ходиш до ніколи?

	— Ходжу.

	— Ну так я не хочу, щоб у тебе з’явились хвости. Подумаєш, мене тут ледь не підірвали!.. Це не привід пропускати уроки.

	— Привід, і то неабиякий. Я взяла свій ноутбук. І працювала в приймальні.

	— Що ж, — обізвалася Бет, — нам кажуть, що ти маєш відпочити.

	— Ви з Авою будете поряд?

	— Ми нікуди не збираємось.

	 

	 

	Тієї ночі мене знову лихоманило.

	Я намагався заснути, але дикі сни не давали мені спокою. Мені здавалося, що я опинився у власному тілі й навіч бачу, як вірус проникає у мої клітини. Потім я сам став вірусом, і мій генетичний код почав проникати крізь мембрани клітин тіла, атакувати їх, щоб самовідтворитися. Вірус дублю вався й дублювався.

	Знову і знову безперестагку...

	 

	 

	Я врізався в гарячу, божевільну свідомість.

	Медсестри в захисних костюмах обгортали мою шию холодними пакетами і прикладали кригу до грудей.

	Я стогнав.

	Стогнав і марив:

	— Я — вірус. Я — вірус.

	Докторка Сінґх наказала:

	— Шістсот міліграмів інтерферону {14}.

	Я звів погляд до лікарського захисного щитка і сказав:

	—      Я відчуваю його у клітинах.

	Не зважаючи на мене, докторка Сінґх обернулася до однієї з медсестер:

	—      Ще льоду. Скоріше.

	—      моєму королівстві з пластику почався дощ, не схожий на жоден із бачених мною штормів.

	Окремішні краплі дощу падали світними літерами.
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	...аденін (А), гуанін (G), цитозин (С) і тимін (Т): чотири хімічні основи, з яких складається дезоксирибонуклеїнова кислота.

	ДНК.

	У повітрі було повно нуклеїнових основ.

	Вони розліталися навсібіч.

	Закручувались вихорами.

	Збігали пластиковими панелями матової стіни.

	Нескінченні, таємничі перетасування життєвих сценаріїв у масштабі всієї Землі.

	Літери краплями падали мені на обличчя.

	Я вдихав їх.

	Потік біокоду, який постійно змінювався, мутував.

	Мою голову пекло вогнем, і я подумав: якщо я зможу прочитати код, то зможу й зрозуміти, що зі мною робить вірус.

	 

	 

	Коли я отямився, біля мене сиділа людина в захисному костюмі. Ребра майже не боліли, не лихоманило, але я смертельно втомився.

	Людина в захисному костюмі обернулася до мене.

	Переді мною виникло обличчя боса — директора УГБ Едвіна Роджерса. Мені було приємно його бачити. Я подав заяву в УГБ, щойно вийшов із в’язниці. Не думав, що мене сприймуть серйозно, та Едвін Роджерс особисто провів зі мною співбесіду і взяв на роботу, хоча мене кілька разів ув’язнювали та я ніколи не працював у правоохоронних органах. І за це я повік йому вдячний.

	— Ану погляньте, хто очуняв, — сказав Едвін.

	— Вітаю, — обізвався я кволо. — Як Надін?

	— Поки що в карантині, без симптомів. Може, за день-другий уже випишуть. Боюся, головна сила удару припала на тебе.

	— І ми вже знаємо, хто завдав його?

	Едвін прокашлявся.

	Як ти вже зрозумів, ви потрапили у пастку. Генрік Сорен ще в нас. Збираємося пред’явити йому замах на вбивство.

	— А він на це що каже? — запитав я.

	— Все заперечує. Мовляв, уранці в четвер передав щось у тому будинку якомусь типу.

	— Жодних імен? — уточнив я.

	— Він описав нам зовнішність і дав ідентифікатор в даркнеті. Сам розумієш — це нічим не допоможе... лайна варте.

	Я напружився, збираючись сісти, мої ребра вибухнули болем. Едвін допоміг мені обкластися подушками, тоді я запитав:

	— Ви були в підвалі, де це сталося?

	— Був. Знайшли, що залишилося від двох крижаних бомб. Можу точно сказати, що це найдивніші з усіх саморобних бомб, які я бачив.

	— Лід був з Н2О, чи...

	— Н2О, спресована у неймовірно тверду сферу. Вибух перетворив лід на голчасті елементи. Вони й попробивали твій костюм. І тебе.

	— Ви змогли зібрати талу воду чи якісь фрагменти льоду?

	— Так. І ми щойно закінчили секвенування {15} зразка. У цих крижаних сферах містився вірус — у суспензії, охолодженій до наднизької температури.

	Я вмить прокинувся.

	— Дуже винахідливо, що й казати, — вів далі бос. — Шрапнель потрапляє всередину тіла через поріз на поверхні та розтає, не завдаючи істотних фізичних ушкоджень.

	— О, Господи!

	Його рука в захисній рукавиці лягла мені на плече.

	— Поки ти не злякався, скажу: це не філовірус {16} — про них тобі, напевне, вже кошмари сняться. Це не Ебола {16} і не Марбург {16}. Ми знаємо, що це не віспа. Насправді він має характеристики родини ортоміксовірусів {17}.

	— Грип?

	— Так.

	— Синтезований?

	— Це припущення.

	А потім я поставив запитання, на яке ну дуже не хотів отримувати відповідь.

	— Він закодував комплекс «Серп»?

	Бос кивнув.

	От блядство! Я був заражений не тільки вірусом незнаного походження, а ще й доважкою, що кодувала найпотужнішу з усіх відомих людству систем модифікації геному. Він майже напевно був розроблений не для того, щоб я захворів, а щоб заразити деякі (а може, всі) клітини мого тіла, з можливістю редагування та переписування частин моєї ДНК.

	— Вам відомо, які саме гени та шляхи служили цілями? — поцікавився я.

	— Ще ні, але ми проводимо повний аналіз твоїх білих кров’яних тілець.

	Я намагався придушити хвилю страху, але не зміг її перемогти. Вона просто зім’яла мене. З усіх можливих новин то була найпаскудніша, хоча й не сказати, що геть несподівана. Лід плавився в моєму тілі, поки я валявся на земляній долівці у підвалі. Та завдяки цьому тепер я відчував своє становище реально, як ніколи.

	Едвін перехилився через ліжкове поруччя та поплескав мене по плечу.

	— Хочу, щоб ти почув це від мене, — сказав він. — Ми знайдемо покидька, який зробив це, і накладемо йому в каву добру купу лайна. А ти просто одужуй і більше ні про що не думай.

	— Буду старатися, сер!

	Він мене заспокоював, але спійманий злочинець — невелика втіха, якщо ці зміни ДНК стануть фатальними. Система «Серп» такого може накоїти в моєму геномі!

	Якщо генетичний код людини записати у вигляді книжки стандартного розміру, то вийде фоліант завтовшки з двадцятиповерховий будинок, із трьох мільярдів різних варіацій літер А, С, G і Т, якими позначають чотири нуклеїнові основи — аденін, цитозин, гуанін і тимін. Специфічне розташування цих нуклеотидів слугує кодом для всього біологічного життя на планеті. Називають цей код генотипом, а спосіб його фізичного вираження у живого організму (скажімо, колір очей) вкупі з його взаємодією з довкіллям — фенотипом. Але те, як пов’язані між собою гено- і фенотип — який код ДНК які ознаки програмує, — ми досі уявляємо ще дуже приблизно.

	Едвін підвівся зі стільця.

	Потім підійшов до виходу, розстебнув на ньому змійку і вийшов.

	Я дивився, як він застібає замок, повертаючи мене до герметично-пластикового всесвіту, і почувсь як ніколи самотнім.

	Мені це нагадало час мого ув’язнення й нищівне відчуття, що хтось може прийти і піти собі.

	А ти весь час тут.

	У замкненому просторі на пару зі своїм геномом, що змінюється.

	 

	 

	Мені прописали курс гамма-інтерферону і нові противірусні препарати.

	Вночі в мене знову підскочила температура, а тоді почався період швидкого поліпшення. Повернулася колишня енергія. Знову з’явився апетит. І я зміг спати ночами.

	За три дні з мене зняли всі пов’язки, мої крижані порізи затягалися струпами.

	Ребра досі боліли, але дуже хотілося підвестись з ліжка та розходитися — хоча б туди-сюди коридором реанімації.

	Я мріяв про справжню вбиральню замість ганебного судна. Але мене не випускали з бульбашки, в якій я жив.

	Докторка Сінґх не хотіла ризикувати, бо майже нічого не було відомо про хакнутий штам грипу, яким мене заразили. Симптомів у мене не було, але вірус я справно виділяв, тож запросто міг заразити інших.

	І я збував дні за переглядом фільмів з планшета або намагався зосередитись і почитати. Але більшість часу минала за роздумами про те, що може зробити зі мною «Серп».

	Лікарня не давала дозволу моїй дружині та дочці перевдягнутися й зайти всередину моєї бульбашки, та, провалявшись тиждень в ліжку, я таки домігся побачення.

	Наша дочка, підлітка чотирнадцяти років, зайшла за пластикову заслону в повному захисному спорядженні, яке сховало її всю, з брезентовою сумкою через плече.

	Я засміявся, коли побачив її — мій перший справжній сміх, відколи я п’ять днів тому прокинувся у відділенні реанімації. Але тріснуті та поламані ребра за мить перетворили мою радість на муку.

	— Привіт, тату, — промовила Ава. Голос її лунав через вбудований динамік. Тоді вона схилилася над ліжком та обійняла мене, втискаючи моє обличчя у пластиковий захисний щиток свого костюма. То були, мабуть, найнезграбніші обійми, з якими я стикався у житті. Та мене обіймала людина, яку я любив і яка сама мене любила, тож хоч нас розділяли рукавиці з латексу і тайвековий костюм {18}, я знову пустив сльозу.

	— Тату, з тобою все гаразд?

	— Усе нормально. — Я витер очі.

	Ава посунула стілець і потягнулася до сумки, що взяла з собою, дістала звідти шахівницю.

	— Хочеш зіграти?

	— Боже мій, звичайно ж, хочу! Мене вже нудить від екранів.

	Я зі стогоном підвівся, спробував зручніше підмостити подушки під спину. Ава розкрила шахівницю, поставила її на ліжко, почала розставляти фігури.

	Мене неабияк зворушило те, що Ава одягнулася у захисний костюм спеціально, аби побути зі мною у бульбашці. В людини незвиклої такий костюм може спричинити напад клаустрофобії. Він паркий і громіздкий, а ваше обличчя починає свербіти, щойно ви опинилися в карантинній зоні. Ну, а вінчає ці незручності цілковито реальна загроза прориву.

	Ава випростала руки, я постукав по правій. Вона розтиснула долоню — там був білий пішак.

	Я ходжу перший.

	Я навчив Аву грати в шахи, коли їй було п’ять років. Гра їй одразу сподобалася, вона швидко завчила, як ходять фігури, і навіть осягнула ази стратегічного мислення.

	Ми намагалися грати щодня, зазвичай за металевим столиком на задньому дворі або, якщо погода не сприяла, поставивши шахівницю на цегляну підлогу перед розпаленим каміном.

	Іще до того, як їй виповнилось десять років, вона була вже грізним суперником.

	У дванадцять вона зрівнялася зі мною.

	У тринадцять вона переросла мене, маючи чудовий арсенал дебютів і будучи сильною в ендшпілі. Я міг перемогти її лише за умови, що гратиму бездоганно, а вона бодай раз десь проґавить. Але траплялося таке поєднання нечасто.

	Часом мені здавалося, що розум вона успадкувала від моєї матері.

	Я зробив перший хід.

	— Тату, чуєш? — обізвалася вона, ставлячи ферзевого коня на f 6. — П’ятсот шістдесят один. Ще не забув?

	Я закотив очі.

	Ава усміхалася крізь захисний щиток.

	П’ятсот шістдесят один день — от що вона мала на увазі.

	Нагадувала, скільки збігло часу відтоді, як я востаннє поставив їй мат.

	 

	 

	Увесь наступний тиждень не минало й дня без гри.

	Щоразу Ава перемагала, і я не мав навіть примарного шансу на виграш.

	Бет також надягала костюм, щоб побути зі мною, і ми, позбавлені буденної рутини та відвертальних моментів, яких не бракувало у Вірджинії, наговорилися досхочу.

	Якось одного пополудня вона поглянула на мене через захисний щиток і взяла мене за руку. Між її шкірою та моєю залишався шар латексу.

	— Може, вже досить? — запитала вона.

	Це вона про мою роботу. Ми часто через це сварилися.

	— Не знаю.

	— Тебе уже колись підстрелили. Тепер можеш додати до свого службового формуляру, що ти мало не підірвався.

	— Не про заслуги мова.

	— Ага, так я й повірила! — форкнула Бет. — Будь ласка, послухай мене. Якби я бачила, що ти ловиш кайф від цієї роботи, то, попри всю мою ненависть до загроз, які вона тобі несе, я б слова проти неї не сказала. Але ти її не любиш, я це бачу. Ну не твоє воно! Ти займаєшся нею, бо вважаєш себе зобов’язаним, і через почуття провини, і, можливо, попервах це мало якийсь сенс, але від дня помилування збігло вже п’ятнадцять років! Може, вже час пробачити собі й зайнятися тим, що ти любиш по-справжньому?

	Так, я по-справжньому хотів бути генетиком — скільки себе пам’ятаю.

	Збагнути й опанувати силу вихідного життєвого коду, щоб поліпшити світ. Гадаю, що завдячувати цим я мушу матері. То була глиба у своїй царині, і від неї я успадкував непомірні амбіції.

	Та більше я не жив у світі, де справджувалися бодай якісь мрії.

	А найнеприємніша істина — та сама, що підгризала мене зсередини чи не все моє доросле життя, — була така: навіть якби все склалося, як бажалося, я однаково не мав і десятої частини того інтелекту, яким природа наділила Ентоні Ромеро та Міріам Рамсей.

	Я мав надзвичайні мрії, але пересічний розум.

	Рівно за два тижні після того, як мене помістили в реанімацію Денверської клініки, двері моєї «бульбашки» розстібнулися і до мене зайшла докторка Сінґх. Вона широко всміхалась. Чорне волосся хвилями спадало на плечі.

	— Яке у вас волосся! — здивувався я.

	— Ага! Ціла копиця.

	— А де ваш костюм?

	— Він мені вже не потрібен.

	Лікарка підійшла до мене й опустилася на стілець коло мого ліжка — трохи молодша, ніж мені здавалося — через хрипкість у її голосі.

	— Можна з певністю стверджувати, що вірус, хай який він є, закінчив свій життєвий шлях. Ви ще хворітимете близько місяця, але з лікарні ми вас випускаємо. До речі, зі мною на зв’язку людина, яка хоче вам дещо сказати. — Вона витягнула з кишені мобільний, увімкнула гучний зв’язок. — Директоре Роджерс? Даю вам Лоґана.

	— Лоґане, ти мене чуєш?

	— Так, сер.

	— Щойно твоя лікарка повідомила мені добрі новини, і я хотів би поділитися своїми. Прийшли результати аналізу твоєї ДНК. Ти чистий.

	— Жодних змін у геномі? — уточнив я.

	— Жодних, які ми могли б побачити.

	Я постарався стримати сльози.

	— Дякую, сер! Щиро вам дякую.

	— До зустрічі у Вашингтоні.

	Коли докторка Сінґх вимкнула виклик, в отвір у пластиковій шторі прослизнули Бет і Ава.

	Вони кинулися до мене, осідлавши вузенький матрац і затиснувши мене між собою.

	— Тільки ребер не чіпайте! — попередив я.

	Ми всі сміялися та плакали. Я скучив за простими відчуттями. За рідним запахом. За звуком рідних голосів, не спотворених масками. За дотиком до шкіри, не прихованої латексом.

	Після двох тижнів карантину це скидалося на запрошення повернутися до нормального життя.

	І на запрошення додому.
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	ДВЕРІ ДО ВАННОЇ з рипінням відчинилися. Досередини зазирнула Бет.

	— Що ти робиш? — запитала вона, продираючи очі.

	Резонне запитання. Третя година ночі, а я сиджу в гарячій ванні — настільки гарячій, наскільки здатне витримати тіло.

	— Я розбудив тебе?

	— Ні, просто повернулася до тебе, а тебе нема. Знову те саме, що тиждень тому?

	— Угу.

	— І що болить? — запитала вона.

	— Ноги. Руки. Спина. Практично все.

	Бет зайшла до ванної і стала порпатися в аптечці.

	— Уже випив «Едвіл» {19}, — сказав їй я. — Просто чекаю, коли почне діяти.

	Бет підійшла до чавунної ванни на мідних, під старовину, звірячих лапах.

	Вода у ванні парувала, заповнивши всю кімнату гарячим і важким туманом.

	— Ти ж не дзюрив туди, правда? — раптом запитала Бет.

	— Ні, — засміявся я, — а що?

	Вона розв’язала свій халат, він сповз із її плечей на кахляну підлогу, стилізовану під цеглу.

	Тримаючись за краєчок ванни, Бет перекинула довгу ногу і залізла у воду.

	— Уф, яка гаряча! — Вона повільно видихнула крізь зуби, опускаючись у воду навпроти мене. — Як тільки ти витримуєш?

	— Такий у мене біль.

	— Що за біль?

	— Ще не забула, як болять зуби?

	— Таке забудеш!

	— То це як зубний біль, тільки посилений у багато разів. Такий глибокий, всепроникний.

	— А може, ти просто старієш і стаєш м’якотілим?

	— Та йди ти! — всміхнувшись, відмахнувся я.

	Тоді я відкинувся на гладеньку емаль, заплющив очі. Попри гарячу воду, мої ноги досі пульсували. Я випив три таблетки «Едвілу», але вже закрадалася підозра, що знадобиться щось сильніше, якщо біль не мине.

	— Я тобі радила б звернутися до лікаря Стренда.

	— Якраз іду завтра до нього.

	Я не став казати Бет, що декілька днів тому розмовляв з лікарем про ці періодичні напади болю — коли записувався на консультацію. Його це насторожило, і він направив мене на рентген. Розповім їй, що до чого, коли з’явиться якась конкретика. А так навіщо турбувати намарно?

	— Зможеш іти завтра на роботу? — запитала дружина.

	— Сподіваюся.

	Після Денвера УГБ дало мені відпустку, а завтра я виходжу на службу, вперше після того, як мало не загинув півтора місяця тому. Ребра зросталися добре, і рвані рани від крижин загоїлися так, що навіть шрамів не залишилося.

	— Коли в тебе потяг? — поцікавився я.

	— О сьомій п’ятнадцять.

	Бет гіперлупом їхала в Нью-Йорк на соціологічну конференцію, яку проводив Колумбійський університет. Вона читала лекцію про злочинність у Нижньому Мангеттені, що вісім років тому, відколи його затопило, став непридатним для життя й перетворився на величезну клоаку для різноманітних покидьків.

	— І будеш там аж до закінчення? — запитав я.

	— Так. Шкода, що ти не їдеш. Провели б там разом тиждень.

	Поки вода холола, ми вели невимушену розмову. Розмови з Бет були однією з нечисленних реальних втіх мого життя. Багато років тому, пропонуючи їй одружитися, я сказав так: «Нема на цій планеті іншої людини, з якою я хотів би провести десять тисяч вечер».

	Біль у ногах помалу слабшав.

	Бет нарешті підвелася і вийшла з ванни, зітхнула, поглянувши на телефон.

	— Що таке? — насторожився я.

	— Вже по четвертій. А я ще маю спакуватись і до шостої вийти з дому, щоб дістатися до Юніон-стейшн {20}. Вже нема сенсу засинати.

	— Вибач, що не дав поспати, — сказав я.

	Бет натягнула халат, зав’язала пояс і знову підійшла до ванни.

	Тоді нахилилась і поцілувала мене.

	— Не вибачайся!

	Вранці я завіз Аву до школи, залишив машину на стоянці біля станції метро «Арлінгтонський цвинтар» і синьою гілкою {21} вирушив до Вашингтона.

	Штаб-квартира УГБ містилась у Центрі Конституції — найбільшій вашингтонській офісній будівлі з добрий квартал завбільшки, — в тому самому офісі, де містився колись Національний фонд сприяння мистецтвам {22}.

	Пройшовши через охоронний пост, я піднявся ліфтом до кабінету директора та його заступника, де мав зустрітися о дев’ятій ранку з Едвіном Роджерсом.

	Я почекав перед секретарською цитаделлю, і за пів години з кабінету вийшов Едвін.

	— Ти вже пив каву?

	Це він так привітався.

	— Пив, але завжди можу випити ще.

	— Ходи зі мною.

	Чоловік він був солідний, владний.

	Шість футів п’ять дюймів, стрункий, широкоплечий, у шикарному, пошитому на замовлення, костюмі.

	У свої шістдесят він рухався напрочуд легко, і я швидко перебирав ногами, аби встигати за його впевненими, широкими кроками.

	Ми вийшли до головної автостоянки при будівлі та стали в чергу до кіоску з кавою. Ранок був лагідний як для кінця листопада, а всі десять скляних фасадів Центру Конституції, що обступали внутрішній одноакровий двір, захищали нас від вітру з Потомаку і шуму автомагістралі з південного боку.

	Взявши каву, ми пройшли до найближчої лавки.

	— Як твої ребра? — поцікавився Едвін.

	— Поболюють. По обіді йду до лікаря.

	Едвін зробив ковток.

	— А терапія? Вибачай, що так цікавлюся...

	— Допомагає.

	— Добре. Важливо бачити, що ти переосмислюєш пригоду в Денвері. Все могло бути набагато гірше.

	Я допив свою каву.

	Просто над нами торохнуло, наче з гармати — це подолав звуковий бар’єр гіперреактивний літак, який злетів з аеропорту Рейгана.

	— Що в нас із Сореном? — запитав я.

	— Ми інкримінуємо йому замах на вбивство. Заставу суддя відхилив. Його досі тримають у Денвері.

	— Він не йде на співпрацю?

	— Навіть розмовляти з нами не бажає.

	— Що ми на нього маємо?

	— Та мало що. Комп’ютер в нього чистий.

	— Він вказав нам на той будинок. Зізнався, що доправляв туди товар. Завів нас просто в пастку.

	— А коли він зажадав адвоката, ви відповіли йому погрозою нелегально видати його Китаю.

	— Сер, я...

	— Лоґане! Я на твоєму боці.

	— А що, як ми його чіпуємо та відпустимо?

	— Ти натякаєш на ті експериментальні наноштучки від DARPA {23}?

	— А чом би й ні? Побачимо, куди він лижі гострить.

	— Та ні, вони корисні тільки з тими, хто погоджується на співпрацю. А за сорок вісім годин розчиняються в організмі. І знаєш, яке-не-яке, а порушення прав. Його прав.

	— То що тепер далі?

	— За два тижні відбудеться попереднє слухання. Для нас це буде момент істини. — Едвін глянув на годинник і підвівся. — Я мушу їхати до Капітолію. Хочу, щоб ти відзвітувався в розвідвідділі. Вони в курсі, що ти вже виходиш. Спочатку штани протиратимеш в аналітичному відділі, потім тебе допустять до оперативної роботи.

	Поки я дивився Едвінові вслід, коли той ішов через двір, мене гукнув знайомий голос. Обернувшись, побачив свою напарницю Надін. Вона прямувала до мене, розпливаючись в усмішці.

	— Привіт, приблудо, — сказала вона, сідаючи біля мене. — Як почуваєшся?

	— Уже краще. Директор сказав, що перекладатиму за столом папірці, тож... на мене чекають веселі часи.

	— Годі тобі, ти ж сам про це мріяв! Терпіти не можеш оперативну роботу. Тебе нудить від неї.

	— Щира правда. А ще ненавиджу сидіти в офісі.

	Надін засміялася.

	— Словом, хоч як крути, а немає щастя в житті.

	Я закотив очі.

	— Які плани на обід? — запитала Надін.

	— Ніяких.

	— Через дорогу відкрили новий ресторанчик, де готують рамен {24}. Я пригощаю.

	— А з якого приводу?

	— Не знаю. Хіба не можна просто порадіти, що ти не загинув?

	— Як довго ти в місті? — запитав я.

	— Сьогодні ввечері лечу до Міннеаполіса. Вона здвигнула плечима. — Напевне, хтось облаштував генну лабораторію в підвалі покинутої психіатричної лікарні.

	— Заворожує, ніби зачин до першокласного жахастику.

	— То я заскочу по тебе у відділ аналітики перед самісіньким полуднем. — Надін підвелася, стукнула своїм стаканчиком із кавою об мій. — Класно, що ти повернувся.

	І пішла через двір.

	 

	 

	Джефф Стренд — мій лікар-терапевт уже майже десять років — сидів переді мною в палаті та вивчав мою карту.

	— Я вже отримав ваш рентген.

	— Добре.

	Я заправив сорочку. Ми проговорили декілька хвилин, але я не міг думати ні про що інше.

	— Є деякі... відхилення. — Він витягнув з моєї картки два рентгенівські знімки і поклав їх на кушетку, на якій я сидів. Мені вони здалися ідентичними. Лікар торкнувсь одного знімка. — Це права зап’ясткова кістка, променева й ліктьова кістки. Зап’ястя й передпліччя. Все в нормі.

	— Це добре, правильно?

	— Це знімок іншого пацієнта.

	— Он як?

	Тоді він показав на інший знімок.

	— А ось ваше праве зап’ястя та передпліччя.

	Я дивився то на перший знімок, то на другий.

	— Різницю бачите? — поцікавився лікар.

	— Не дуже. Просто скажіть мені — це рак?

	— Ні, та ви що! Ви в дитинстві ламали кістки?

	— Ключицю, у тринадцять років.

	— А в жовтні у вас був перелом кількох ребер, у Денвері.

	— Все так.

	Він видобув з моєї картки ще один рентген.

	— А це знімок ваших зламаних ребер, зроблений у Денверській клініці. За винятком переломів і тріщин, ці кістки в нормі. — Він показав на свіжий знімок моєї правиці. — А ці — ні.

	— Що з ними не так?

	— Я не казав, що з ними щось не так. Є така штука, яку ми називаємо z-показник, вона характеризує мінеральну щільність кісткової тканини. Все, що між –1 і 1 — це норма. Але для вас z-показник дорівнює 2,75.

	— Це багато?

	Лікар гмикнув.

	— За всю свою кар’єру мені ще не доводилося бачити таких щільних кісток. І саме їх ущільненням можна було б пояснити глибокий біль у тілі, який ви переживали.

	— А що може спричинити таке ущільнення кісток?

	— Купа поганих чинників. Рак передміхурової залози з дифузними метастазами, хвороба Педжета, пікнодизостоз, остеопетроз... Цей перелік довгий і страшний. Та от у чому заковика. У вас немає нічого такого.

	— Ви впевнені?

	— Я перевірив вас на все, що тільки міг запропонувати штучний інтелект. В усіх інших відношеннях ви абсолютно здорові. Просто зараз у вас суперщільні кістки. Набагато менше схильні до тріщин і переломів.

	Мене пойняв раптовий страх.

	Серце гучно забилося у грудях.

	Я поглянув на Джеффа, невисокого, з густою бородою та похмурим поглядом, і запитав:

	— Про мою недугу ви зобов’язані сповістити мого роботодавця, так? Що саме і в якому обсязі?

	— Після того, що сталося з вами у Денвері, ви підписали дозвіл, що дає мені право посилати звіти вашому начальству. Щоб воно розуміло, коли вас викликати на службу. А що?

	— Ви вже ділилися з ними цими знімками та власними висновками?

	— Ще ні.

	— І не треба.

	Джефф завагався.

	— А що, власне, вас непокоїть? — поцікавився він.

	— Ви можете зробити ще один аналіз ДНК для мене?

	— Мені здавалося, що ваш денверський тест не показав жодних змін.

	— І це правда.

	— Чому ж тоді він нічого не показав, якщо ваш геном зазнав змін?

	— Сто причин, — відповів я. — Нам відомо, що в тих крижаних бомбах містився комплекс редагування геному. І він міг діяти лише на клітини в певних органах. Або вірусний вектор {25} могли запрограмувати так, щоб він спрацював не одразу. Тобто якийсь час він вичікує, так би мовити, спить, а вже пізніше переписує мій геном.

	Джефф зірвався на ноги.

	— Я відправлю вашу ДНК на нове секвенування геному. І порівняємо цей результат із попереднім тестом. — Він вклав знімки назад у мою картку. — Якщо там є якесь відхилення, то за законом я зобов’язаний сповістити про це. Для вас це, звісно, не таємниця. Але першим, кого я повідомлю, будете ви.

	Можливо, я просто параноїк, але якщо в Денвері мій геном зазнав змін, то я хотів знати, які ще зміни можуть мати місце. Чого я точно не хотів, то це того, щоб УГБ подумало, ніби я сам це зробив, чи щоб у «Нью-Йорк Пост» або «Ґардіан» з’явилася замітка з заголовком, що горезвісний синок Міріам Рамсей був заскочений на саморедагуванні.

	А от чого я зовсім-зовсім не хотів, так це стати чиїмось піддослідним кроликом.

	 

	 

	Холодний атмосферний фронт увірвався в метро округу Колумбія в годину пік.

	Лютування чорного неба, вітру й дощу — останній цвях, забитий у серце осені.

	Коли я проїздив крайні квартали перед нашим будинком у районі Блюмонт в Арлінгтоні, повітря наповнило сухе листя, і я фізично відчув зміну тиску: мої ребра неначе стиснули лещатами.

	Бет була в Нью-Йорку, і ми з Авою замовили їжу в нашому улюбленому китайському ресторані.

	Я розпалив вогонь у каміні.

	Вперше у цьому сезоні.

	А коли по вікнах, що виходили на заднє подвір’я, затарабанив зимний дощ, донька винесла нашу палісандрову шахівницю і стала розставляти мармурові фігурки. Ава трималася трохи не так, як завжди, в очах з’явилась якась млявість.

	— І як твій перший день після повернення? — запитала вона.

	— Нормально. Протираю штани в розвідувальному відділі.

	— А чим він займається?

	Вона простягнула кулаки, в одному білий пішак, у другому чорний. Я показав на лівий.

	Чорні.

	Ава ходила першою.

	— Вони відстежують усіх помітних науковців, які коли-небудь працювали у сфері генетики. Намагаються передбачати, хто захоче переступити закон.

	— Як таке передбачиш? — запитала Ава і зробила перший хід.

	Пішак на е 4.

	— MYSTIC — програма на основі штучного інтелекту.

	Я посунув королівського пішака назустріч Авиному пішаку.

	— Ого, тату!

	— Що?

	— Ти працюєш на державу!

	Мені забракло духу сказати Аві те, з чим я тільки нещодавно став миритися. Я не просто працював на державу. Я був нею.

	Далі ми ходили конями, як кажуть шахісти, розвивали їх.

	За десять хвилин гри ніхто не втратив жодної фігури.

	— Ти любиш свою роботу? — поцікавилась Ава.

	— Ну, я займаюсь цікавою справою.

	— Але чи ти любиш її?

	— Любити — то велике щастя і удача...

	— Це не відповідь.

	Я не міг стримати усмішку. Просто викапана бабуся.

	— Наприклад, мама свою роботу любить, — повідомила Ава.

	— Угу. Вона якраз із тих щасливчиків.

	— Ти колись хотів бути науковцем, таким, як твоя мама?

	Я кивнув. Цікаве запитання: Ава нечасто розпитувала про свою бабусю. Авжеж, вона знала, ким та була, що зробила. Та розмовляли ми про неї рідко.

	— Яка вона була?

	— Одна з найрозумніших людей па землі.

	— Ні, яка вона була в житті. От якби зараз сиділа разом із нами в кімнаті...

	Вона майже завжди була серйозна. Завжди здавалося, що вона думає про щось стороннє, і мабуть, так воно й було. Втім, із людьми вона спілкувалася без проблем. Якщо дозволяли обставини, то могла й відірватись на повну.

	— Вона була хорошою мамою?

	— Знаю, що мене вона любила. Скажу так: я не був її найбільшим інтересом у житті. Вона мріяла навчитися писати і редагувати ДНК. Лікувати хвороби. Поліпшити людське життя. Довкілля. Світ. І для неї це було не про гроші. Чхати вона хотіла на свою всесвітню славу.

	— А мені вона сподобалася б?

	— Важко сказати. Вона ніколи не була б бабусею Рамсей. Люди з такими амбіціями — вони ж не такі, як ми всі. Є в них якась фанатичність. Вони думають, що хочуть миру. Вважають, що прогрес — це шлях до миру. І щоразу вони у прольоті.

	Я вирішив не говорити Аві, як усе було насправді. Які емоції я відчував до матері? Я її ненавидів. І любив. Я хотів собі іншу матір і хотів бути таким, як вона. І я міг би вбити за неї.

	— Раніше ти не розпитувала про мою матір.

	— Ану вгадай, яку глобальну катастрофу ми вивчаємо зараз з історії сучасного світу?

	Блядство!

	Саме в такі моменти я дякував долі, що нам вистачило клепки дати дочці прізвище її матері — Вільямс. Не дуже просто дорослішати, коли ти — онука людини, що мимоволі стала винуватицею наймасовішого вбивства в людській історії.

	— А хтось уже...

	— Знає тільки моя вчителька. Вона мене вже попередила, що ми говоритимемо про це.

	Я отримав повідомлення, що доставили їжу.

	Вийшов надвір, забрав пакет із пасажирського переднього сидіння самохідного автомобіля, що розвозив замовлення. Повернувшись, я побачив, що Авин слон загрожує моєму ферзевому коню. Якби я грав менш обережно, то партія уже була б програна.

	Я поставив пакети з їжею на журнальний столик, і пряно-солодкий запах курки генерала Цзо {26} та яловичини з апельсиновим соусом став проникати до вітальні.

	Ава відірвалася від шахівниці.

	— Ти купив справжнє м’ясо? — запитала вона.

	— Вирішив не скупитися.

	Її усмішка з наддатком компенсувала триставідсоткову переплату.

	Я повернувся до гри.

	Що намагалася зробити Ава? Вона спокушала мене заблокувати цю загрозу пішаком. Якщо я на це піддамся, вона за два ходи переведе свого ферзя на щойно звільнене поле d 3, а вже звідти за тринадцять ходів я отримаю мат (за умови, що я не стану блокувати її пішака та королівського коня; якщо ж я це зроблю, тоді за сімнадцять). А якщо я пожертвую ферзевого коня і скористаюся цим ходом, щоб пройти пішаком на b 5, то перевага знов буде на моєму боці. Мої ферзь і кінь уже стояли на її половині, мат губився ще десь у тумані, а от різанину бензопилою у ворожому таборі можна було влаштувати.

	Мене страшенно здивувало те, що я зчитував ситуацію на багато ходів наперед, адже зазвичай мене вистачало на два ходи, максимум — три.

	Так от, я пішов пішаком, а вже за одинадцять ходів поставив Аві мат на f 8 ферзем і турою.

	Ава була просто приголомшена — як і я.

	Дивно, але жодна з наших нещодавніх партій не скидалася на цю. Я був далекий від думки, що дочка мені піддалася, але це точно була не та Ава, з якою я звик грати. Може, подумав я, її відволікла моя балаканина про бабусю?

	Ава простягнула руку, щоб привітати мене з перемогою, і запитала:

	— Ти що тренувався?

	— Ні. — Я всміхнувся. — Чи мені не може коли-небудь пощастити?

	— Та щось не дуже схоже на везіння.

	Ава підвелася з-за столу, підійшла до пакетів із їжею.

	— Агов! — гукнув я.

	Вона запитально подивилася на мене.

	— Вибач.

	— За що?

	Я ретельно підбирав слова.

	— За те, що минуле моєї родини тисне на тебе. Мені дуже хотілося б, щоб цього було менше.

	— Вона була поганою людиною?

	— Ні. На світі дуже мало по-справжньому поганих людей. Просто вона була... внутрішньо неповноцінною.

	— Вона мені бабуся, а я навіть не знаю, як до цього ставитися. Коли я розумію, що в мені є щось від неї. Мій хлопець взагалі не в курсі. У мене таке відчугтя, ніби я брешу людям.

	Що на це відповісти? Хіба сказати, що я прикро вражений, побачивши, як біль за материні вчинки нарешті проявився і в моїй дочці?

	— Це речі дуже непрості, — промовив я, — і якщо колись у тебе з’явиться бажання поговорити про це... не зі мною чи з мамою, а з кимось іще... ти тільки скажи.

	 

	 

	О дев’ятій я пірнув у ліжко. Вікно лишив трохи прочинене — щоб було чути шелестіння дощу.

	Розгорнув книжку, яку читав на цьому тижні. «Не відпускай мене» Кадзуо Ішіґуро.

	До Денвера у мене на тумбочці стояв стос із дванадцяти книжок, які мені надарували на дні народження та на Різдво за останні кілька років. Весь час збирався прочитати їх, але зазвичай максимум, на що мене вистачало наприкінці дня — це переглянути одну-дві серії якогось шлаку, на яких я ще міг зосередитись.

	Може, тому, що цілий місяць я просидів удома без роботи, яка сама собою той ще стрес, але я раптом з’ясував, що вміння зосередитися та цікавості в мене хоч відбавляй.

	А в останні два тижні я став помічати, що коли і дивлюся телевізор, то мене більше приваблюють документальні фільми з реальними подіями. Я знову став отримувати радість від читання. Ні з чим непорівнянне відчуття, коли пальці гортають сторінки в повній тиші. А ще я згадував книжки, прочитані колись.

	Цілі уривки, слово в слово.

	І навіть, що відчував, коли їх читав.

	Я закінчив книжку трохи по опівночі. А коли згортав її, в мені жеврів маленький вогник задоволення, що його дає завершення справи. За два минулих тижні я прочитав усі дванадцять книжок, які припадали пилом у мене на тумбочці. Ну, от, коли я ще міг похвалитися такою силою уваги й умінням зосереджуватися. Щось тут явно змінилося. Я заплющив очі, і тихий голосок з найпотаємніших закапелків мого розуму прошепотів: «Не щось змінилося. Це ти змінився».

	 

	 

	Мій психоаналітик працював (точніше, працювала) у Джорджтауні. Не знаю, чи ставила вона собі за мету створити спокійну, заколисливу атмосферу, але майже все у її кабінеті — килим, меблі, фіранки, картини — було того чи того відтінку сірого.

	Її звали Еймі, це була наша третя сесія, і я вже відчував, що ми близькі до завершення розмови про події в Денвері. Я мусив активніше підтримувати бесіду, часто висловлюючи двадцятьма словами те, що вкладалося в десять, роблячи все можливе, щоб заповнити ці п’ятдесят хвилин.

	Але сьогодні щось відбувалося інакше.

	Від самого початку зустрічі було очевидно, що Еймі намагається спрямувати розмову геть в інший бік.

	Вона весь час крутилася навколо думки, що нові травми роз’ятрюють старі рани.

	— Просто хочу поцікавитися, — нарешті сказала вона. — Ота пригода в Денвері, вона не збурила у вас якісь емоції, страхи після останнього поранення? Чи якісь інші життєві події?

	Он воно що, подумав я. Може, ця Еймі Фрам, докторка філософії, і вважала себе витонченою та проникливою, але я бачив її так, ніби вона несла кричущий рекламний щит.

	А на щиті написано: «Я намагаюся розкрутити тебе на розмову про матір».

	В мене лишалося одне запитання, на яке я не мав відповіді-

	Цікаво, вона справді думає, що нам потрібні бесіди про матір, як захист проти денверських подій, чи її просто здолала цікавість, а я — така собі психологічна коробка цукерок. Спробуй тут не піддатися спокусі!

	— Я б не сказав, — промовив я у відповідь.

	— Я так розумію, певний час ви провели у в’язниці.

	— Три роки. З двадцяти семи до двадцяти дев’яти.

	— Мабуть, це було важко.

	— Я був на посиленому режимі. За весь час устряг у дві бійки. Ось чому в мене кривий ніс. А здебільшого не витикався. Бандоси мене не чіпали, а ще була там навіть світла сторона — я познайомився з майбутньою дружиною.

	— В тюрмі?

	— Бет — професорка кримінології. У ті часи вона займалася дослідницькою діяльністю в моїй в’язниці. Вийшла на мене. Ми познайомились, порозумілися, почали зустрічатися раз на тиждень. І так тривало кілька місяців, аж доки вона поїхала працювати до Американського університету {27}. Вийшовши з в’язниці, я запросив її на побачення. У наступному місяці буде вже п’ятнадцять років.

	— Перше побачення вдалося?

	— Не те слово!

	— Як ви почувалися на волі після стількох років ув’язнення?

	Вона починала мене дратувати.

	— Добре.

	— Просто добре — і все?

	— Американська спілка із захисту громадянських свобод змогла добитися помилування для мене. Багато хто серед юристів був переконаний, що мене покарали за материні злочини.

	— І як ви почувалися?

	— Я був радий, що вийшов.

	— Чому?

	О, Господи!

	— Тому, що не бути у в’язниці приємніше, ніж бути у в’язниці.

	— Здається, ніби нинішні мої запитання вас дратують.

	— Нічого такого!

	— Лоґане, може ви спробуєте бути чесним зі мною?

	Я відкинувся на спинку стільця.

	— Ну гаразд! Я таки роздратований.

	— Чому?

	— Я не сумніваюся, що ви дуже хороший психотерапевт, але я вас не знаю. Я тут не з власної волі. Я намагався розібратися з усім оцим багато років тому. В мене давно вже не було панічних атак.

	— Вони у вас траплялися регулярно?

	— Так. Послухайте, два перших сеанси пройшли добре...

	— Висока похвала.

	— Але те, що я чую від вас сьогодні, більше нагадує нездорову цікавість.

	Тепер настала черга Еймі дратуватися.

	— Може, зробите ласку і дасте мені кредит довіри? Я тут тільки для того, щоб допомогти вам. І я цілковито на вашому боці.

	— Гадаєте, я досі потребую допомоги?

	— Так.

	— Ну тоді добре.

	— Точно?

	Я ствердно кивнув.

	— Яким ви себе бачите? — запитала вона.

	— Кожен — герой своєї повісті, хіба не так?

	Вона всміхнулася.

	— У психологічній грі ми називаємо це класичним відхиленням.

	Я зітхнув.

	— Хочете поговорити зараз про провину?

	— Ви ще досі почуваєтеся винним?

	Я поглянув на світлину в неї над столом: гірське озеро, над плесом клубочиться туман. Фото, звичайно, чорно-біле. Під світлиною тонкими каліграфічними літерами виведений напис: «Бути тим, ким ти є в цю хвилину — нормально».

	Аякже!

	— Я намагаюся про це не думати, — промовив я.

	— Скільки ви мали років, коли стали працювати в лабораторії своєї матері?

	— Двадцять два.

	— І як ви описали б ваші тодішні стосунки?

	— Вона була богинею. Клітинний біолог світового рівня. Вже заробила мільярд доларів на «Розповіді про тебе» та своїй компанії, яка займалася дослідженням родоводу і генним аналізом. Патенти на використання «Серпа» давали ще більше прибутку.

	— Її сторінку в Вікіпедії я можу прочитати і сама. Що ви до неї відчували?

	— Я її поважав. Годив їй. Уся моя родина — це вона.

	— А з іншими що сталося?

	— Мій брат-близнюк Макс помер, коли нам було по тринадцять.

	— Співчуваю, Лоґане, це величезна втрата. А можна запитати, як це сталося?

	— Лейкемія. Він був найрозумнішим серед нас. Мамин улюбленець. Тато помер невдовзі після того, а Кара, моя старша сестра, подалася на військову службу за кордон.

	— Таке враження, ніби вона втекла.

	— Я не хочу сказати, що вона була поганою сестрою, але Кару цікавить лише Кара. Тому по суті залишилися тільки я й мама.

	— Зараз ви з Карою близькі?

	— Не дуже. Вона мешкає в Монтані. Спілкуємося декілька разів на рік. Хотілося б бути трохи ближчими.

	— На ваш погляд, яка ваша роль у тому, що відбулося в Китаї?

	Я відчув, що груди мені стискаються, як завжди, коли я повертався подумки в те літо.

	— Ми намагалися зробити добру справу.

	Материна головна лабораторія базувалася у Шеньчжені, а в сусідньому регіоні, такому собі Чжаоцин, лютувала пошесть, яка уражала листя рисових пагонів сорту індика {28}. Мати хотіла взяти сарану, додати вірус у її геном, після чого комахи-переносники мали розносити рисовими плантаціями вірус, модифікований так, що він збільшуватиме стійкість рослин до фітофторозу. При цьому сама рослина мала залишатися без змін.

	Звичайна річ — генетично модифікувати насіння в лабораторних умовах і дерти за це дикі гроші. Мою матір це геть не цікавило. Її амбіції сягали набагато далі — спрямувати комах безпосередньо на плантації, щоб ті фізично змінювали зернові культури в режимі реального часу. Можливості використання цього вірусу аж ніяк не обмежувалися рисовою гнилизною в окрузі Чжаоцин, вірус могли задіяти для головних зернових усього світу.

	Ми звели кілька біовмісних теплиць і випустили нашу генно-модифіковану жовту бамбукову сарану на заражені піддослідні рослини в замкненому просторі. Замір вдався. Не було ані хлорозу {29}, ані бурих плям. Рослини буяли.

	— Ви теж були задіяні в тих експериментах? — запитала Еймі.

	— Допомагав як міг, та я щойно отримав бакалавра. Приїхав на літо. Вважав себе частиною команди, але я знаю, що був для них як п’яте колесо до воза: мене терпіли там лише тому, що я був сином Міріам Рамсей.

	Горло неначе хтось стиснув. Збігло багато років відтоді, як я відверто говорив про те, що сталося.

	— Теплична стадія минула успішно. Отримані результати були чудові. Китайський комітет з біологічної безпеки нас підтримав, і ми запустили сарану-переносника на поля Чжаоцину.

	Я обережно перевів подих.

	— Стояв благословенний день із синім небом. Гори блищали на сонці. Затоплені водою рисові поля були такого, знаєте, неперевершеного смарагдового кольору. В мене на плечі теліпалась велика полотняна торба. В усіх у нас вони були. Я розв’язав свою торбу, розкрив. Донині пам’ятаю почуття гордості, з яким я дивився вслід хмарі модифікованої сарани. Всі погляньте на мене — я змінюю світ! Перші результати обнадіювали, але потім системи вірусного контролю стали продукувати мутації з обвальною швидкістю.

	Вони збільшили стійкість рослин до гнилизни, але взялися видаляти гени, які відповідали за сім’яносіння. Ми намагалися це стримати, але...

	— Відбулася генералізація вірусу, — підказала Еймі.

	— Еге ж.

	Вірус, який вивела Міріам, був адаптований тільки до цього конкретного сорту, але в ньому виробився механізм міжвидової передачі, посилений новими сплесками мутацій і добором, заражаючи та уражаючи інші види продовольчих культур. Цілий рік сарана-переносник розмножувалась у геометричній прогресії.

	— Мати загинула якраз тоді, — сказав я, — коли наслідки вірусу торкнулися Американського Середнього Заходу.

	— Автомобільна аварія?

	Я кивнув. Нещасний випадок? Не зовсім. Машина Міріам злетіла з першого хайвею, між Дженнером і Сі-Ранч у Каліфорнії, де найбільша висота над рівнем моря.

	Упродовж наступних семи років кожен вегетаційний сезон давав чимраз менше врожаю, і доки модифіковану сарану винищили, стратегічні зернові резерви Китаю вичерпалися до критичної позначки.

	Голод накрив усі континенти, так чи так торкнувся кожної людини на Землі. Коли ви знищуєте посіви на мільйонах гектарів, то це змінює і розподіл дощів. Коли ви знищуєте рисові поля, то знищуєте все, що потрібне для їхнього існування.

	Двісті мільйонів осіб померло з голоду, та це число — ніщо порівняно з глобальним хаосом, який ми спричинили. Руйнівні наслідки для економіки, охорони здоров’я, цілих біологічних видів і самої біосфери неможливо було оцінити.

	— Вчора донька сказала, що у школі вони вивчають тему голоду. І... гм...

	— Все нормально.

	Я не стримував сліз.

	— Це вже занадто, розумієте?

	— Занадто, так.

	— Я звик до того, що мені вже байдуже, що думає про мене решта світу, але...

	— Я впевнена, ваша дочка бачить у вас чудового батька, яким ви і є.

	І вона простягнула мені коробку серветок.

	— Лоґане, в вас я бачу людину, яка досі дуже-дуже картається.

	У мене в душі раптом щось обірвалося. Вона зачепила рану, яка ніколи не загоїться, яку я за два десятиліття сяк-так зарубцював.

	— Спробуй тут не картатися! — прошепотів я ледве чутно.

	 

	 

	Клапті снігу ширяли в повітрі, опадаючи з темно-сірого неба, від Вашингтонського каналу {30} дув вітер, такий холодний і різкий, що сльозили очі. Я ступив у квадратну екседру {31} і звів очі на тридцятифутову колону на гранітній платформі.

	Прочитав напис, викарбуваний на камені, хоча і знав його напам’ять.

	 

	НА СПОМИН ПРО ЗАГИБЛИХ 
У НАС І ЗА КОРДОНОМ ВІД ВЕЛИКОГО ГОЛОДУ 
ВІЧНА ПАМ’ЯТЬ

	 

	Офіційно його ще називали Шеньчженьський голод.

	Неофіційно — Голод Рамсей.

	Я сів на гранітну лаву біля колони. Сюди я заходив декілька разів на рік, зазвичай повертаючись із роботи, і в погану погоду — щоб не було туристів.

	Уже сутеніло, сніг погустішав, перетворивши махину Нового Пентагону на безликий, непривітний моноліт.

	Хуртовина глушила гудіння клаксонів на переповненій дорозі.

	Я почув чиїсь кроки.

	Обернувся, щоб побачити, хто йде. Обличчя було сховане піднятим коміром бордового вовняного пальта.

	Чорт забирай! Я знаю, чиє це пальто.

	До мене підійшла Надін і сіла поруч.

	— Ішла за мною, — сказав я. — Вражає.

	Вона знизала плечима.

	— Побачила, як ти після роботи йдеш сюди. — І додала: — Я знаю, ти часом тут буваєш.

	— Що ти хочеш, Надін?

	— Ти сьогодні засмучений.

	— Вранці у мене був сеанс у психоаналитика.

	— Не задався?

	— Та ні, якраз навпаки.

	Надін ніколи не цікавилася моїм минулим навпростець. Ми просто розуміли одне одного без слів. Я знаю. І я тут.

	— Нам не конче розмовляти, — сказала Надін. — Мене аж сум бере, як подумаю, що ти сидиш тут сам-один. А тебе присипає сніжком.

	Я подивився на безперервний потік дронів-постачальників, які летіли над водою в Арлінгтон і Александрію.

	— Чому ти обрала цю роботу? — запитав я.

	— Люблю зброю.

	Я поглянув їй в очі. Вона всміхнулася.

	— Жартую. Розробка доктрини — штука збіса абстрактна. А я хотіла займатися реальною справою. Це як відмінність між проектуванням дому і його будівництвом.

	— Ненавиджу цю роботу.

	— Знаю.

	— Але думка про те, щоб не займатися нею, ненависна мені ще більше.

	— Бувають моменти, — сказала Надін, — коли вона мені подобається. Коли здається, що ми робимо світ кращим. Шкода тільки, що трапляються такі моменти рідко.

	Ми сиділи на холоді, дивлячись на вогні, які підморгували за каналом. Я почав був розповідати їй про те, що, на мою думку, відбувалося зі мною: про всі ті дрібні зміни, які що далі, то гірше піддавалися поясненню з погляду здорового глузду. Але спочатку я хотів побачити, якими будуть результати повторного аналізу мого геному. Розповісти їй щось таке, що вона буде змушена приховувати від контори, означало б підставити її.

	— Взяти тобі чогось випити? — запитала Надін.

	— Мабуть, мені вже час додому.

	Надін підвелася, перемотала на шиї розтріпаний шарф.

	Тоді сказала:

	— Якщо робота не приносить тобі радості, краще звільнися. — Я здивовано втупився в неї. Сніг намерз у неї на волоссі. — Я розумію, що колись ти відчував потребу спокутувати провину, але ти вже посплачував усі борги.

	З цими словами Надін засунула руки в кишені та пішла геть.

	 

	 

	Того самого дня, після вечері, я тричі обіграв Аву в шахи. Розгромив її вщент, а в останній партії і взагалі поставив мат за дванадцять ходів.

	— Що це таке, в біса, коїться? — зажадала вона пояснень, кладучи свого короля, коли побачила неминучий кінець. — Тату, ти що, весь цей час прикидався?

	— Ні, — засміявся я.

	— Як це ти раптом отак підтягнувся?

	— Що там у вас таке? — запитала з дивана Бет.

	— Тато щойно взув мене уже... — Ава прикинула в думках свої поразки, — вдев’яте поспіль.

	— Вражає, — оцінила Бет.

	— Це неможливо, — сказала Ава, підозріливо дивлячись на мене.

	 

	 

	До мене поверталися спогади — не тільки спогади про всі прочитані колись книжки. Про випадкові, незначущі миті. Про ключові події, що спрямовували моє життя.

	Місяць тому.

	Десять років тому.

	В дитячі роки.

	Моторошне було відчуття. Неначе хтось вимітав темні закутки в моїй свідомості. Знімав павутиння. Відновлював порушені зв’язки.

	Якщо я намагався щось пригадати, то виявлялося, що бачу я ці спогади з такою ясністю і чіткістю, яких ніколи не мав.

	Макс помер тридцять один рік тому, і вперше за багато років у моїй голові залунав його голос. Я міг уявити його обличчя. Воно було переді мною як живе. Я бачив контур його носа. Кожну плямку і кожну веснянку на ньому.

	 

	 

	Дорогою з роботи я зайшов до Центральної бібліотеки на Квінсі-стріт і взяв там цілий стос нових книжок.

	Найбільше мені кортіло розгорнути книжку «Ґедель, Ешер, Бах» Дугласа Гофстадтера. Я підступався до неї вже двічі — в коледжі та у в’язниці. Під час другої спроби я дочитав до половини, одного вечора відклав її та більше вже не брався до цієї теми. Ця книжка — про теорію чисел, коди, парадокси, автореферентні системи, і після неї я незмінно відчував свою неповноцінність, бо майже на кожній сторінці запаморочливі ідеї Гофстедтера відверто вказували межі мого інтелекту, підсилюючи самовбивчу мантру: я — бліда пародія на материн інтелект.

	Бет почистила зуби й пірнула в ліжко.

	— Що читаєш? — поцікавилась вона.

	Я показав їй книжку, яка налічувала трохи менше тисячі сторінок.

	Я вже був на 150-й сторінці.

	— Не проти, якщо я ввімкну телевізор? — запитала Бет.

	— Анітрохи.

	Я повернувся до читання.

	Шрифт у книжці був мікроскопічний, і я згадав, що саме це і стало вирішальним фактором, чому я здався під час двох перших спроб.

	Але сьогодні шрифт мене не турбував.

	Не заважало мені також ні те, що Бет періодично перебивала, ні те, що волав телевізор, хоча в минулому це просто вибивало мене з колії. Зараз я міг у найменших подробицях переказати фільм, який дивилася дружина, і дати стисле резюме 224 сторінок «Ґеделя, Ешера, Баха», які встиг прочитати.

	По деякім часі я помітив, що Бет перестала дивитися на екран.

	Я відчував на собі її погляд.

	— Ти справді щось там розумієш? — поцікавилась вона.

	— Що-що?

	— Ну, кожні тридцять секунд ти перегортаєш сторінку.

	За останні кілька тижнів мої читацькі навички зазнали просто тектонічних зсувів. Я вже не пробігаю речення за реченням, а вбираю зразу всю сторінку — ніби фотографую її.

	— Та це нова вправа зі швидкочитання, — викрутився я.

	— І як, виходить?

	— Здається, так.

	Якийсь час вона пильно дивилась на мене, та не стала нічого питати.

	А просто повернулася до свого серіалу.

	 

	 

	Книжку я закінчив о четвертій ранку.

	Боліли очі. Думки вихором кружляли в голові, але не від ідей, що ними аж кишіла книжка.

	Для мене місяць почався з того, що мій розум став гострим, ясним — і з кожним прожитим днем ставав чимраз гострішим і яснішим.

	Та перш ніж поділитися цією новиною з Бет чи з кимось іншим, я мав отримати результати останніх аналізів свого геному.

	Потрібно було зрозуміти, що зі мною відбувається.

	 

	 

	Наступного дня я сидів на своєму тимчасовому робочому місці, в кабінці на четвертому поверсі Центру Конституції, та вводив дані ексгенетика у MYSTIC — прогнозну систему на основі ШІ.

	Екран монітора висвічував базові дані: вік, раса, стать...

	Бездумне введення інформації з лиховісним підтекстом: влада зробить із вами все, що захоче.

	MYSTIC обробляла мільйони дрібних відомостей. Що більше інформації підкинути алгоритму ШІ, здатному до самонавчання, то точніше його передбачення.

	Широкі можливості, надані Законом про генетичну безпеку, давали можливість УГБ цілком легально використовувати реєстраційні дані виборців, записи телефонних розмов, дані камер відеоспостереження, публікації, анамнез поїздок, опитувальники, документи соціального страхування, податкові декларації, а також кожний набраний символ — усе це в рамках так званого «Прогностичного моделювання злочинних дій».

	І все без ордера чи достатніх підстав.

	Завдяки цьому ми змогли конкретизувати такі категорії даних, як рівень доходу, боргове навантаження, кількість дітей, політична приналежність, історія голосування, кредитний рейтинг і безліч інших фінансових показників.

	Коли виникала потреба в додаткових персональних даних, ми шерстили соціальні мережі суб’єкта, історію його пошуків в інтернеті.

	Нинішнім фігурантом дослідження був такий собі Кліффорд Джонсон, кандидат наук.

	До того, як прийняли Закон про генетичну безпеку, він був науковим співробітником компанії, яка працювала над створенням людських сердець зі штучно вирощених медуз. Елементарний пошук в інтернеті показав, що тепер він викладає біологію у школі. Поширена історія. Багато хто з академічних науковців був змушений податись у викладачі. Всі підручники з біології для державних шкіл оновили так, щоб відобразити змінене ставлення влади до редагування генів: це справа незаконна, небезпечна і суперечить законам природи.

	Джонсон мав відкритий фейсбучний профіль. Я погортав його дописи за останні п’ять років, і в мене склався більш-менш повний образ людини, якою він став після того, як був змушений кинути обрану справу.

	Він почав проводити більше часу з рідними.

	Менше працював.

	Більше займався спортом.

	Коли його стара компанія збанкрутувала, в нього почався період духовних шукань, і він доклав усіх зусиль (принаймні скидалося на те), щоб вийти з кризи.

	Коли я став формулювати свої враження про Кліффорда Джонсона на основі даних соцмереж — завершальний штришок алгоритму, — задзвонив телефон.

	Телефонувала Бет.

	Я увімкнув навушник.

	— Привіт, люба.

	— Чим займаєшся? — запитала вона.

	— Ввожу дані.

	— Звучить захопливо.

	Я не припиняв друкувати: «Зовнішні вияви задоволення життям незаперечні. Протиурядових настроїв не виказує (принаймні публічно)».

	— Ага, я не можу повірити, що заробляю цим на прожиття. Як справи?

	— Зводи мене сьогодні до «Ла-Флер».

	— А з якої нагоди? — поцікавився я. В нашому післяголодному світі похід у ресторан, а надто якщо це заклад з претензією, був справою аж ніяк не дешевою.

	«Попри те, що колишня кар’єра м-ра Джонсона була тісно пов’язана з роботою в комерційному секторі, все вказує на те, що він добре вписався в систему державної шкільної освіти».

	— Немає ніякого приводу, — сказала Бет. — Просто скучила за тобою. Таке враження, що ми не спілкувалися сто років.

	Невже Бет помітила ті зміни, які відбулися зі мною?

	«Присутність К. Джонсона в соціальних мережах не викликає жодних підозр (принаймні, на перший погляд)».

	— Сьома година влаштує? — запитав я.

	— Цілком!

	На діалоговій панелі висвітилось повідомлення від MYSTIC: «На цей час подальші кроки чи розслідування не рекомендовано».

	— Я замовлю столик, — сказав я.

	Закінчивши розмову, я втупився у текстове вікно на діалоговій панелі, яке я почав заповнювати перед дзвінком Бет.

	І раптом дивна думка сяйнула мені.

	Увесь час, розмовляючи з Бет, я без упину вводив інформацію, що стосувалась активності Кліффорда Джонсона у соціальних мережах.

	Прокрутивши в голові своє осяяння, я зробив несподіваний висновок.

	Я повноцінно розмовляв з дружиною та не менш повноцінно працював із системою MYSTIC, причому обидві ці справи робив не на автопілоті.

	Дії мої були цілком осмислені, я усвідомлював усе, що робив. Перечитав написане про Джонсона — в тексті жодної помилки. Звісно, не Лев Толстой, але з логікою викладу все добре. Повна чудасія!

	Чи могло таке бути, що вірус, яким я заразився, мене вдосконалював?

	І де подівся Стрендів звіт?

	Та й дідько з ним! Піду в обід до нього в офіс.

	Задзижчав телефон.

	Перевернувши екраном догори, я побачив повідомлення з незнайомого номера.

	Зміст повідомлення такий:

	«Вони в курсі, що з тобою відбувається».

	Я захолов від страху, зірвав із себе гарнітуру, написав у відповідь:

	«Хто це?»

	Відповідь прийшла миттєво.

	«Маєш залишити будівлю, ВЖЕ».

	Пульс у мене пришвидшився.

	Я ледь підвівся зі стільця, визирнув за стіни своєї кабінки.

	Аналітичний відділ мав вигляд звичайного офісу звичайної компанії.

	І зараз я не бачив тут нічого дивного.

	Клацання пальців по комп’ютерних клавішах.

	Музика, що муркоче в навушниках.

	Кілька приглушених розмов.

	В дальньому кінці кімнати у дверях з’явилося двоє чоловіків. Я особисто їх не знав, та це не привід для тривоги. В офісі УГБ працювало чотириста душ, і я знав лише частину з них...

	І все ж таки.

	Щось тут було не так.

	То не були аналітики, що поверталися з обіду. Вони розмовляли зі співробітницею, яку звали Ронна — керівницею групи, яка працювала з MYSTIC. І ще була деталь, яку з такої відстані я не міг зчитати непомильно, але... у мові їхніх тіл я зауважив дещо, чого в житті не бачив серед аналітиків.

	Стиснуту пружиною енергію.

	Це були люди, звиклі до високої фізичної активності.

	До насильства.

	Руйнівний згусток адреналіну вдарив по моїй нервовій системі.

	Я опустився на свій стілець.

	Прибульці рухалися в мій бік. Чорні дешеві куртки розстебнуті, і навіть за пів сотні футів я бачив, що вони мали із собою.

	Я ж цього не мав.

	Зате я мав ухвалити рішення.

	Вже!

	Я зіслизнув зі стільця, вийшов з кабінки в один із проходів, який тягнувся з кінця в кінець через усе приміщення, і вирушив у протилежний бік неквапною ходою бувалого держслужбовця, який вирішив прогулятися до вбиральні.

	І лише дійшовши до краю великої зали, наважився озирнутися.

	Ті незнайомці були на моєму робочому місці, один з них порпався в моїх речах.

	Наші очі зустрілися.

	Він був невисокий і широкий, але вигляд мав жвавий.

	Він сказав щось напарнику, я вискочив із зали та помчав коридором.

	Пробіг повз нішу, де гули кіоски-автомати.

	Повз чайну кімнату.

	Проминув туалети.

	Хтось за спиною вигукнув:

	— Лоґане!

	Я не зупинився.

	Не озирнувся.

	Вибив двері на сходову клітку, понісся сходами наниз.

	Я завжди користувався ліфтом із протилежного боку будівлі, ніколи не спускався цими сходами, але припускав, що ведуть вони до вестибюля.

	І це стало проблемою.

	Центр Конституції був урядовою будівлею, тут діяв охоронний режим, і щоб зайти всередину, потрібно було показати посвідчення та пройти через металошукач. Охоронці пильнували двір, а єдиним виходом із Центру був вестибюль.

	І всюди натикані камери.

	Проминаючи сходовий майданчик третього поверху, я чув, як двері ляснули на четвертому, а потім — гупання по сходах двох пар ніг, що лунко відбивалося від бетонних стін.

	Наступний сходовий майданчик — я, тихо відчинивши двері, вислизнув на другий поверх. Двері безгучно зачинилися за мною.

	Я кинувся коридором, який бачив уперше в житті. Ніде не сховаєшся. Всі двері, які я минав, були замкнені, щоб зайти куди-небудь, потрібен допуск служби інформаційної безпеки. Я припустив, що в цьому місці зберігається більшість серверів MYSTIC.

	Я повернув за ріг — переді мною над дверима світився знак виходу. До них я помчав так швидко, як ще ніколи не бігав, сподіваючись, що це не просто хід до вестибюля.

	Пірнув у двері, озирнувся.

	У коридорі було досі порожньо.

	Кинувся сходами донизу, машинально потягнувся до кишені по телефон, але він залишився в кабінці. Сходи впиралися у двері, прикрашені червоною табличкою:

	 

	ТІЛЬКИ ДЛЯ АВАРІЙНОГО ВИХОДУ!

	СПРАЦЬОВУЄ СИГНАЛ ТРИВОГИ

	 

	Я плечем наліг на двері.

	Заверещала сигналізація, запульсувало світло.

	Я опинився надворі, переді мною простягалася Південно-Західна Ді-стріт. Але щойно я ступив перший крок, як щось майнуло над моєю головою.

	Все потемніло.

	Ноги мої відірвалися від землі.

	А потім я так хряпнувся спиною об бетон, що відчув, як повітря тікає з легень. Почав задихатися, став щосили зривати каптур з обличчя, але хтось перевернув мене долілиць, викрутив руки за спину, і я відчув, як боляче впиваються в зап’ястки пластикові стяжки.

	А потім мене знов поставили на ноги, якісь дужі люди з двох боків міцно взяли мене попід руки та швидко понесли, шкребучи по бруківці підошвами моїх туфель.

	Я закричав. Став кликати на допомогу.

	Через потертості на каптурі просочувались смуги світла.

	Я почув, як попереду розсуваються двері.

	Мене кинули на металеву підлогу.

	Двері зачинилися, я за інерцією прокотився далі, а глибокий чоловічий голос мовив:

	— Він у нас... Так... Вийшов через північно-західний пожежний вихід... Гаразд... Двадцять хвилин дороги.

	Потім двоє людей притиснули мене до підлоги і підняли каптур рівно настільки, щоб оголити ділянку в мене на шиї.

	Я відчув укол голки.
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	РОЗПЛЮЩИВШИ ОЧІ, я зрозумів, що лежу на твердому матраці.

	Повільно звівся на лікті, сів.

	Голова здавалася мені надто великою і важкою, от-от скотиться з шиї.

	Перед очима вимальовувався Едвін Роджерс.

	Він стояв за п’ятнадцять футів і витріщався на мене. Цікаво, скільки часу він отак простояв, поки я був у відключці?

	Я зсунув ноги з матраца й підвівся.

	Похитуючись.

	У роті стояв гіркий присмак.

	Нетвердою ходою я рушив до Едвіна, продираючись крізь важкий туман, який огортав мені розум.

	Я ступив кілька кроків і зупинився.

	Озирнувся довкола.

	Тільки зараз до мене почало доходити, де я опинився.

	Всередині восьмикутника, що мав у поперечнику дванадцять футів і десятифутові стіни зі скла.

	Стіл, ліжко, раковина, унітаз.

	За склом я побачив монітор для зчитування показників життєвих функцій і купу всякого медичного обладнання.

	Я подивився на Едвіна.

	— Це що за блядство?

	Той нічого не відповів.

	Я підійшов до столу, спробував підняти стілець, щоб запустити ним у скло.

	Стілець був прикручений до бетонної підлоги.

	— Куленепробивне скло, — пролунав у стельовому динаміку Едвінів голос.

	Він рухався в мій бік, тримаючи в руках планшет.

	А потім ми стояли один навпроти одного, розділені трьома футами і склом моєї камери. Вигляд у нього був похмурий, ну та й чорт би з ним, але нижні повіки в нього напружились, і чомусь я був певен, що це ознака страху.

	Страх перед чим — переді мною? Дивно. І взагалі, як я помітив цю дрібну деталь?

	Едвін був у джинсах і синій вітрівці з емблемою УГБ.

	Він підійшов до столу по той бік віварію {32} та сів. Його стіл стояв навпроти мого столу — того самого, прикрученого до підлоги.

	Він знаком показав мені, щоб я сідав.

	Я опустився на стілець навпроти нього і спитав:

	— Чому я тут?

	— Задля загальної безпеки.

	— Та ну! Невже я відмовлюся від співпраці? Який вам сенс утримувати мене під замком.

	Він нічого не сказав.

	— Де я?

	Едвін увімкнув планшет.

	— Це секретна тюрма УГБ?

	Він не відповідав.

	— Як довго ви плануєте...

	— Лоґане! За куций проміжок часу у твоєму організмі відбулася купа генетичних змін. Можуть з’явитися небезпечні побічні ефекти. Ми відстежуватимемо твою еволюцію. Нам потрібно зрозуміти, на що ти перетворюєшся. — Він зазирнув у планшет. — Ти знаєш, до чого призводить пригнічення гена РDЕ4 В?

	— Та пішов ти!

	Едвін роздратовано скривив рот.

	— Чому ти не сказав, що ти...

	— Тому, що ви зробили б те, що ви зробили. Зреагували як неадеквати. А мені були потрібні факти, щоб себе захистити. Я хотів знати, чи мене змінили, а якщо змінили, то як саме.

	— І знаєш?

	Я похитав головою.

	— А хотів би? Бо в мене все напохваті.

	— Так.

	— Тоді дай відповідь на моє запитання. Що робить пригнічення РDЕ4 В?

	Я не мав би цього знати, але, міркуючи над запитанням, пригадав, що вісім років тому натрапив на статтю в журналі «Саєнтіфік Америкен», де йшлося про генну терапію психічних захворювань і згадувався ген РDЕ4 В. І я сказав:

	— Він якось пов’язаний з низьким рівнем тривожності і високою здатністю розв’язувати проблеми. Принаймні, в мишей.

	— Правильно. У тебе цей ген був пригнічений. А якщо я скажу тобі, що весь твій комплекс ІФР {33} також був змінений, а ген GRIN2 B зазнав мутації?

	Чотири роки тому (а ще — шість місяців і одинадцять днів, якщо бути точним; цікаво, звідки це мені відомо?) я прочитав замітку про систему ІФР. Крім того, образ її стояв в моїй уяві як намальований.

	— Висока здатність до навчання та запам’ятовування. — сказав я.

	— Ти просто черпаєш це з пам’яті?

	— Пригадую, колись читав про це.

	— FОХР2?

	Я похитав головою, впевнений, що взагалі нічого про цей ген не чув.

	— Його пов’язують із пришвидшеним засвоєнням асоціації «стимул — реакція». А що ти скажеш про NLGN3?

	Я відповів:

	— Підвищені здібності до навчання та просторової орієнтації.

	— GluK4.

	— Знижений ризик біполярного порушення та кращі когнітивні функції.

	Едвін підняв на мене очі.

	— Твоє мислення, пам’ять, концентрація, виявлення закономірностей — усе це стрімко рухалося в бік поліпшення. Ти відчував, що в цих сферах у тебе явний прогрес?

	— Так.

	— Відколи?

	— Останні три тижні.

	— Ти розумієш, наскільки це феноменально?

	На мить я онімів. Я мав підозру, що зі мною щось зробили, але почути підтвердження цьому — тут хто завгодно отетеріє.

	— Навіщо ти просив лікаря Стренда провести ще один аналіз геному? — запитав Едвін.

	Це вже цікаво!

	Вони перехопили результати мого свіжого аналізу ще до того, як мій лікар встиг повідомити їх мені. Добре ж вони, напевне, стежили за мною після Денвера!

	Нарешті я сказав:

	— Я ж пояснив. Хотілося самому мати факти. А ще тому, що я підозрював: мій ген LRP5 був серйозно активізований, а може, і модифікований. У перекладі з мови генетики активізація означає, що ген посилює свою експресію {34} чи вплив. Пригнічення — це прямо протилежне явище. Якщо у тебе OPN1 MW, ти розрізняєш кольори. Якщо цей ген пригнічений — кольорів ти не бачиш.

	Едвін ненадовго втупився у свій планшет, швидко прокручуючи сторінки.

	— LRP5 — це підвищена щільність кісткової тканини? — запитав він.

	Я ствердно кивнув.

	— Коли ти щось запідозрив?

	— За п’ять тижнів після Денвера я став відчувати сильний біль в усьому тілі.

	— Чому нічого не сказав мені?

	— Знову-таки, я ж не крився. Не розумів, що відбувається, от і попросив лікаря Стренда...

	— Ми могли б провести повторний аналіз. Боже правий, ти ж працюєш в Управлінні генетичної безпеки!

	— Перш ніж ставити на вуха всю контору, я хотів з’ясувати: вірус дає такий дивний побічний ефект — чи все значно гірше? А вже до вас заявився б з фактами, а не припущеннями. Я навіть Бет нічого не сказав.

	— Я зачитаю список інших генів, які були пригнічені чи активовані. У більшості випадків вони мутували до невідомих досі поліморфізмів. У кількох випадках короткі, нові послідовності ДНК були відредаговані, ймовірно, для поліпшення їхніх функцій.

	— Ще щось?

	— Аякже!

	Я подався вперед.

	— SOST.

	Я відповів:

	— Стійкість до втрат кісткової тканини.

	— MSTN.

	— Великі жилясті м’язи.

	— SCN9 A, FААН-OUT, NTRK1. Знаєш що-небудь із цього?

	Я похитав головою.

	— Вони пов’язані з підвищеною больовою витривалістю. — Він продовжив: — HSD17 В13. Низький ризик хронічних захворювань печінки. CCR5.

	— Стійкість до ВІЛ?

	— Так. FUT2, IL23 R, НВВ, РKU, CFTR, НЕХА, РСSК9, GНR, GН, SLC30 A8, IFIH1 = MDA5, NPC1 і ANGPTL3.

	Я сказав:

	— У такому самому порядку, в якому ти їх прочитав... стійкість до норовірусу, хвороби Крона й виразкового коліту, малярії, охратоксину, туберкульозу, ішемічної хвороби, раку, наступні чотири — стійкість до діабету першого й другого типу, лихоманки Ебола, а останній, по-моєму, посилює метаболізм ліпідів і зміцнює серце.

	— Ого! Добре. А ці наступні трохи дивні. EGLN1, ЕРАS1, MTHFR, ЕРОR.

	— Кілька років тому я прочитав статтю про ці гени. Зазвичай характерні для тибетців, так?

	— Точно! Вони підтримують життя і функції організму на великій висоті. BHLHE41 = DEC2, NPSR1 i ADRB1.

	— Про ці я нічого не знаю.

	— Зменшують потребу у сні. АРОЕ, APP, NGF, NEU1, NGFR.

	Про ці гени я знав. Читав про них статтю в журналі «Нейчур Дженетикс» під час перельоту в Міннеаполіс сім років тому.

	— Знижують ризик хвороби Альцгеймера, — сказав я.

	— CTNNB1?

	— Не знаю.

	— Стійкість до радіації. CDKN2 A і ТР53?

	— Низький ризик раку, — сказав я.

	— TERT.

	— Якось пов’язано зі старінням?

	— Пов’язано. Мутації в TERT можуть убити або сповільнити функцію теломерази {35}, що призводить до того, що теломери {36} під час поділу клітин стають надто короткими. Як ти, напевно, знаєш...

	— Вважають, що скорочені теломери — головна причина вікових змін у наших клітинах.

	— Точно! — сказав він. — Отже, це ще один антивіковий ген. Не знай я цього трохи краще, то сказав би, що хтось намагається зробити з тебе надлюдину. І той перелік — це лише ті алелі, про які ми щось знаємо.

	— У моєму геномі були ще якісь зміни?

	— Тисячі! Ми робимо перехресні посилання, де тільки можемо, але це купа роботи, ще багато що нам невідоме: і скільки генних систем уражено, і як вони взаємодіють між собою і з твоїм тілом. У тебе навіть надлишкова ДНК {37} зазнала змін, що для нас уже зовсім за межами розуміння.

	Навіть у світі після «Серпа» розказане Едвіном було неможливе.

	Серед викритих нами підпільних лабораторій найуспішніші оперували максимум жменькою генів. А щоб одразу ціла низка змін — з таким я досі не стикався і навіть не чув про таке.

	Хоча людям відомо близько двадцяти п’яти тисяч генів, розмаїття їхньої взаємодії близьке до безмежності. Крім генів, які ми вже знаємо, геном людини містить численні контрольні ділянки, а ще — надлишкову, чи, як її називають, сміттєву ДНК.

	Та насправді це не сміття, а групова, саморегульована павутина систем, що виникла під пресом природного добору за більш ніж три мільярди років існування. Все це створило неймовірну за своєю складністю систему, де будь-яка окремо взята зміна може мати десятки виявів, спрогнозувати які неможливо. А тепер уявіть, що цих змін — сотні й тисячі!

	— Мої рідні знають, що я тут? — поцікавився я.

	— Вони знають, що ти затриманий за підозрою у саморедагуванні.

	— Я хочу поговорити з Бет.

	— Зараз це неможливо.

	— Едвіне, я нічого не робив із собою.

	— Тоді хто?

	— Я не знаю. Генрік Сорен? Той, хто заварив у Денвері всю кашу.

	— Одразу після Денвера в тебе не було жодних генетичних змін. Ми ж робили аналіз.

	— Якби в мене були технології й обладнання, щоб змінити свою ДНК, то чого б я просив лікаря проводити аналіз у лабораторії, яка у вас під ковпаком? Скажи, хіба це не абсурд — отак по-дурному ризикувати, якщо я можу все зробити сам? Розумію, що простіше полювати на відьом, але звернімося до фактів! Одне таке полювання я вже пережив, отримав вирок. Тепер ми знаємо, що хтось інфікував мене пакетом, покликаним змінити мою ДНК. Ми припустилися величезної помилки, гадаючи, що він не спрацював. А пакет цей виявився сплячим і лишався неактивним приблизно впродовж першого місяця.

	— А взагалі таке можливе?

	— У сенсі, що-небудь із цього? Ти розумієш, який потрібен рівень майстерності, щоб таке провернути?

	Едвін вимкнув планшет. Він дивився на мене так, ніби хотів сказати щось іще.

	Я зачекав, аби почути, що це буде. Але натомість він підвівся та вийшов з приміщення у двері біля термінала.

	Руки в мене тремтіли. Спину вкрив холодний піт. Я заплющив очі та спробував просто дихати.

	Я перетворювався на щось незнане.

	Мій роботодавець мене викрав і утримував у підпільній тюрмі, ізолювавши від усього світу і казна-чого наговоривши моїм рідним.

	І «Серп» показав нам, що навіть найпростіші генетичні зміни несуть із собою ненавмисні, непередбачувані наслідки. Можливість, або навіть імовірність побічної геномної шкоди, яка, на добро чи на лихо, могла спотворити первинну генну функцію, що її природа відшліфовувала впродовж тисячоліть.

	Той, хто зробив зі мною те, що він зробив, переписав закладену природою програму і взяв під свій контроль саму еволюцію. Це була небезпечна гра. У моєму геномі, не знаю, на зле чи на добре, була закодована інформація для саморегуляції, боротьби з хворобами, протидії токсинам, екологічним загрозам і всіляким органічним глюкам, знов-таки, з головною метою — виживання виду.

	Ті самі виправлення і вставки генів, які поліпшували гостроту мого зору, а, може, і подовжували мій земний шлях, могли також порушити нестійку рівновагу мого геному. І мого життя.

	Та хай там як, не це було найбільшим екзистенційним жахом.

	Коли на початку 1950-х років Вотсон, Крік і Франклін {38} відкрили структуру подвійної спіралі ДНК, це змінило уявлення науковців про розділення видів. У 1980 році Найлз Елдредж і Джоел Кракрафт {39} висунули припущення, що, згідно з філогенетичним визначенням, тварини можуть мати ДНК, відмінні лише на два відсотки, і при цьому належати до різних біологічних видів.

	Що, як у моєму геномі були змінені два відсотки? Чи перетворюсь я на абсолютно новий вид?

	За дві години я почув, як відмикається замок у моїх дверях.

	До камери, наставивши в мій бік електрошокер, зайшла якась жінка. За нею ступав чоловік, беззбройний, але величезний. Шість футів чотири дюйми. Ніби висічений з гранітної брили. Охоронець.

	Я хотів був підвестися з ліжка, та чоловік-гора скомандував: — Лежи там, де лежиш.

	Вони встали обабіч розчинених дверей, і тоді з’явився Едвін, а за ним — старша жінка з добрим обличчям. Вона чимось нагадувала мою бабусю по батьковій лінії.

	Я поглянув на Едвіна.

	— Що?

	— Хочу поставити тобі кілька запитань.

	— Валяй.

	— І я хотів би бути певним, що ти кажеш правду. Це — Гана Джалаль.

	Шафоподібний суб’єкт приніс іще один стілець, поставив його біля столу та жестом показав, щоб я сідав.

	Гана сіла за стіл і взялася налаштовувати планшет із безліччю датчиків, спрямованих на моє обличчя. Я одразу розпізнав той пристрій — поліграф нового покоління.

	У часи аналогових пристроїв поліграфологи кріпили до грудей підозрюваного гумові трубочки — так звані пневмографи, — щоб вимірювати інтенсивність дихання. До рук прикріплювали манжети на липучках — для вимірювання кров’яного тиску. До пальців прилаштовували пластини, які називалися гальванометрами, — для вимірювання електропровідності шкірного покриву.

	Цей планшет робив усе це безконтактно за допомогою програмного забезпечення для трансдермальної оптичної візуалізації, яке в режимі реального часу отримувало дані про кров’яний тиск, частоту пульсу, наявність поту, частоту дихання і розширення райдужної оболонки ока на основі проникнення навколишнього світла через зовнішній шар шкіри.

	З власного досвіду роботи в органах я знав, що тести на детекторі брехні показують не брехню. Вони показують почуття провини, яке більшість людей переживає, коли каже неправду, що засвідчують різкі стрибки показників на планшеті, котрий лежав переді мною.

	Гана виставила всіх за двері. Потім розповіла мені трохи про себе і свій підхід до роботи. Я дещо розповів про себе, хоча був переконаний, що нічого нового вона від мене не дізналася.

	Вона поспитала про моє життя-буття. Як я почуваюсь у цій скляній камері.

	— Мені тут тривожно і страшно, — сказав я.

	— Вірю!

	Подібно до найкращих поліграфологів, з якими я працював, вона щиро бажала мені успіху, була на моєму боці та вірила в найкраще в мені.

	Звісно, вона вже складала мій профіль, знімала вихідні показники, збирала попередню оцінку моїх реакцій. Як я реагую на запитання.

	— Лоґане, — промовила нарешті Гана, — якщо ти не проти, я хотіла б розпочати обстеження.

	— Я готовий, чекаю команди.

	— Запам’ятай. Відповідаєш на всі запитання тільки «так» або «ні».

	У склі за нею я побачив відображення планшетного екрана.

	Вона торкнулася сенсора — напевне, починаючи тест, — тоді перегорнула аркуш і підняла олівець.

	— Вас звати Лоґан Рамсей?

	— Так.

	Вона поставила галочку біля першого запитання.

	— Ви мешкаєте в Арлінгтоні, штат Вірджинія?

	— Так.

	Ще одна галочка.

	— Вам коли-небудь доводилося приховувати правду ід людей?

	— Так.

	— Чи збираєтеся ви приховувати правду від мене під час нашого інтерв’ю?

	— Ні.

	Вона відмітила запитання позначкою та переключилась на планшет.

	— Ви коли-небудь змінювали свій геном?

	— Ні.

	— Чи помічали які-небудь зміни у своєму тілі після поранення в Денвері?

	— Так.

	— Чи помічали які-небудь зміни у свідомості після поранення в Денвері?

	— Так.

	— Ви комусь розповідали про ці зміни?

	— Ні.

	— Казали щось своїй дружині?

	— Ні.

	— Казали щось своїй дочці?

	— Ні.

	— Казали щось своїй сестрі Карі?

	— Ні.

	— Казали щось кому-небудь із друзів?

	— Ні.

	— Вам учора приходило повідомлення з текстом «Вони в курсі, що з тобою відбувається»?

	— Так.

	— Ви знаєте, хто надіслав це повідомлення?

	— Ні.

	— Ви — син Міріам Рамсей?

	— Так.

	— Ваша мати жива?

	— Ні.

	— Ви працюєте з нею?

	Що?

	— Ні.

	— Чи змінювала Міріам Рамсей ваш геном?

	— Ні.

	— Ви знаєте, хто піддав змінам ваш геном?

	— Ні.

	Уперше за весь допит вона поглянула не на папір чи планшет, а на мене.

	— Лоґане, ви зараз кажете мені неправду?

	— Ні.

	— Лоґане, ви зараз контролюєте своє дихання?

	— Ні.

	— Ви контролюєте своє серцебиття?

	— Ні.

	— Ви контролюєте свій тиск?

	— Ні.

	Гана знову доторкнулася до екрана планшета.

	— Ось і все, — заявила вона.

	Двері у камеру відчинилися.

	Поки Гана збирала речі, Едвін чекав у дверях. Він сказав:

	— Твій звіт у мене буде...

	— До кінця дня.

	Едвін зайшов у камеру і сів за стіл. Я помітив у нього навушник.

	Він озирнувся до іпафонодібного та жінки з шокером.

	— Почекайте мене за дверима.

	Коли скляні двері після них зачинилися, я запитав:

	— Чому ви запитуєте в мене про матір?

	— Тому, що вона жива.

	— Та йдіть ви нахрін.

	Він дістав телефон, поклав переді мною на столі.

	— Рік тому вона вдерлася до мене в дім і надіслала мені відео, де стоїть у мене на кухні, тримаючи келих вина.

	Я запустив відтворення.

	Якщо це відео й було діпфейком {40}, то дуже якісним.

	Волосся в Міріам стало сріблясте, вона провела купу косметичних змін (імовірно, щоб обманути штучний інтелект, який розпізнає обличчя), і її лице було змарнілим і ще більш зморшкуватим, ніж тоді, коли ми бачились востаннє. Та без сумніву, це була моя мати. Я будь-де упізнав би ці очі — темні, до страху напружені.

	Мені запаморочилося в голові.

	А тоді вона заговорила:

	— УГБ та його закордонні партнери кладуть край науковим дослідженням і відкриттям.

	Її голос! Я не мав жодних сумнівів.

	— Якщо не ухвалити негайних і серйозних політичних змін, що дали б можливість університетам і приватному бізнесу, не нехтуючи відповідальністю, знову зайнятись генетичними студіями, я візьмуся за це особисто. Я запущу вірусний генний драйв {41}.

	Забираючи телефон, Едвін сказав:

	— Ми перевірили відбитки пальців на келиху, протестували ДНК з волосини, яку вона навмисно залишила. Жодного сумніву, що це вона.

	Мені потемніло в очах.

	Груди неначе стисло обручем, руки затерпли.

	— Все нормально? — поцікавився Едвін. — Мені кажуть, у тебе пришвидшений пульс.

	Мене трясло від люті.

	— Я бачу, ти не дуже радий.

	— Чому ти не казав мені?

	— Бо не знав, чи ти з нею працюєш. Не знав, чи не спробує вона вийти на тебе. Я поставив ваші телефони на прослуховування. Ваш будинок напханий жучками. Ти був під ковпаком неповні десять місяців.

	Мене охопило нестримне бажання перестрибнути через стіл і витрусити з нього душу. Поки охоронці опиняться у віварії, я з ним покінчу.

	— Чому ж ти нічого мені не казав! — вигукнув я.

	Охоронці були кинулися до віварію, та Едвін зупинив їх помахом руки.

	Я оплакував материну смерть.

	Пропустив крізь свою свідомість її загибель, максимально, як міг.

	Я вдихнув повітря й задихнувся, знищений дощенту.

	— А невдовзі по тому, — продовжував Едвін, — вона надіслала мені зашифроване повідомлення з переліком своїх вимог. Я відписав їй, і у відповіді запитав, на який біологічний вид вона хоче наслати отой генний драйв.

	— Homo sapiens.

	— У самісіньке яблучко!

	— І які будуть зміни?

	— Вона не уточнювала. Просто сказала, що апґрейд буде серйозний. А ще запевнила мене, що продемонструє свої здібності.

	А демонстраційним стендом був я. Звісно, я не знав цього на сто відсотків. Але таки знав.

	Я відчував, як змінюються почуття, що мене переповнювали: від шоку, спричиненого материним відео, — до жаху перед тим, чим вона нам погрожувала.

	Генний драйв — найпотужніший інструмент, який створювала коли-небудь генна інженерія. Зазвичай при появі на світ дитина отримує від кожного з батьків по одному «примірнику» кожного гена, і в утворених парах котрісь із них можуть виявитися домінантними. Але якщо в одного з батьків вбудувати систему генного таргетингу (тобто цілеспрямованої модифікації), то звичайні закони спадковості можна перевернути з ніг на голову. Механізм редагування генів — CRISPR-Cas9, «Серп» або ще якийсь — передається від батька чи матері в ДНК дитини разом з інструкцією, а саме: під час розвитку ембріона змінити копію цільового гена, отриманого від матері чи батька відповідно. Скажімо, в мами карі очі, а в батька — блакитні. Генний драйв дає можливість переписати материнські гени кольору очей в ембріоні, гарантовано забезпечивши нащадку блакитний колір очей. Але найбільша фішка в тому, що дитина передасть систему таргетингу своїм дітям, а ті — своїм. І надалі всі їхні нащадки також будуть з блакитними очима.

	За кілька поколінь генний драйв прошиє всю популяцію — і природна, немодифікована версія гена піде у повне забуття. Всі особини Homo sapiens матимуть блакитні очі.

	За допомогою генного драйву можна ощасливити людство. До Великого голоду застосування цього методу посприяло тому, що в потомстві малярійних комарів усі особини були самцями. А що люди заражалися малярією лише від самиць комарів роду Anopheles, то це поклало край поширенню хвороби, а з часом поставило хрест і на самих комахах.

	І той самий генний драйв може завдати непоправної шкоди, бо він не просто змінює генний набір конкретно взятої людини, рослини чи тварини. Він у змозі змінити еволюційний поступ цілих видів.

	— Якщо ви стежили за мною, — сказав я, — то знаєте, що я не мав з нею жодних контактів. Тоді чому я тут? Я ж не працюю з матір’ю. Про те, що вона жива, я дізнався аж п’ять хвилин тому. Кожні кілька років ви мене обстежуєте. Не станете ж ви думати, що я такий дурний, щоб змінювати свій геном?

	— Лоґане, взагалі-то я вірю тобі. Але ти змінюєшся, і ми не можемо сказати, ким ти станеш.

	 

	 

	Перша ніч у віварії нагадала мені першу ніч у в’язниці. Синхронно замикаються камерні двері. Клацає вимикач, гасячи яскраве світло у загальній зоні. Навколо мене згущуються тиша і пітьма, у зайвий раз нагадуючи, що життя, яким я досі жив, закінчилося, а наступні тридцять років ці стіни будуть моєю домівкою.

	Я опустився на матрац і втупився у скляну стелю.

	Мати жива.

	У голові крутилося стільки думок і запитань, що нереально зберігати спокій.

	Де ж її стільки часу носило?

	Чим вона займалася останні двадцять років?

	Чому не зв’язалася зі мною?

	Невже це вона розробила апгрейд, який на цілі світлові роки випереджає найскладнішу генну інженерію з усіх, які лиш можна уявити?

	І якщо Едвін каже правду, то в чому може полягати «значне поліпшення» людського геному? Мати була людина амбітна — набагато амбітніша за всіх, кого я знав. Але навіть вона не настільки безумна, щоб ставити собі завдання проапґрейдити весь вид Homo sapiens. Як це могло б бути? Щось типу того, що вона скоїла зі мною?

	А головне, та сторона буття, яку я раніше взагалі волів не помічати, тепер викликала в мене лють.

	Відторгнення і лють.

	Вона була жива, коли мене судили за її злочини.

	Вона була жива у день, коли я отримав вирок.

	Жива і на волі в ту першу ніч у в’язниці та всі наступні ночі.

	Вона була жива, коли мене звільнили.

	Жива у день мого весілля.

	У ніч, коли народилася Ава.

	І за весь час не зволила подати мені знак.

	І найболісніша образа — вона, виявляється, знову грається в бога. Не з посівами чи сараною. А зі мною. Рідним сином.

	Уже кілька годин, як згасло освітлення, і єдиним джерелом світла були миготливі світлодіоди на терміналі в мене за спиною. Я знав: хтось десь сидить за монітором і відстежує кожен мій рух, кожен подих, кожну сльозу.

	Потрібно було звідси вибиратися. Але як? Я не знав.

	 

	 

	Світло над головою вирвало мене з тривожних снів.

	Я звів руку, прикриваючи очі. Скільки я спав?

	Годину? Може, дві?

	Та все ж я почувався напрочуд бадьорим і жвавим завдяки регуляції моєї генної мережі BHLHE41 = DEC2, NPSR1 і АDRB1.

	Я сів — і побачив чоловіка, якого я заарештовував сім років тому сніжної ночі у горах Біг-Горну, що у штаті Вайомінг. Тепер він стояв по той бік скла.

	— Привіт, Лоґане, — почувся його голос із динаміків над головою.

	— Доктор Ромеро!

	— Ти мене пам’ятаєш.

	Схоже, він здивувався.

	— Рідко випадає такий день, щоб я не думав про ту ніч.

	— Те саме, — промовив він сумно, і нехай лише на частку секунди, але нижня губа в нього напружилась, а між бровами з’явилася й одразу зникла вертикальна зморшка. Він досі сердився на мене. Та й, правду кажучи, мав за що.

	Це вже втретє я інтуїтивно зчитав емоційний стан людини на основі тонких мімічних сигналів. Ще один штришок мого апґрейду?

	Я підвівся й потягнувся.

	— Коли вас відпустили з тюрми? — поцікавився я.

	— Чотири роки тому. Зроби ласку, підійди до мене.

	Там, де стояв Ромеро, у склі видніла пара отворів із металевими вставками.

	В один з них подавали тацю з їжею, а другий, округлий, був трохи більший за людський кулак.

	Я підійшов.

	— Засунь руку в менший отвір.

	У нього був шприц для підшкірних ін’єкцій.

	— Навіщо?

	— Я мушу взяти в тебе трохи крові. Надалі ми будемо аналізувати твій геном щотижня.

	Я не ворухнувся.

	— Послухай-но, — сказав Ромсро, — я не збираюся робити тобі зле.

	Я дивився на нього впритул через скло і думав, як УГБ змогло примусити цього титана працювати на них у підпільній тюрмі.

	— Колоти себе не дам! — сказав я.

	Ромеро зітхнув, поклав шприц на тацю біля себе і підняв планшет. Екрана я не бачив — тільки його пальці, які швидко рухалися.

	Щось задзижчало над моєю головою. Я зиркнув на вентиляційний отвір у скляній стіні, неподалік від стелі. Клітка завібрувала, бо двигун за отвором працював чимраз гучніше.

	Перше відчуття — утруднене дихання.

	Дихав я чимраз частіше, а відчуття було таке, ніби я дихав із затримкою.

	Мотор, який гудів за отвором, затих.

	Тишу порушувало тільки моє сапання.

	Я впав навколішки.

	Перед очима загорялися та гаснули яскраві плями.

	Я повалився на підлогу.

	У кистях і стопах поколювало, ніби в крові бракувало кисню, та це ніщо проти вогню в легенях і громового стукоту в голові.

	Кожна прожита секунда була мукою.

	З боків наповзала пітьма.

	Поле мого зору вужчало.

	А тоді мій майже згаслий мозок розрізнив якийсь шум. Спочатку я подумав, що це слухова галюцинація, але шум дедалі гучнішав, чіткішав.

	Знову за вентиляційним отвором увімкнувся мотор.

	Я розплющив очі.

	Пітьма відступала.

	Світ яснішав.

	Я знову важко дихав, але тепер кожен вдих, проникаючи в найглибші закутки легень, дарував задоволення, з яким навіть зимна вода на засохлих губах не йшла ні в яке порівняння.

	Я звівся, сів.

	Доктор Ромеро облишив планшет і взяв шприц.

	— Страшенно неприємно завдавати тобі болю, — сказав він, — але мені доручили розібратися, хто ти такий. Ким ти стаєш. Ти мусиш зрозуміти, що нікого не цікавить твоя згода. А зараз, будь ласка, просунь руку в отвір.

	Я виконав його прохання.

	Поки він брав у мене кров, я сказав:

	— Хочу поговорити з рідними.

	— Я тут лише для відстеження змін у тобі. Якщо маєш якісь запитання, звертайся...

	— Звертайся до кого? Мене посадили до скляної камери. Проти моєї волі. Послухайте, та будьте ви людиною...

	— Ні. Не можу. Колись я справді був людиною. А ти був гвинтиком у тій машині, що позбавила мене людяності.

	— Мені дуже шкода, що так вийшло. Чесно. Просто я робив свою роботу, і...

	— І не мав вибору? От і я теж не маю.

	 

	 

	— Ти вже збадьорився? — спитав доктор Ромеро.

	— Так.

	— Ще кави? Можу сказати, щоб принесли.

	— Ні, дякую.

	— Голодний?

	— Ні.

	Я сидів за столом у своїй камері обличчям до Ромеро, який сидів по той бік скла за іншим столиком. Коли я його заарештовував, він був чоловіком у розквіті сил, тому не дивно, що роки його не покращили. Шкіра під очима потемніла й обвисла, ніс був червоний від полусканих капілярів, що наводило на думку про часті знеболювання ударними дозами алкоголю. Блиск в очах, який я бачив на відеозаписах його лекцій у найкращі часи, майже зник. Він мав вигляд людини, що потрапила у безвихідь, людини, чия душа гниє живцем. Хай там як, а мені було шкода його, ще одну жертву Великого голоду, яка просто в мене на очах пропадала від іншого голоду — розумового.

	Поруч із ним стояв відкритий ноутбук, а на столі переді мною лежали кілька ручок і блокнот.

	Почали ми з мовної кмітливості. Аналогії. Складання слів з літер. Головоломки.

	Усе було напрочуд легко, аж доки закінчилась мовна частина, і він повернув ноутбук до скла, щоб я прочитав останнє запитання:

	 

	«Мітацизм» має найбільше спільного зі словом:

	1) дискутабельний;

	2) місаплікація;

	3) полтофагія;

	5) левація;

	6) агон;

	7) не знаю.

	 

	Поки що це було єдине запитання, яке примусило мене напружитися.

	Я відчував, як у мене палають нейрони.

	І намагався намацати точку опори.

	Я бачив це слово єдиний раз у житті.

	Дванадцять років тому, на Різдво, Бет презентувала мені календар «Слово дня» з химерними та малозрозумілими словами.

	І на 12 листопада випадало слово «мітацизм».

	Я бачив маленький квадратик паперу із залишками року — два неповних місяці. Магніт утримував його на холодильнику, що стояв у нашому будинку в Бетесді {42} — нашій першій оселі, придбаній разом із Бет.

	Того дня рано-вранці я відірвав аркуш за 11 листопада (Франкенфуд: їжа з генетично модифікованих продуктів).

	Ава мала два роки, вона вже прокинулася і крутилася поряд, весь час примовляючи: «Гам, гам, гам». Тобто: «Хочу вівсянки». Тоді це була її улюблена страва.

	Переді мною виник ідеальний образ того слова.

	 

	12 листопада

	мітацизм

	надмірне або недоречне вживання у мовленні звука м

	 

	І я сказав:

	— Варіант другий. Місаплікація.

	Доктор Ромеро зробив помітку.

	— Ця відповідь забрала в тебе на 2,3 секунди більше часу, ніж будь-яка інша.

	— Я бачив це слово лише раз у житті.

	— Коли? За яких обставин?

	Я розповів.

	Ромеро кивнув і сказав:

	— Досі на жодне запитання ти ще не дав відповіді «не знаю». Можеш пояснити, як ти робиш вибір?

	— Дуже просто. Я або знаю відповідь, або не знаю, і поки що мені ще не траплялися слова, яких я не бачив раніше.

	— Тобто тут нема жодного слова, яке б ти вгадав?

	— Сказав би, що маєш ідеальну пам’ять?

	Я поміркував.

	— Не знаю, чи вона ідеальна, але дуже добра.

	— Краща, ніж до Денвера?

	— Безперечно. І поліпшується день по дні.

	— Можеш пригадати, що ти робив цього дня рівно рік тому?

	Я подумав.

	— Так.

	— Наскільки докладно?

	— Так, ніби в мене за очима камера, яка зафіксувала все,

	що я бачив і відчував.

	— Пригадуєш, свої тодішні думки?

	Рік тому я був у Канзас-Сіті, штат Міссурі, разом з Надін. Ми мали там провести обшук у будинку чоловіка, на якого падала підозра у створенні та продажі комплектів генного редагування для нарощування м’язів — здебільшого важкоатлетам і професійним спортсменам.

	З’ясувалося, що я у змозі «потрапити» в будь-який момент того дня. Прокинувшись у готелі, я взяв з тумбочки телефон і побачив послання від Бет:

	 

	Доброго ранку, любий, як спалося?

	 

	Або згадати, як ми їли «обгорілі кінчики»* в шашличній Артура Браянта. Запахи, звуки, навіть розмова за сусіднім столиком, і жінка, що сказала...

	— Так, — вимовив я. — Навіть пригадую деякі ланцюжки міркувань.

	Далі Ромеро взявся за мої математичні здібності — їхня перевірка виявилася навіть легшою, аніж мовна частина.

	— Маємо певну кількість медуз в океані, — почав доктор Ромеро. — Щодня розмір групи подвоюється. Скільки часу знадобиться медузам на те, щоб укрити половину океану, якщо весь океан вони вкриють за дев’яносто днів?

	— Ви марнуєте час свій і мій, — сказав я.

	— Будь ласка, дай відповідь. Ми маємо дійти до найскладніших запитань.

	— Вісімдесят дев’ять днів.

	Далі були задачі на просторове мислення, візуально-перцептивні та класифікаційні навички. На логічне мислення. І наприкінці — на розпізнавання образів.

	— Лоґане, який наступний елемент цієї послідовності: 0, 1, 1, 2, 3, 5, 8, 13, 21, 34?

	— Я пробігся очима по цифрах на екрані ноутбука.

	— П’ятдесят п’ять.

	— Чому ти так вирішив?

	— Ну це ж послідовність Фібоначчі. Кожне наступне число — сума двох попередніх.

	— І де ж ти нахапався знань про ряди Фібоначчі?

	— Ми їх вивчали на другому курсі в коледжі.

	— А до інциденту в Денвері ти це згадав би?

	— Точно ні.

	— Чи міг би ти сказати, що тепер маєш змогу видобути з пам’яті геть усе, що колись читав чи вивчав?

	Гм. Я вже про це міркував.

	— Не знаю, чи мені доступне геть усе, але точно багато чого. Напевне, більшість інформації.

	— Ти вивчав у старших класах або в коледжі іноземну мову?

	— Французьку.

	— Який мав рівень володіння мовою до Денвера?

	— Я майже все забув.

	Наступні десять хвилин Ромеро розпитував мене про французьку граматику, і з’ясувалося, що я вільно розмовляю та читаю по-французьки.

	— Все, що я вивчав у коледжі, мені знову доступне, — заявив я. — Напевно, тепер я говорю навіть краще, ніж у найкращі часи навчання в універі.

	Ромеро взявся представляти чимраз складніші числові ряди.

	За годину мені нарешті трапився такий, де я не зміг знайти жодної закономірності.

	— Вітаю, нарешті ви загнали мене в глухий кут, — зізнався я.

	Доктор Ромеро закрив ноутбук.

	— Тест, я, певно, не пройшов? — поцікавився я.

	— Ні, тестування скінчилося сорок п’ять хвилин тому. Ти набрав захмарну кількість балів. Просто хотілося побачити, як далеко ти зайдеш із числовими послідовностями. І поки ти не запитав — я гадки не маю, який в тебе IQ. Можу тільки сказати, що він перевалює за двісті, а це — межа того, що можна оцінити щойно проведеним тестом.

	— Що ви сказали? — запитав я.

	Я чув, що він казав. Просто не вірив почутому.

	Ромеро подався до скла.

	— Твій IQ становить щонайменше двісті. Це найвищий показник, який може виявити це тестування. А пам’ять у тебе, схоже, феноменальна.

	Він підвівся й пішов. Я не ворухнувся.

	Коли мені було чотирнадцять, то перед вступом до старшої школи я проходив IQ-тест. Як переконувала мати, це просто інструмент, який допомагав побачити, як я навчаюся.

	Набрав я там 118 балів. Більше середнього. Увійшов до перших чотирнадцяти відсотків земного населення.

	Мабуть, мати була розчарована, хоча ретельно це приховувала.

	Подейкували, що її IQ був близько 180.

	У старших класах я отримував лише найвищі бали.

	Вступив до Берклі, коледж обрав сам.

	Я був дисциплінований. Старанний.

	А потім почалося моє знайомство з органічною хімією. Задніх я не пас, але давалася вона нелегко. Чимало студентів зійшло з дистанції.

	Я прагнув бути серед найкращих — мої амбіції нікуди не поділися, — проте навіть заради чахлої четвірки мусив добряче попітніти.

	Здобувши ступінь бакалавра з біохімії та генетики, на літо я напросився до матері, на роботу в її лабораторії у Шеньчжені. Вона не заперечувала.

	Ось так я, містер IQ-118, опинився в компанії супергеніїв, що намагалися змінити світ. Що довше я був з ними, лише почасти розуміючи суть їхньої роботи, то чіткіше бачив напис на стіні, якого уникав усе життя.

	Напис проголошував:

	Ти ніколи не станеш таким розумним, як мати.

	Мати, звичайно, знала. Вона знала, ще коли я був малим, що я геть позбавлений її здібностей. Єдине, чого мені коли-небудь хотілося, йти її слідами. Я йшов ними все своє життя. Але того літа в Шеньчжені я з розгону врізався у Велику китайську стіну своїх обмежених можливостей. У код ДНК, з яким я народився.

	Це дуже жорстоко, коли твій розум апелює до мети, а вона йому фізично не до снаги.

	Ніхто не вчить нас, як нам бути, коли помирає мрія.

	Та більше це не було моїм вироком. Мій розум ставав діамантом.

	За три ночі я бачив дикі сни — наче до мене в мозок проникнув Сальвадор Далі, наївшись мухоморів.

	Екстаз.

	Ейфорія.

	Жах.

	Страх.

	Радість.

	І нові відчуття, яких я донині не знав, щось середнє між захватом перед майбутнім і жалем за минулим.

	У сні я бачив, ким я був колись.

	І ким (а може, чим) я можу стати.

	 

	 

	Стійка на руках, із мінімумом підготовки, вдалася без зусиль. Я міг стояти навіть на одній руці.

	З першої спроби я бездоганно виконав з ліжка заднє сальто.

	Вийшовши на середину віварію, зробив сто віджимань, спітнівши тільки на останніх десяти, тоді став віджиматись на одній руці, на що раніше просто бракувало сил.

	Потренувався присідати на підлозі та застрибувати на поверхню столу.

	Я сподівався, що вони за мною стежать. Сподівався, що моя свіжа фізична вправність помалу розбурхує їхню цікавість.

	Мій віварій був сама надійність. Я обстежив кожен його дюйм, і, навіть маючи неймовірну силу, я не зміг би пробити куленепробивне скло чи вирвати з бетону вмонтовані меблі.

	Поки що вивчали тільки зміни у моїй психіці, і це можна робити, тримаючи мене під замком. Але Едвінова читанина в перший день мого перебування тут показала, що я змінююсь фізично також, і оцінити ті зміни крізь прозорі стіни маленького віварію вже нереально.

	Для цього їм доведеться випустити мене за його межі, і якщо вони зроблять це, ось тоді в мене з’явиться шанс.

	Я знав, що в мене збільшилися щільність кісткової тканини і здатність бачити в темряві.

	І, вочевидь, підвищився больовий поріг.

	Який тиск, яку силу витримають мої кістки, тепер, коли в мене поліпшилася генна мережа LRР5?

	Яка зараз моя реальна сила?

	Чи поліпшилися мої рефлекси?

	З якою швидкістю я можу бігати? Як далеко і як високо можу стрибати?

	Мене дуже цікавили відповіді на всі ці запитання, і підозрюю, що їх теж.

	 

	 

	Я щодня тренувався у своєму віварії, дражнив їх зростанням сили та координації, але всі поводилися так, ніби їм зовсім не цікаві мої фізичні кондиції. Порушити цю тему я ніяк не міг.

	Принаймні прямо.

	Доктор Ромеро і далі намагався зазирнути в мої мисленнєві процеси, які не стояли на місці, але щоб змусити мене по-справжньому щось обмірковувати, потрібен був розум щонайменше рівний моєму.

	Напевне, запідозрив я, вони хотіли б дочекатися, коли мій інтелектуальний розвиток досягне піку, а вже тоді стануть думати, як вивчати мене поза межами клітки. Отже, не варто їм показувати, що я розвиваюся далі. Що раніше вони припинять перейматися моїм інтелектом, то швидше складуть протокол для продовження тестувань у ширшому середовищі. Не зможе така крихітна контора, як УГБ, тримати мене тут нескінченно, не збурюючи цікавості з боку інших установ — і більших, і зубатіших. Он міністерство оборони точно дихає їм у потилицю. Цікаво, міністерські скоро візьмуть їх за зябра?

	Під час одного тесту, вдаючи, що намагаюся знайти відповідь, я вперше чітко пережив нове відчуття. Або, радше сказати, кілька відчуттів...

	Свист повітря, що з силою нагніталося через вентиляційний отвір наді мною.

	Своє серцебиття.

	Ворушіння волосинок на моїх руках — відгук на мікроскопічні зміни повітряного тиску.

	Всі поверхні в камері — скло, тканину, сталь, порцеляну — та всі поверхні поза камерою.

	Я був на межі потрясіння, а ще це створювало ні з чим непорівнянну в своїй дивовижності ілюзію уповільнення часу.

	Що дає змогу нам сконцентруватися на чомусь у вирі нескінченних подразників? Процес, що відбувається в головному мозку і має назву «фільтрація сенсорної інформації». Мозок просто відкидає низькорелевантні (надлишкові, зайві) стимули від усіх подразників, які його оточують. Якби цього просіювання не було, то центри, в яких обробляється сенсорна інформація, весь час працювали б на виснаження.

	Чи змінилося щось у моїй обробці сенсорної інформації?

	Уявіть собі, що ви гуляєте в Нью-Йорку по Таймс-сквер і фіксуєте геть усе, що чуєте, бачите, відчуваєте нюхом і дотиком.

	Тонка тріщина у тротуарі під ногами привертає увагу не менше, ніж усі особливості всіх пішоходів. Бензиновий вихлоп і пахощі пересувних перекусних, пара з метро та гидкий сморід сечі, численні уривки незліченних розмов, що атакують ваші слухові канали, лавина візуальних образів і звуків, запахів і дотикових відчуттів — місто працює на повну, ані на мить не зупиняючись.

	Відсутність сенсорного фільтра — ключовий показник шизофренії та фактично зводить людей з розуму. Без відсікання всього другорядного, наше життя перетворилося б на справжню муку.

	Може, мій сенсорний фільтр дає слабину? Так, чого доброго, ще доведеться перепрошивати мізки, щоб захиститися від навали подразників. Навчитися поглинати більше інформації, при цьому зберігаючи цілковиту зосередженість і концентрацію. А хіба я не можу робити це зараз, коли мені під силу повноцінно займатися двома справами водночас? Хіба не так працювали мої думки у той момент, коли я обчислював квадратний корінь з числа пі?

	Можливо, цим апгрейдом і пояснюється те, що зараз в усьому я бачу схеми та шаблони.

	Такий приклад. На початку кожного сеансу Ромеро йшов до терміналу, щоб зайти в систему. Ледве помітні рухи м’язів передпліч і рук, стукіт пальців по клавішах: п’ять — лівим мізинцем — найслабші, це символи q, a або z; трохи твердіші — лівим безіменним, w, s, X і, можливо, 1; і шість натискань правою рукою (сильні, вказівним і середнім, u, j або n; тоді і, к, 8 або 9). І я неначе бачив його логін та пароль, написані велетенськими літерами на стіні переді мною.

	Із чим воно мені по-справжньому допомагало, то це з читанням мови тіла.

	Коли Ромеро опинявся досить близько, я стежив, як міняється в нього пульс і більшають зіниці.

	Від чого він частіше дихає.

	Від чого розслабляється.

	Я став помічати, що й моя мова тіла — навіть найменші порухи — була у змозі спричиняти зміни в його вегетативних функціях.

	Вивчаючи такі реакції в Ромеро та інших моїх охоронців, я й у собі став їх аналізувати. І що більше я усвідомлював, як зовнішні подразники впливають на мої показники життєдіяльності, то краще розумів, як колись зможу впливати на них.

	 

	 

	Крізь сон я почув, як до моєї клітки наближається Едвін. Я сів, розплющив очі та побачив, що він сидить по той бік скла, тримаючи в руках «Вашингтон Пост».

	Якийсь час я сидів, тер очі, тоді встав із ліжка, підійшов до раковини.

	Хлюпнув водою собі на обличчя.

	— Що пишуть? — поцікавився я, чистячи зуби.

	— Супутникова війна. Китайці стверджують, ніби ми спорядили секретну космічну місію, щоб вивести з ладу їхній військовий супутник.

	Я сів за стіл, відділений від нього склом, і сказав:

	— Це може виявитися правдою.

	Едвін не надто зграбно розгорнув газету — дивитись на це було просто незручно — і втупив у мене погляд. Він прийшов поставити мені ще кілька запитань про матір.

	— Я вже казав, — промовив я, — що я не знаю...

	— Та вірю я, що ти не в курсі, де вона. Але це не єдиний спосіб, як ти можеш нам допомогти.

	— А я вам не збираюся допомагати.

	— Гаразд. — Едвін кивнув. — Ти тут, а ті, кого ти любиш, десь там.

	Він не погрожував мені відверто. Може, ця тактика і спрацювала б місяць тому, але тепер, попри всі Едвінові ляпи, я розумів його краще, ніж досі. Я пам’ятав практично всі деталі власних спостережень за Едвіном і був певен, що він не заподіє лиха моїм рідним. А якщо вирішить крутити мною, я виставлю зустрічні вимоги, цілком йому підсильні. Найперше нехай дасть побачитися з Бет і Авою.

	— Не з того боку ти зайшов, — сказав я Едвіну.

	— Тобто?

	— Ти маєш діяти не батогом, а пирогом.

	— Мала вона підпільну лабораторію? — запитав він.

	— А який мені резон відповідати?

	Едвінів погляд ковзнув до вентиляційного отвору в стелі віварію. Тоді повернувся до мене. Ніс в Едвіна зморщився, верхня губа на коротку мить смикнулася догори.

	Мікровираз огиди.

	— Зараз ти уявляєш, що викачуєш з віварію повітря, — сказав я. — Ромеро вистачило духу це зробити, бо він вважає, і небезпідставно, що це я позбавив його засобів до існування й улюбленої справи. Ти ж не маєш того гніву, який міг би вилити на мене. А від думки, що катуватимеш мене заради отримання інформації, тобі стає фізично зле. — Тут Едвін роздратовано зітхнув. — Зараз ти думаєш, чи можна доручити цю брудну роботу комусь із твоїх зарізяк, але не впевнений, що навіть така непричетність може полегшити...

	— Та стули вже пельку! Господи! Ти вже геть не той Лоґан, якого я знав.

	Ага, злякався! От і добре. Тепер можна кинути й кістку.

	І я сказав:

	— Якщо в матері й була таємна лабораторія, то я про неї ні сном, ні духом.

	Тінь полегшення майнула Едвіновим обличчям.

	— Але якщо вона робила цей апґрейд, то без лабораторії тут як без рук.

	— Не якась там задрипана?..

	— Ні, — сказав я, — тут їй була потрібна повноцінна лабораторія молекулярної біології з четвертим рівнем біологічної безпеки для клітинних культур та експериментів на тваринах. Постачальники специфічних біологічних компонентів. Сама вона всього не потягнула б.

	— І наскільки велика?

	— Може, двоє. Але скоріше п’ятеро.

	— Є якісь міркування щодо того...

	Боже мій, я знав кожне його запитання ще до того, як він його ставив. Купа змарнованого часу. Страшенно низька віддача.

	— ...хто за цим може стояти?

	— Їй потрібні люди, — відповів я, — команда, яка знається на біохімії, молекулярній біології, генетиці та біоінформатиці. І кожен витискав би з себе все, на що здатен. Не вірю, що вона дасть цьому раду без квантового відпалу чи ексафлопсного процесора.

	Я говорив занадто швидко. У середньому людина вимовляє за хвилину 100–130 слів. Я ж говорив зі швидкістю 180. Коли це почалося? Потрібно було сповільнитися, перестати привертати увагу до мого розперезаного інтелекту. Не треба, щоб вони мене боялися, бо що більше страху, то менша ймовірність, що мене ризикнуть випустити з віварію для фізичних досліджень.

	— Отже, їй потрібен програмувальник.

	Хіба я щойно не сказав йому те саме?

	— Так. І то на правду хтось крутий. Щоб міг писати збіса складні програми й добре знався на архітектурі кодування для самонавчання ШІ.

	— Хто б це міг бути, маєш якісь ідеї?

	Запитання сформульоване поганенько, але я знав, про що він.

	Хотів, щоб я назвав конкретні імена. Хіба він не запитував те саме 12,5 секунди тому?

	— Її колеги по Шеньчженю або мертві, або в тюрмах, — відповів я. — Якщо ж вона з кимось і зустрічалася після інсценування своєї смерті, то я не в курсі.

	— А як гадаєш, були в її житті впливові люди, вже після Великого голоду, до яких вона могла б звернутися по допомогу?

	— Не знаю, що думали про неї після голоду її друзі та колеги. Мабуть, більшість із них від неї просто б відвернулася. Або здала її куди слід. Та маю одну божевільну ідею.

	— Яку?

	— Я знайду її для тебе.

	Він подався до скла, згоряючи від цікавості.

	— Хочеш сказати... якщо я тебе відпущу?

	От зараз я й побачу, що цікавить Едвіна більше — розібратися, що зі мною, чи знайти Міріам? Звичайно, був ще третій варіант: що робити зі мною, вирішував уже не він.

	— Встанови за мною нагляд, — сказав я. — Не зводь з мене очей. Все одно я єдиний, хто це може зробити.

	Едвін міркував. Нарешті сказав:

	— Я не можу.

	— А як ти хочеш, щоб я сидів у скляній клітці та допомагав тобі? І водночас збираєшся відпустити на волю єдину людину, яка може реально знати, що до чого.

	— Щодо Сорена, — затнувся Едвін,— то я сказав тобі не все.

	— Ага, — вчепився я, — ану дай вгадаю. Сорен ніколи не проходив по нашому відомству офіційно. Суддя DISA {43} виніс ухвалу про затримання на дев’яносто днів.

	Едвін нічого не сказав. Він спробував зберегти незворушний вигляд, але в нього не вийшло.

	— То де ж він? — доправлявся я. — Тримаєте десь у підпільній тюрмі? Тут?

	— Його тут немає.

	— Ти ж його допитував, — озвався я.

	Едвін кивнув.

	— Пристрасно?

	Кивок.

	— Віртуально?

	Жодної відповіді. Значить, так.

	До мене доходили чутки, що це практикують з іноземними біотерористами, та коли цей мій здогад підтвердив чоловік, якого я колись поважав, моїм розчаруванню й сорому не було меж. Вони допитували Сорена у віртуальному світі, використовуючи НКІ {44} військового класу. Проникли до мигдалеподібного тіла {45}, префронтальних {46*} і лімбічних ділянок {46**} його неокортексу {46}, аби створити в його мозку різні види задоволення та болю. ООН заборонила віртуальні тортури ще десять років тому, але відстежити й довести їх застосування було дуже важко, тож проконтролювати це практично неможливо.

	— Гадаю, ви й без мене знаєте, що він громадянин Америки, — сказав я.

	— Стривай!

	— Я теж. І ще, не буду зайвий раз нагадувати, що він жива людина. Що ж ви дізналися від нього?

	— Нічого. Таке враження, що він і справді нічого не знав.

	Едвін підвівся, згорнув газету.

	— Едвіне, — сказав я. — Щойно я відповів на ваші запитання. Хоча не зобов’язаний був це робити.

	— Знаю.

	— Я хочу, щоб моя сім’я дізналась, що зі мною все гаразд. Хочу поспілкуватися з ними. Побачити їх.

	Те, як він дивився на мене — губи стиснуті, брови зведені — виказувало прихований смуток. Я бачив, як гупає в його сонній артерії пульс. Він був набагато частіший, ніж перше... 129 ударів на хвилину. Не знаю, звідки я взяв точне число. Навмисне я не рахував. Я просто... просто знав. Я знав багато що конкретно, у подробицях, чого раніше не бувало.

	Едвін був і засмучений, і знервований, що я запопав його зненацька. Ту ж мить я зрозумів: усе, що він казав мені першого дня у віварії — брехня. Він не казав моїй сім’ї, що я затриманий через підозру в самозміні.

	Уява вмить намалювала фільм із моїм похороном у роздільній здатності 16 К. Запечатана труна. Бет і Ава в сльозах. Їх втішає Едвін, розповідаючи, який я був герой. Тиша в нашому домі, коли пішли всі, хто проводжав в останню путь, відчуття невимовного горя, що залишилось по всьому.

	— Ти їм розповів, що я загинув під час рейду, так?

	— Мені дуже шкода.

	Оце й усе, що він сказав.

	І пішов собі геть.

	 

	 

	Я роздягнувся і зайшов у душ. Кабінка була крихітна і вся зі скла. Ні простору, ні права усамітнитися. Я знав, десь хтось сидить перед монітором, спостерігаючи за кожним моїм рухом.

	Я не міг примусити себе думати про Бет і Аву. Уявивши, як вони мене оплакують, я просто зламався б.

	Тож, стоячи під струменями теплої води, я думав про матір: де ж вона зараз? Цікаво, якою буде її розв’язка? Вона також пройшла цей апґрейд?

	На поверхню сплив спогад — розмова, при якій я був присутній того літа в Китаї, перш ніж усе пішло шкереберть.

	У тих нечастих випадках, коли Міріам вирішувала випустити пару й виводила своїх аспірантів з лабораторії, ми дружно йшли до бельгійського пивного бару «П’яненький чернець» у районі Наньшаньщо.

	До Денвера і до апґрейду моєї автобіографічної пам’яті я нізащо не пригадав би цього моменту з такою кришталевою бездоганністю, але одного вечора, добре хильнувши, наш гурт завів палку дискусію навколо порушеного матір’ю гіпотетичного питання: що є найбільшою загрозою для нашого виду?

	Всі були п’яні, щасливі, шумні та гучно вигукували:

	— Підняття рівня океану.

	— Наступ пустель.

	— Руйнування екосистем.

	— Небезпечний рівень СО2 .

	Басрі, аспірант і друга після матері людина, сказав:

	— Всі загрози нашому існуванню як виду випливають із кліматичних змін.

	Мати спокійно стежила за нашими дебатами з чільного місця за столом, потягуючи з келиха міцний «Вествлетерен 12». Її великі загадкові очі не пропускали жодної дрібнички.

	Кінець кінцем вона сказала:

	— Ви всі помиляєтеся.

	Стіл одразу затих, усі повернулися до неї. Міріам ледь піднесла голос. Ми її майже не чули через шум у барі, але було щось мало не магічне в тому, як моя мати зверталася до послідовників.

	— Ви не вважаєте, що кліматичні зміни є найбільшою загрозою для нашого виду? — перепитав Басрі.

	Мати прикипіла поглядом до нього.

	— Найбільша загроза для нашого виду — ми самі.

	Усі ніяково перезирнулися, не розуміючи, до чого вона хилить.

	Стоячи в мікроскопічному душі віварію, відокремлений двома десятиліттями від тих подій, я дуже ясно пригадую, наскільки був далекий від усього, що казала мати, як щулився, привалений, ніби важкою брилою, усвідомленням власної неповноцінності.

	Тоді мати сказала:

	— Голод, хвороби, війна, потепління — всі ці небезпеки висять над нами грозовими хмарами. А дев’яносто дев’ять відсотків людей читають у ранкових заголовках про руйнування нашого світу, а потім живуть собі далі, мов нічого не сталося. — Вона обвела поглядом присутніх за столом. — Всі, хто зі мною в Шеньчжені, ви намагаєтеся внести свою лепту в розв’язання проблеми недороду, і хтозна, може, саме це дасть можливість нам покінчити з голодуванням людей. Ви намагаєтесь бути причетними до розв’язування проблеми. — Мати подалася вперед, раптово сповнившись енергії. — Якби таких, як ми, було на світі більше, ви тільки уявіть, чого ми могли б досягти! Нові сільськогосподарські культури, якими ми наситимо мільйони голодних. Кінець пандеміям, які заполонили цілий світ. Кінець більшості хвороб, війн і бідності. Кінець масових вимирань. Чиста енергія, відновлювана і невичерпна. Освоєння Сонячної системи.

	А за двадцять років по тому я стояв під струменями гарячої води, але мене трусило.

	— То ви кажете, люди надто дурні? — озвався Басрі.

	— Не тільки в цьому річ, — відповіла Міріам. — Є ще також незгода. Егоїзм. Архаїчне мислення. Ми не є раціональними істотами. Нас більше цікавить комфорт, а не тверезий погляд на реальність. Ми споживаємо, чепуримося й кажемо собі, що коли сховати голову в пісок, то чудовиська просто підуть геть. Якщо у двох словах, то ми не хочемо допомогти собі як виду. Відмовляємося робити те, що слід зробити. І врешті-решт усі загрози, на які ми наражаємося, — це все наслідки наших проколів.

	Я закінчив приймати душ і вже вдягнувся, коли один з моїх наглядачів — а як ще їх назвати? — приніс сніданок.

	Я сів за столик усередині віварію, вдихаючи насичений, приємний запах кави, що ширився приміщенням.

	Думки далі вирували в голові.

	Після пивного бару ми з матір’ю поїхали на таксі до будинку, який винаймали в районі Баоань на березі затоки Цяньхай.

	Я вихилив кілька зайвих келихів, і вогні Шеньчженя, що пропливали повз мене, були дещо розмиті.

	Я поглянув на матір, яка дивилась у вікно і — ручуся! — думала про завтрашню роботу. Вічно ця робота!

	П’яному море по коліно — і я зробив те, на що в житті не зважився б на тверезу голову. Я просто запитав у матері:

	— Якби ти була всесильною, то що зробила б? Зробила б людей більше схожими на нас? — Подумавши, я швидко виправився: — На тебе?

	Вона глянула на мене, і, мабуть, через те, що в неї також паморочилось у голові, з усією відвертістю, яку мені доводилося бачити від неї раз чи два, відповіла:

	— Так, я б не проти.

	— Але це ж просто мрія, правда? Гарна ідея?

	Мати знизала плечима.

	— Коли хтось реєструється в «Історії про тебе», він мусить пройти анкетування на з’ясування типу особистості, що містить 350 запитань, а потім методом діагностичної візуалізації виконати сканування всього тіла, що дає нам купу даних. Я маю геномні коди сімдесяти дев’яти мільйонів найрізноманітніших людей і більше двадцяти трьох тисяч фенотипних даних для кожного з них. З усього світу. Якби я могла створити штучний інтелект достатньої потужності, щоб обробити всі ці дані та поставити правильні запитання, хто знає, скільки всього я могла б досягнути. — А потім вона так пильно подивилася на мене, що мені аж страшно стало. — Одна річ — вивести нову форму життя, зцілити від хвороби чи навіть зважитись на те, що ми зараз робимо із сараною. Але змінити спосіб мислення представників цілковито розумного виду — ось найвищий вияв можливостей генного редагування.

	З урахуванням того, що не так давно зі мною сталося, тепер ця розмова сприймалася зовсім інакше. Мати збиралася змінити кілька рисових плантацій, а вийшло так, що спричинила смерть двохсот мільйонів людей. Якого ж хаосу вона могла завдати — навмисне напряму чи опосередковано, — якби спробувала змінити таку фундаментальну річ, як мислення Homo sapiens?

	 

	 

	Уві сні я бачив Бет і Аву.

	Ми стояли на пласкій, безликій рівнині.

	Небо було таке саме безрадісно-сіре, як і земля, і простір був би геть безвимірний, позбавлений і глибини, і перспективи, якби земля не була на гран темнішою.

	І раптом між нами розчахнулася прірва.

	Чорна пащека роззявлялася дедалі ширше й ширше.

	Ширше.

	Я хотів перескочити, щоб лишитися з ними, але відстань вже зробилася надто велика.

	Тож ми просто стояли й дивилися одне на одного, віддаляючись чимраз більше.

	 

	 

	Я піднявся з найбільших глибин забуття і, до кінця не прокинувшись, розрізнив якийсь шум.

	Приглушене бум-бум-бум.

	Звуки пострілів?

	Підвівся, сів, розплющив очі.

	Я був сам у своєму віварії, й хоча в кімнаті було темно, я все бачив.

	Почув далекий крик, приглушений зовнішніми стінами та склом моєї клітки.

	У двері біля термінала вломився якийсь чоловік.

	Я моментально впізнав його, навіть попри слабке освітлення: то був один із тих двох, що підіймалися на четвертий поверх Центру Конституції по мою душу. Невисокий, кремезний. За весь час, проведений тут, я його жодного разу не бачив. Опецьок важко дихав. В одній руці він стискав пістолет, а другою тримався за бік. Кров цебеніла крізь пальці, лишаючи за ним криваві сліди.

	— Що тут діється? — запитав я.

	Він обернувся був до мене, але двері знову розчахнулися, і під оглушливий гуркіт більша частина його голови зникла в багряному мареві.

	Постать у чорному плащі зайшла в двері. В руках дробовик, обличчя заховане під фехтувальною маскою. Мені одразу впали в око рухи постаті. Повна вивіреність. Жодних зайвих зусиль. Усе чітко й розмірено. Останнім часом мене не полишала думка про те, які незграбні та неточні рухи в Ромеро, Едвіна та в інших моїх охоронців. Вони були як велетенські неслухняні немовлята, а рухи їхніх тіл передавали все не гірше за розгорнуту книжку.

	Звичайно, дивно, що я звернув на це увагу саме зараз, і все-таки мене вразила фізична точність цієї людини.

	Постать ледь ворухнула пальцем.

	А я вже точно знав, що вона хоче.

	Я відійшов у протилежний кінець камери, стягнув з ліжка матрац і, присівши під стінкою віварію, прикрився ним, наче щитом.

	Слух різонули постріли дробовика, кулі з хрускотом прогризали броньоване скло, обсипавши матрац густою зливою скалок.

	Коли постріли припинилися, я відкинув матрац і підвівся.

	Скло віварію, що мало б зупинити кулі, не встояло проти дробовика.

	Я вийшов з ув’язнення, вперше за двадцять п’ять днів.

	У вухах дзвеніло.

	Чувак у фехтувальній масці підійшов до мене.

	— Ти хто? — крикнув я.

	Він лише похитав головою. Давай не тут.

	— Вони пришлють сюди нових людей, — сказав я. — Їх буде більше, ніж ти...

	Здушений маскою голос урвав мене:

	— Ти навіть не уявляєш, що я можу подужати.

	Я підняв пістолет — безголовому він уже ні до чого, — швидко перевірив патронник.

	— А зараз за мною! — скомандував незнайомець.

	І я пішов за ним з камери ледь освітленим коридором, по стінах якого тягнулися кабелі. Пістолет у моїх руках виявився «сміт-вессоном» 45-го калібру {47} і був липкий від крові.

	Одна флуоресцентна лампа наприкінці коридору моргала, спорадично занурюючи приміщення в пітьму.

	Ми пройшли повз двох чоловіків, що лежали розпластані в калюжах власної крові. Їх підсікли, коли вони виходили з моніторної, де екрани з численних ракурсів у реальному часі відображали мій віварій.

	— Ти хоч не вбив Едвіна Роджерса і товстуна, що скидається на науковця? — вирішив уточнити я.

	— Лише охоронців при зброї.

	Коли ми наблизилися до наступного перехрестя, я почув голоси.

	Незнайомець підвів руку.

	Я спинився.

	Він перекинув дробовик через плече, пришвидшеним кроком наблизився до розвилки — і тут з-за рогу вигулькнуло троє.

	Добре озброєні наймані охоронці.

	Першого «фехтувальник» черкнув по горлянці окопним ножем, другий встиг підняти свого «дезерт-ігла» {48}.

	Усе, що відбувалося, я бачив напрочуд чітко: «фехтувальник» був за крок від того, щоб зловити кулю 50-го калібру {49} просто у фізіономію.

	Поки ця думка прокручувалася в мене в голові, мій рятівник дуже вчасно відступив на крок убік — якраз тоді, коли другий охоронець натиснув гачок і ненароком вистрелив у пику третьому.

	«Фехтувальник» знову ступив крок убік і, поки останній живий охоронець водив велетенським пістолетом, щоб узяти його на приціл, пірнув йому під руку, м’яко схопив її й переламав у трьох місцях.

	Це було як дивитися на розбирання пістолета — тільки з кістками.

	Охоронець завив, і «фехтувальник» двічі вдарив його ножем у живіт.

	Той звалився навколішки та вцілілою рукою намагався утримати те, що стало випадати з нього.

	Все дійство забрало дві з половиною секунди. Рухи «фехтувальника» були не надто блискавичні, але граційні й смертоносні — убивчий балет!

	— Вперед! — гукнув він щосили, обертаючись до мене.

	Ми повернули в інший коридор, який закінчувався гвинтовими сходами.

	Я кинувся по них угору, наші кроки задзвеніли по металу.

	Сходи закінчувались люком, «фехтувальник» спробував його відчинити, але той не піддався.

	— Хтось замкнув його, — сказав він. — Є ще один вихід, але щоб туди потрапити, нам доведеться пройти через місце, де ще більше охорони.

	Тут мене осяяло.

	— Чекай тут, — сказав я.

	Я швидко повернувся до віварію, сів за термінал, вивів екран зі сплячого режиму і ввів логін Ромеро, який знав. А щодо точного паролю, то ще від тих часів, коли я з камери уважно стежив за його мікрорухами, я знав сімнадцять різних комбінацій символів, серед яких мав бути і пароль.

	Із шостої спроби я зайшов у систему. Перерив увесь інтерфейс, поки знайшов протокол безпеки, що розблокував низку дверей, включаючи і мій віварій, зброярню, центр спостереження і щось із назвою «вихідний люк».

	Розблокував його і тими самими коридорами рвонув назад.

	Мій рятівник вже вийшов. Коли я був на верхній сходинці, він подав мені руку та витягнув у пітьму.

	Там було дуже холодно.

	Коли очі звикли до темряви, я побачив розвішаний на стінах старий реманент. Крокви над головою. Драбина на горище, напхане сіном. Старезний трактор.

	Комплекс віварію побудували під старою клунею.

	Ми кинулися до відчинених дверей.

	Незнайомець зупинився на порозі.

	Обережно визирнув надвір.

	Яскравий місяць осявав усе навколо, забарвлюючи пасовище перед нами електрично-синім і затьмарюючи зорі.

	Вдалині світилися вогні фермерського дому.

	Було холодно, з рота йшла пара.

	— Бігти зможеш? — запитав «фехтувальник».

	Я ствердно кивнув.

	Ми помчали по прибитій морозом траві. Я був на свіжому повітрі вперше після оновлення і я ще ніколи не бігав так швидко. До мене наче повернулася молодість. Я летів щодуху, а моя енергія не знала меж. Ми пробігли шістсот ярдів, не спиняючись, добігли до паркану, яким було обнесене пасовище, перестрибнули через нього на гравійну дорогу і побігли далі — геть від фермерського дому, стайні та комори.

	Зусібіч чорніли передгір’я, схожі на застиглі хвилі.

	Поблискували в місячному сяйві пасовища на схилах.

	Біжучи, я весь час озирався на вогні, які тьмянішали в міру віддаляння.

	За чверть милі ми досягли воріт і обори.

	Гайнули через загорожу.

	Блякла поверхня польової дороги біліла під місяцем.

	Тишу порушував лише крижаний вітер, що шарпав останнє листя на гіллі в нас над головами — скелетах зелених у минулому рослин. Я вперше був на відкритому просторі, відколи наслідки апґрейду добряче обжилися в моєму тілі. І докладав усіх зусиль, стримуючи шквал зовнішніх подразників — щоб вони мене не приголомшували.

	Ми побігли узбіччям дороги. За кількасот ярдів «фехтувальник» сповільнився і показав кудись убік. Я придивився, не одразу зрозумів, що це — таке воно було замасковане. Трохи заглибившись у морок лісу, я розібрав блиск металу, скла й хромованих поверхонь.

	Ми всілися в купе «гугл-родстер».

	Коли дверцята зачинилися, фехтувальник нарешті стягнув свою маску і кинув її разом з модулятором голосу на заднє сидіння.

	Я ж, сидячи на пасажирському місці, оніміло витріщився на сестру.
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	ВІДКОЛИ Я ВОСТАННЄ бачив Кару, збігло три роки.

	І пів року відтоді, як ми востаннє розмовляли.

	Хоча ми й зідзвонювалися на дні народження та на Різдво, зазвичай вона перебувала за кордоном несла службу.

	Порівняно з Карою, яку я пам’ятав, вона здавалася суворішою, а на обличчі красувався новий шрам — я його ще не бачив. Я знав, що кілька років тому, під час відрядження до М’янми вона потрапила в полон. Там її утримували кілька тижнів як військовополонену, поки не визволила рятувальна місія. От і все, що я знав. Ми ніколи не розмовляли про це.

	Не гаючись, ми з’їхали з узбіччя на дорогу.

	Кара натиснула на газ.

	Дика, шалена швидкість.

	Ми неслися глушиною без фар.

	Мій нічний зір був значно кращий, ніж колись, але я все одно не зміг би кермувати так невимушено, як це робила Кара, женучи машину по зміїстих дорогах і вдовольняючись при цьому світлом місяця. Вона була як риба у воді!

	Я перевів погляд на сестру, і вона, випереджаючи моє запитання, почала:

	— Торік улітку, на ґанку мого дому в Монтані мене вкусила бджола. — Вона на такій швидкості вписалася в крутий поворот, що, мабуть, ми набрали пару g ваги. — Боліло недовго, набряку не було взагалі, але за дві ночі я прокинулася з такою лихоманкою, якої ще в житті не мала: мокрі наскрізь простирадла, марення... Після трьох днів у лікарні мій стан стабілізувався.

	Говорила вона збіса швидко.

	Я запитав:

	— У тебе взяли аналізи і нічого не знайшли?

	Кара кивнула.

	— Вирішили, що ти підхопила якийсь штам грипу й очухалася?

	— Так і було.

	Коли ми в’їхали до Люрея у Вірджинії — сонного містечка в передгір’ях, — Кара скинула швидкість. Центральна вулиця о цій порі була порожня-порожнісінька. На перехрестях миготіли жовтим оком світлофори, а місяць був досить яскравим, щоб висвітлювати небо, протиставляючи його чорній стіні на заході — то був схил Шенандоа.

	— А за шістнадцять днів, — розповідала Кара, — одна подруга, яка заночувала в мене, вранці полізла до холодильника по апельсиновий сік. Планшет, що лежав на кухонному столі, саме показував новини, і вона в пів ока їх дивилася. Одне око у планшеті, друге в холодильнику, а склянку поставила на самий краєчок стола, і я вже чітко бачу, як вона зачинить холодильник, обернеться і ліктем тієї руки, у якій пакет з соком, зіб’є ту склянку на підлогу. Кажуть, страх має великі очі, але ні, це не страх! Воно більше скидалося на фізичне рівняння, написане поверх реальності, саме для мене. Енна кількість змінних величин дає чіткий і однозначний Результат. Тепер у мене всюди ці рівняння. Весь розумовий процес вмістився у проміжок часу від перекидання млинця на пательні до моменту, коли я побачила у вікні над кухонною раковиною її відображення: вона тягнулася до холодильника. Млинець ляпнувся на пательню, я відпустила лопатку, зігнулась і спіймала скинуту склянку на півдорозі до підлоги — за частку секунди до того, як вона розбилася б об кахлі.

	— А решту змін коли помітила?

	— Раніше, в міру того, як вони давалися взнаки. Але тієї миті вони всі водночас заговорили в мені на повну силу. Чудові концентрація, нічне бачення й пам’ять, менше часу на сон, збільшення м’язової маси, підвищення больового порогу.

	— І людей бачиш наскрізь, чого раніше не було?

	Кара кивнула.

	— Та бджола була дроном, — сказав я.

	— Вона взагалі не розклалася, — всміхнулася сестра.

	Після двадцяти п’яти днів спілкування з — як їх краще назвати? Нормалами? — дуже приємно було теревенити з кимось, чий розум працював так само швидко, як мій власний.

	Коли ми досягли шпиля Блакитних гір {50}, світанок забарвив небо лавандовою барвою. Почало розвиднятися, видимість зросла до обрію. Я побачив наступну долину, обгорнуту тонким шаром туману. Ген-ген блимали вогні міст і містечок.

	— Я вирішила, — сказала Кара, — що хтось обрав мене мішенню для якихось генних фокусів. І поїхала до тебе.

	— Чому?

	— Не знаю, хто за цим стоїть, але одне я знаю точно: це не випадковий вибір. Подякуємо мамі — я ж Рамсей. А це означає одне з двох: або ти якось до цього причетний, або ти також у них на прицілі.

	— І ти почала стежити за мною.

	— Потрібно ж було з’ясувати твої слабкі місця, на випадок, якщо відмовишся допомагати чи захочеш скрутити мене. Отак я і дізналася, що ти теж став мішенню, як і я, а твої роботодавці стежать за тобою.

	— А як ти зрозуміла, що зі мною щось не те?

	— Шахи.

	— Це ти прислала повідомлення, що я під ковпаком в УГБ?

	— Я ж бачила, що ти змінюєшся. Розуміла, що вони це невдовзі просічуть. Вибач, що не вийшла на зв’язок раніше.

	— То все материних рук справа, — сказав я.

	У салоні стало тихо-тихо.

	Кара зиркнула на мене, і я зрозумів, про що вона подумала.

	— Мати не померла, — продовжував я. — І вона хоче запустити грандіозний геномний апґрейд.

	— Апґрейд кого?

	— Усього людства.

	І я розповів їй усе.

	 

	 

	О 7:30 Кара зупинилася біля мотелю «Кленовий листок» у Кінгвуді, Західна Вірджинія.

	Сніжило, дороги стали підмерзати.

	Ми натягнули балаклави, щоб сховати лиця, і короткими перебіжками рушили в номер. Не дуже приємно було розуміти, що всюди напхано камер.

	Мін’юстівська програма прослуховування і стеження не була бозна-якою державною таємницею, та ніхто її не афішував. Більшість американців свято вірила, що сяк-так уявляє масштаби стеження, яке практикує держава, однак по-справжньому люди поняття зеленого не мали про реальні можливості влади, а також про те, наскільки глибоко вона проникає в наше буденне життя, не питаючи дозволу. Нa кожних сто американців припадає 48,7 камер відеоспостереження, а з цими камерами інтегрована урядова мережа пошукових систем розпізнавання облич на базі штучного інтелекту. Закони про недоторканість приватного простору? На них давно всі начхали.

	Після подій минулої ночі Едвін, мабуть, зі шкіри ліз, щоб знайти мене, та навряд чи він оголосив мене в розшук в інших службах.

	Що він їм скаже? Агент УГБ, якого я незаконно тримав у підпільній в’язниці, дав драла? До речі, він носій генетичних мутацій, і так, його прізвище — Рамсей.

	Ні, мене вони шукатимуть самі, власними силами.

	Та їм досить навіть фрагментика моєї фізії, щоб який-небудь мудрий алгоритм мене вирахував і стуконув їм, де я перебуваю.

	У номері стояло два двоспальних ліжка. Невеличкий столик перед вікном. Гудів старенький тепловий насос. І декор — несумісні квіткові принти.

	Я взяв один з Кариних ноутбуків, замовив філери для шкіри, заплативши круглу суму за дронову доставку в межах двадцяти чотирьох годин.

	А тоді повалився на ліжко. Матрац був збитий, але після трьох тижнів, проведених у віварії, я мав таке відчуття, ніби спочиваю на хмарині.

	Те, що ти виробляла на фермі, вражає, — сказав я. — Завжди була така крута, чи це з’явилося недавно?

	Завжди, — засміялася Кара і на частку секунди стала колишньою Карою. — А ті апґрейди, що зі мною сталися, лише підсилили, що я і так уміла.

	— А як воно? — поцікавився я. — Отак битися?

	— Був колись у такій бійці?

	— Двічі, в тюрмі.

	— І як?

	— Вигріб на повну.

	— Все було швидко, правда?

	— Дуже швидко. Тіло дубіє. Стаєш немов паралізований.

	— Тепер, коли рівень адреналіну сягає певного порогу, все навпаки. Час уповільнюється аж до повної зупинки. Я відзначаю найменшу дрібничку навколо. Люди, які йдуть на мене, рухаються вдвічі повільніше. Я стала краще зчитувати рухи тіла. Найслабший смик — і ти вже знаєш, що хоче зробити людина. Кладу людей завиграшки.

	Все, як у мене, хто б сумнівався!

	Ідея про те, що мозок у стресових ситуаціях прискорює свою роботу — міф. У людини переляканої активується мигдалина, підкидаючи додаткові спогади, які накладаються на звичайні житейські спогади. І це створює ілюзію, ніби час уповільнюється. Та я підозрював, що в Кари, як і в мене, уповільнення — не ілюзія, що виникає як реакція на переляк. Коли сенсорні фільтри людини ослаблені, то в моменти найбільшої концентрації її заполонюють зовнішні подразники. А поки мозок не перевантажений потоком вражень, Це дає змогу і передбачати зміни, і реагувати на них зі справді надлюдською швидкістю.

	— Просто так вони цього не лишать, — попередив я. — Та ти й сама це знаєш, правда ж?

	Кара тільки здвигнула плечима.

	— Я знаю, ми не дуже близькі, але все-таки ти мій брат. За тебе я вкладу ціле військо.

	— З моїми все гаразд, не знаєш?

	— Вони в нормі. Але вважають, що ти мертвий.

	Я це вже знав, та все одно до горла підступив клубок.

	Подзвонити до Бет я не міг. Про жоден контакт не могло бути й мови. Бо щойно я це зроблю, як через неї й через Аву почнуть тиснути на мене. У підсумку вони потраплять у халепу, ще гіршу за теперішню.

	Ні, хай краще нічого не знають і думають, що я загинув: менше буде проблем.

	Двісті мільйонів людей, яких не стало через проект, де я брав участь, моє ув’язнення, смерть батьків, смерть брата-близнюка — все це блідло в порівнянні з оцим, найважчим з усіх лих, що мені заподіяли.

	— І що тепер? — спитала Кара.

	Я швидко оцінив ситуацію: обоє ми стали мішенями, ймовірно, за цим стоїть мати, проте її мотивація нам невідома. Не густо.

	— Навіть не знаю, — сказав я. — Та хай що вона планувала б, треба це зупинити.

	А потім я заплющив очі та заснув.

	 

	 

	Коли прокинувся, крізь фіранки пробивалося тьмяне світло, а у ванній шумів душ. Я встав, підійшов до вікна, визирнув надвір у сніжні сині сутінки.

	Машини на мотельній стоянці засипало снігом.

	Шляхи теж.

	Будинки по той бік дороги були відгороджені снігопадом. Карина чорна спортивна сумка стояла на столі.

	Душ і далі шумів.

	Я розстебнув блискавку, зазирнув усередину.

	Чотири пукалки, включно зі снайперською гвинтівкою «ЧейТек» М200. Коробки з набоями. Світлошумові гранати. Пластикові стяжки. Кілька ноутбуків. Обладнання для спостереження. Дві пачки готівки. Три паспорти, всі на різні імена. П’ять телефонів без GPS.

	Я взяв один із телефонів і, витріщаючись на нього, ледь не піддався спокусі написати Бет, що я живий-здоровий. Мені не осягнути того болю, який, мабуть, вона переживає разом з Авою.

	А потім сталося дивне.

	Я вимкнув свої почуття.

	Може, це було нове вміння, а може, просто апґрейд розблокував те, що було в мені закладене. Так чи так, але раптом з’ясувалося, що я можу відсторонитися від почуттів і жалів, які беріг для рідних.

	Я ніби помістив їх в екрановане приміщення, з тією лише відмінністю, що намагався захиститися не від зовнішнього впливу електромагнітних полів, а від своїх емоцій. Звільнитися, так би мовити, від їхньої влади.

	Я зміг покласти почуття в цю камеру, в найглибші закапелки свого розуму.

	Зміг зачинити дверцята.

	І навіть, хай і ціною надзусиль, замкнути їх там на ключ.

	Я зміг існувати окремо від них.

	Ця здібність бентежила, здавалася мало не обманом, примушувала мене замислитись про те, чи не розв’язав мій апґрейд і основне питання, порушене матір’ю, — про недосконалість генетичної будови нашого виду. Може, вона знайшла спосіб відновити рівновагу між емоціями й інтелектом у Homo sapiens?

	Душ вимкнувся.

	Я кинув телефон назад у сумку й застебнув блискавку.

	 

	 

	Кара дістала один зі своїх ноутбуків.

	Я мав облікові дані Ромеро, але побоювався, що варто зайти в систему, як за пів години (а може, й раніше) в мотелі з'являться агенти.

	Тому наступні дев’ять годин я витратив на те, щоб завантажити й перечитати п’ять книжок, присвячених архітектурі інтернету, і переглянути купу форумів, де народ щедро ділився голослівними порадами, як зламати урядовий сервер і не залишити слідів.

	У попередньому житті в мене пішли б місяці на засвоєння цієї купи розрізненої інформації та відвертої маячні, і ще не факт, що я не загнувся б від нудьги. Як добре, що тепер я легко концентруюся на всьому, що мене цікавить!

	Я вийшов у всесвітнє павутиння через VPN. Авжеж, вони побачать, що якесь мурло дісталося до їхніх серверів, прикрившись віртуальною личиною Ромеро, але мене це анітрохи не парило. Я скопіюю потрібне раніше, ніж вони відреагують. Єдине, що хотілося б приховати — той факт, що

	злам їхніх комп’ютерів ведеться з Кінгвуда, що в Західній Вірджинії.

	Крім захисту зв’язку між ноутбуком Кари й серверами, VPN приховувала мою IP-адресу і місцеперебування — тимчасово. Залишалося тільки непомітно обмінятися ключами {51}, що я й зробив за допомогою нелегального алгоритму з даркнет {52}.

	Там був один каталог — «Рамсей, Лоґан».

	Коли я став переглядати свою особову справу в УГБ, Кара накинула вовняну куртку, балаклаву і пішла шукати їжу, бо ми добряче зголодніли.

	В особовій справі знайшлися результати мого поліграфа (я пройшов його успішно). Тести, які проводив доктор Ромеро. Журнал спостережень за моїм сном. Графіки харчування. Спостережні нотатки Едвіна та Ромеро, з детальним описом усіх наших контактів. Медичні записи часів мого перебування в денверській лікарні та звіти мого вашингтонського терапевта. Нотатки психолога після трьох наших зустрічей. Аудіо- та відеодані з камер спостереження мого будинку в Арлінгтоні.

	Але найбільшу цікавість у мене викликав файл з описом моїх геномних змін.

	Він був величезний.

	Я відкрив результати аналізу мого геному, і в найдальшому закапелку свідомості знову з’явилася ця думка.

	Мати ніколи й нічого не робила без причини.

	Якщо вона просто хотіла нагнати страху на УГБ, то апґрейдити Кару їй не було жодного сенсу. Якось вплинути на УГБ, на методи, якими діяло управління? Ні, мати не така наївна. Страх страхом, але тільки заради цього вона не стала б розкриватися. Тут вочевидь було щось більше. Розрахунок на ендшпіль, якого не могли прорахувати ані Едвін, ні будь-хто інший.

	Якась ставка робилася і на нас.

	А якщо так, то десь мав би бути натяк, зачіпка, підказка, що ми маємо робити зараз. Я гортав, сторінка по сторінці, свій генетичний профіль (а це три мільярди символів!), з дивовижним відчуттям: я, істота розумна, читаю інструкцію свого творення.

	Тоді зупинився.

	Далі туплячись у монітор.

	З поколюванням на світ божий народжувалася ідея.

	У Двері постукали. Я мало не запанікував: невже УГБ мене вистежило? Але ні, УГБ не стукає у двері. Ті їх просто висаджують.

	Я зазирнув у вічко і побачив Кару, огорнуту сніжною завірюхою. Вона стояла, притискаючи до себе два паперових пакети. Я зняв ланцюжок, сестра зайшла. Чорне хутро її куртки обмерзло, а волосся змокло. Кара поставила пакети на моє ліжко.

	— Крамничка на зарядній станції. Все інше зачинене.

	Я повитягував харчі: якийсь фастфуд, бутерброди, бурито.

	— Є якісь зрушення? — запитала сестра.

	— Зі зрушеннями так собі, але маю ідею. — Я розірвав пакет із чіпсами і ковтнув кілька пригорщ. — Ти знала, що у ДНК можна вписувати слова?

	— Ні.

	— З точки інформаційної ємності щільність упаковування даних у ДНК у мільйон разів більша, ніж у звичайному твердому диску.

	— Думаєш, мати лишила повідомлення в наших ДНК?

	— Не знаю. Все може бути.

	Кара зобразила граничний скепсис.

	— У людському геномі три мільярди символів, так?

	— Ну, так.

	— Тоді шукати там материн месидж — те саме, що шукати голку в сіні.

	— Тоді я порівняв би це з пошуком конкретного атома на кінчику конкретної голки в океані голок, — сказав я.

	І знову сів за ноутбук.

	— То з чого починати? — запитала Кара.

	— Якби я хотів залишити послання в твоєму генетичному коді, то не міг би лишити його де заманеться.

	— Це ж чому?

	— Бо так можна завдати непоправної шкоди. Ану як відмовить якийсь орган! Або генетичні мутації спричинять рак чи бічний аміотрофічний склероз. Якби мати зробила це з нами — що далеко не факт, наголошу, — вона напевно помістила б меседж у тиху генну гавань.

	Я раптом ясно побачив, що Кара взагалі ні в зуб ногою щодо моїх слів.

	— Уяви собі, твоє тіло — це величезна комп’ютерна програма життя, — сказав я. — Якщо туди залізти, щоб підправити код, можна пошкодити щось критично важливе. Тихі гавані — це фрагменти геному, котрі, як уже з’ясувала наука, можуть прийняти новий генний матеріал без шкоди для інших генів, не спричиняючи негативних змін у геномі носія. — Я заклацав по клавішах. — Мабуть, запущу пошук усіх місць у моєму геномі, де відбулися зміни, але не всюди, а лише в тихих гаванях. Цим ми серйозно звузимо коло пошуку.

	На створення SQL-запиту {53} до бази даних пішло кілька хвилин. Оскільки для роботи в нас був ноутбук, а не суперкомп’ютер, то я налаштувався на те, що результати пошуку прийдуть нескоро.

	Ми з Карою повсідались на ліжку та втовкли по парі бурито із зарядної станції.

	За годину прийшла перша відповідь на запит.

	Після Денвера мій геном зазнав змін у кількох детально задокументованих генних гаванях, зокрема AAVS1, SHS231, hROSA26 і CCR5.

	Я переглянув опис кожної ділянки ДНК, щоб зрозуміти масштаб проведеного редагування.

	CCR5 – білок на поверхні лейкоцитів, бере участь у роботі імунної системи.

	Мій CCR5 показував істотні зміни. Важко сказати, у чому вони полягали, але розмір вставки перевищував 89 тисяч пар нуклеотидів — цілий роман!

	Потім я перейшов у розділ зі змінами в AAVS1 {54} —це давній нешкідливий автостопер {55}, ідеальне місце, щоб редагувати ДНК, не наражаючись на ризики.

	Гм. Я подався вперед.

	Зміни в AAVS1 були мізерні — коротенький рядочок нового генетичного коду, вставлений у довге плече хромосоми 19.

	Його довжина — лише якісь 156 пар нуклеотидів.

	Або п’ятдесят два кодони {56} в перекладі на білок.

	Так от, якщо вірити даним розшифрування моєї ДНК, то цей кодон вбудований у геном на рівні кожної клітини мого тіла — саме собою це вже щось фантастичне! І хоча повний геном (інакше кажучи, набір інструкцій) міститься у всіх без винятку клітинах організму, окрема клітина звертається тільки до певних ділянок — залежно від свого призначення. Скажімо, вказівки щодо кольору очей ви знайдете в кожній клітині, але звертаються до них лише ті, які визначають пігментацію райдужки. І якби хтось захотів змінити колір очей генним редагуванням, досить було поміняти код конкретно в цих клітинах, а не в усьому тілі.

	Тож навіщо обробляти всі клітини? Щоб уже точно без похибки?

	— Можливо, це воно, — сказав я.

	Кара втупилася в новий ланцюжок ДНК.

	ТСС CCC CCG ACC CGA CCC ACG CAC CGC АСС CCT СТС GTG GTC ACC GCA ССС ACC CGG GAC CCC ACG GGT CCC CCC CCC CCC CCC CCC CCC CCC CCC GAC CCG ACC CAC GCA CCG CAC CCC TGG TGT CGG TCG GTC GGT CGG ACC CCG GGA CAC CCG CAC CCC

	— Ти справді вважаєш, що в цих літерах щось зашифровано? — запитала вона.

	— Цілком можливо. Був ще один відредагований фрагмент у безпечній зоні — вставка майже на сто тисяч основ. Забагато для повідомлення. А цей фрагмент надто короткий для нового гена, а білок, який він кодує, ні на що не впливає.

	— Що далі?

	— ДНК можна читати у двох напрямках — зліва направо і справа наліво, і в кожному напрямі по три фрейми {57} читання. Зараз я виходжу з припущення, що послання було зроблене як вставка, а це означає, що читати його треба зліва направо. Отже, тепер нам треба розібратись, як передати біологічний меседж людською мовою.

	— Якісь ідеї?

	— Жодної.

	 

	 

	Братова смерть стала першою тріщинкою, яка розрослася до прірви, куди й затягло всю нашу родину. Мені тоді було тринадцять. А за два роки одного туманного ранку батько вирішив укоротити собі віку на вершині гори Дьябло, на схід від Сан-Франциської затоки. Однак те, що згодом і мати вчинила самогубство, навіть на тлі всього пережитого залишалося незбагненним для мене.

	Після батькової смерті Кара пішла з Корнельського університету, де вчилася на айтішницю, й завербувалася до армії. Потрапила до військ спеціального призначення. Тоді вона пояснила це так:

	— Хочу зайнятися чимось реальним.

	Тож залишились тільки я та Міріам, а потім виведена нами сарана мимохіть спричинила планетарний голод. Потім не стало матері, а я, залишившись один, потрапив за ґрати.

	Тим особливішим був сьогоднішній вечір. Умови, за яких ми зустрілися, могли бути і кращими, проте це дрібниці! Стільки років я не бачився зі старшою сестрою!

	Ми сиділи кожен на своєму ліжку, наминали їжу, смачну і не дуже, та правили теревені. За весь час вона тільки двічі бачилася з Бет і Авою, тому я мусив розповісти їй про них. Кара ж повідала мені про своє життя в Монтані.

	Якось ми були там з Надін. Заїхали до Кари після рейду в Гелені {58}. Сиділи на ґанку і слухали ревіння лосів у долині. Літо, прохолодна ніч, зоряне небо. Ми розмовляли про життя, роботу і сім’ю. Мені приємно було бачити, що Надін і сестра знайшли спільну мову.

	Я відчував тієї ночі й відчув сьогодні: Карине товариство втамовує в мені якусь еволюційну жагу. Первісну, генетичну потребу бути частиною племені.

	Кара була единою людиною, яка по-справжньому розуміла, через які перетворення я проходив. А ще вона єдина по-справжньому розуміла моє минуле.

	— Ніколи не мала бажання осісти? — поцікавився я в неї.

	— Діти? Подружнє життя?

	— Щось таке.

	— І тебе мало обходить, що я знайшла інший ключик до щастя? — запитала вона.

	— Ти вважаєш, ніби я прирівнюю дітей і шлюб до щастя. Чи є між ними кореляція? Звичайно. Причинно-наслідковий зв’язок? Ні. Ти щаслива?

	— До цієї веремії я була щаслива, як ніколи. Жила собі в будиночку, який збудувала на висоті сім тисяч футів у горах над Б’ютом {59}. Взимку каталася на лижах. Влітку ловила рибу на муху. Восени полювала. Ти ж був там.

	— Шкода, що ми рідко зустрічалися, — сказав я. — Хотілося б щось для тебе значити.

	— Чуваче, я вже не та старша сестричка, яка гралася з тобою в хованки, складала разом із тобою «Леґо» й будувала замки.

	— А хто?

	— Зараз? Цікаве питання. До того, як мене вкусив дрон, мені здавалося, що я — жінка, яка шукає спокою у себе вдома. — Тут вона якось дивно подивилася на мене. — Ти хочеш знати, так? — Шрам починався біля зовнішнього куточка лівого ока і зиґзаґом спускався щокою до кінчика підборіддя. Вона доторкнулася до нього і сказала: — Соляна кислота. — Вона ковтнула клубок у горлі. — Це був тренувальний табір у штаті Качин, високо в передгір’ях Гімалаїв. Ми прибули вночі. В них були тепловізори, й снайпери перестріляли всіх, крім мене. Мене просто притиснули до землі. Вони в житті не бачили жінок-спецпризначенців. Я була для них якоюсь дивовижею.

	— Мене тримали в металевій клітці, в якій можна було лише так-сяк випростатися. Більшість часу я була із зав’язаними очима. Чотири рази вони імітували мою страту, але це було ще не найгірше. Аж ніяк не найгірше!

	Я пересів на Карине ліжко, умостився навпроти.

	Спробував узяти її за руку, та вона відсмикнула.

	— Один з них володів англійською. Він народився в Лондоні, там здобув освіту. Ми розмовляли тричі. Під час останньої розмови я запитала, як він може робити зі мною те, що робить. Інших вони спалювали, топили, забивали камінням, комусь відрубували голови. Дивно, але це були буддисти. Одна річ катувати та вбивати в ім’я бога, що створив всесвіт, а геть інша коли твоя віра обертається навколо непостійності, минущості всього сутнього й припинення страждань. А їхні дії прямо цьому суперечили.

	— І що він сказав?

	— У нього був дуже лагідний голос. Майже ніжний. І він сказав: «Часом ти маєш спричинити страждання, щоб покласти стражданням край».

	Якийсь час вона сиділа мовчки.

	Крізь тоненькі стіни долинав тільки звук телевізора в сусідньому номері. Знову загудів наш тепловий насос.

	Цікаво, пам’ять у неї теж покращилась, як у мене? В моєму минулому було вдосталь темних моментів, які я міг би зараз описати з усіма жорстокими подробицями. Але нічого, навіть трохи схожого на те, про що розповіла сестра.

	— Мені дуже шкода, що тобі довелося таке пережити, — поспівчував я Карі.

	— Мені теж.

	— Ти підтримуєш стосунки з тими, хто тебе врятував?

	Кара всміхнулася.

	— Вони — мої найліпші друзі.

	 

	 

	Серед ночі мене розбудили сирени. Я кинувся до вікна, а Кара дістала з-під ліжка свій дробовик.

	Крізь обмерзле скло я бачив, як головною дорогою промчали кілька поліційних автівок і пожежна машина. Хоча серце калатало від інстинктивної реакції страху, холодніша, аналітична частина мого розуму шепотіла, що не гнатимуть вони пожежників, аби мене заарештувати, і тим паче не вмикатимуть сирен.

	Кара тихенько підійшла до мене.

	— Це не по наші душі, — сказав я.

	Повернувся в ліжко, вимкнув світло і, давши волю фантазії, наклав на пухирчасту стелю оту послідовність ДНК.
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	Щось у тому не давало мені спокою. Щось дивилося просто на мене, а я все не міг второпати.

	Я провів подумки частотний аналіз.

	Дванадцять Т.

	Дев’ятнадцять A.

	Дев’яносто дві С.

	Тридцять три G.

	На С послання особливо щедре.

	Та чи був якийсь сенс у тих числах?

	Я пустив їх по своїй свідомості, наче хмарини по літньому небу. Вони пливли, а я дивився: 12, 19, 92, 33, 12, 19, 92, 33, 12, 19, 92, 33. Перевернув: 21, 91, 29, 33, 21, 91, 29, 33.

	Число 19 — просте. Трохи поміркував над цим — нічого.

	 

	 

	Я розплющив очі.

	Був ранок.

	Кара тихенько хропла.

	Мабуть, поки я спав, мій мозок розв’язував цю задачу, бо я вже знав, що саме хвилює мене в цій послідовності.

	Т і А не подвоювалися.

	Я зірвався з ліжка, ввімкнув світло. Підійшов до стола, заваленого сторінками невдалих спроб розгадати код — якщо це взагалі був код.

	Розправив касовий чек, який Кара принесла із зарядної станції, та записав з пам’яті ланцюжок нуклеотидів, забравши пробіли між кодонами та підкресливши кожну Т і А.

	— Що ти робиш? — промимрила Кара, підводячись з ліжка.

	— Секундочку! — сказав я.

	Якщо мати хотіла передати мені повідомлення через мій генетичний код, то вона мусила розв’язати одну проблему. Як передати послання, маючи в своєму розпорядженні лише чотири символи? І як створити шифр з А, С, G і Т, який знайшов би тільки той, хто шукав би його?

	Кара підійшла до мене, поклала руку на плече.

	Я звів на неї очі та сказав:

	— А що, коли літери Т і А — це насправді не літери і взагалі не символи?

	— Чому так думаєш?

	— Бо вони не подвоюються. Може, їхнє призначення — маркувати початок слова або... — І тут я раптом зрозумів, як можна створити код заміщення {60} на основі чотирьох літер ДНК.

	— Господи!

	— Що?

	— Якби ти створювала код, — сказав я, — то яких двох основних комунікативних одиниць ти потребувала б, аби вказати, що це шифр?

	— Цифри і літери.

	— А що, як літери Т і А показують, яким буде наступний символ? Одна — нехай це буде А — вказує, що закодовано число. А Т означає, що треба зробити наступний крок і перевести число в літеру алфавіту.

	— Ага, скажімо, одиниця — А, двійка — В, і так до двадцяти шести, тобто Z?

	— Саме так.

	— Отже, тоді літери G і С означають числа? — запитала Кара.

	— Я пішов би саме таким шляхом. А якби в мене було тільки два символи, якими можна написати будь-яке число, я скористався б чимось типу римської системи. Нехай G буде п’ять, а С — один. Або навпаки. Розглянемо першу послідовність.

	І виписав ТСССССССG.

	— Припустімо, що Т означає, що СССССССG число. Тоді ця послідовність може мати значення «дванадцять» або «тридцять шість». Або Т означає, що в цій послідовності зашифрована літера, тобто ми здійснюємо ще одну операцію, щоб отримати літеру алфавіту. Тоді це L або... стривай-но, ні. — Я знову переглянув код, тепер уже всміхаючись. — Ага! Якщо моя теорія правильна, то я знаю, що таке С і G. G — один, С — п’ять.

	— Ти впевнений?

	— Поглянь на другу послідовність. ACCCG. Припустімо, що С — одиниця. Римськими цифрами так не напишеш число вісім. Ти написала б GCCC.

	— Отже, G — одиниця, С — п’ять.

	— Скористаємося цим припущенням. Залишається одне запитання: що означають літери Т і А. Виходячи з нашого припущення, що G — одиниця, а С — п’ять, я просто мушу підійти до цього коду так, ніби Т — це літера, А — цифра, а тоді провести зворотну операцію.

	— Т не можуть бути літерами, — сказала Кара.

	Я повернувся до першої послідовності.

	— Твоя правда. Сім С з подальшою G — це тридцять шість. Забагато, щоб бути літерою абетки.

	Я заварив кави, й поки вона настоювалася, знову визирнув з-за фіранок надвір. Сніг ущух. Була восьма ранку, місто вже прокидалося.

	Я повернувся до стола й почав процес перетворення нуклеотидів, трансформуючи літери Т на сигнальні цифри, а літери А — в інші літери.

	Перші дев’ять символів вдалося перекласти як число 36. Наступні п’ять послідовностей утворили слово point. Я швидко взявся перетворювати решту.

	36 POINT5625 NORTH106 POINT217777 WEST

	— Каро! Я розв’язав головоломку.

	Я ковтнув кави, а Кара підійшла і витріщилась на екран комп’ютера.

	— Координати? — запитала вона.

	— Так.

	Кара присунула стілець до мого, взяла ноутбук і відкрила браузер.

	У пошуковому рядку вона набрала:

	36.5625 N, 106.217778 W.

	Ми прикипіли до монітора, чекаючи, поки завантажиться наступна сторінка.

	З’явилася мапа.

	На зеленій смужці красувався значок GPS.

	— Не можу зрозуміти, де це, — сказав я.

	Кара збільшила масштаб.

	На екрані з’явилася назва: «КАРСОНСЬКИЙ ЗАПОВІДНИК».

	Кара ще збільшила масштаб, і врешті я побачив знайому назву.

	Санта-Фе.

	Точка з потрібними координатами містилася в заповіднику приблизно за вісімдесят миль на північ-північний захід від Санта-Фе, у штаті Нью-Мексико.

	Ми знову збільшили масштаб і перемкнули режим відображення на супутникове фото. Це було напрочуд чітке зображення вічнозелених дерев із кількома вкрапленнями жовтої барви. Певно, осика.

	Я пересовував курсор по зображенню екраном в надії знайти щось цікаве.

	— Я бачу тільки дерева, — поскаржилася Кара.

	— Те саме.

	— А яка ймовірність, що цей шифр міг видати випадкові числа, які виявилися GPS-координатами реального місця?

	— Нескінченно мала. Вона вказала точку, захід, північ.

	— Але ж це глушина. Я не бачу жодних будівель чи інфраструктури.

	— Можливо, є щось у тіні, чого ми не бачимо, а може, це просто застаріле зображення.

	Кара знову поглянула на координати.

	— Одна секунда широти — сто один фут. Одна секунда довготи — вісімдесят.

	— Ці координати охоплюють лише вісім тисяч квадратних футів, — сказав я. — Площа не надто велика.

	— Що це? —запитала Кара.

	— Не знаю. Якщо хочеш, поїдемо до Нью-Мексико та з’ясуємо.

	На комп’ютері в Кари заблимав маячок: щойно безпілотник залишив мою посилку з дермальними філерами перед нашими дверима.

	 

	 

	Я підстригся і пофарбував волосся над раковиною у ванній. Взяв чорний колір — геть сивину, яка з’являється, коли тобі за сорок! Весь час утримання на фермі я не мав змоги голитись, і за три з гаком тижні в мене виросла солідна борода — чорна, сіра і сива. Я зробив її суцільно чорною — в тон волоссю.

	Перефарбоване волосся заховає від людських очей, але світ спирається на відеостеження й безпілотні апарати та послуговується сучасними системами розпізнавання. А вони не обмежуються такими банальностями, як колір чуприни чи очей. Вони оцінюють складніші, непідвладні змінам фізичні властивості: форма очей і мочок вух, відстань між кутиками ока й кутиками рота з точністю до міліметра, будова скелета.

	За останні п’ять років я побував на двох семінарах, присвячених новітнім технологіям розпізнавання облич, а тепер завдяки суперпам’яті міг згадати геть усе, про що там ішлося.

	За допомогою напівперманентної підводки я візуально збільшив розріз очей, створив ілюзію, що вони більші та розташовані ближче одне до одного.

	На відміну від ботоксу (нейротоксин, який паралізує лицеві м’язи, розгладжуючи таким чином зморшки), дермальні філери просто заповнюють вікові порожнини гелеподібною речовиною, яку вводять підшкірно.

	Знайомство з філерами лякало мене більше, набагато більше, ніж несанкціоноване проникнення в сервери УГБ. Через ризик ускладнень естетичного плану і можливих проблем зі здоров’ям мозок свердлила думка про небезпечність самостійних ін’єкцій.

	Я передивився всі навчальні відео, які зумів знайти, акцент зробив на пацієнтах, які хотіли кардинально змінити свій вигляд. Звертав увагу на деталі: як медики тримають шприц, які препарати рекомендують і з якою метою, дози ін’єкцій, місця для уколів.

	І нарешті зібрався на силі.

	Я підготував шприци та ввів препарат у фільтрум (це вертикальний жолобок між основою носа та краєм верхньої губи), брови, мочки вух та кутики рота.

	Здавалося, кожна окрема ін’єкція мало що вирішує, зате сумарний ефект був разючий.

	Я оцінив остаточний результат перед тріснутим дзеркалом у мотельному номері.

	Мене неначе підмінили. І хоча я досі щулився від думки, Що в аеропорті чи на станції гіперлупу доведеться перебувати під посиленим наглядом камер і різних сек’юриті, та вже був певен, що зможу непоміченим дістатися туди, куди ми збиралися з Карою.

	Нарешті я гукнув сестрі.

	— У мене все! А ти вже готова змінити обличчя?

	 


 

	 

	 

	6

	 

	 

	МИ ДІСТАЛИСЯ ДО СЕНТ-ЛУЇСА проти ночі, машину залишили на зарядній станції, а самі рушили шукати серед зачинених магазинних вітрин ресторан, де можна було б попоїсти.

	Останній залишок «Брами на Захід» {61} — хиткий недогризок з неіржавної сталі, метрів зо двадцять заввишки — засліплював блиском у променях призахідного сонця. Сім років тому цю арку зруйнував буревій. І губернатор вирішив, що замість викидати мільйони на її відновлення краще пустити гроші на продовольчі талони та допомогу іншим районам Сент-Луїса, постраждалим від стихії.

	Вийти в люди з моїм апґрейдом — це, я скажу вам, ще та пригода. Думаю, це те саме, що вперше побачити світ у кольорі.

	Ти все бачиш чіткіше, яскравіше. Посилились контрасти.

	Особливо цікавили люди.

	Ми проходили повз вуличного музиканта, який виводив щось на саксофоні, і я, не в змозі утриматись, розглянув його в найменших подробицях: сонячні плями на обличчі, частота дихання, одяг, пошарпаний капелюх для грошей, що стояв перевернутий на тротуарі, безліч уламкових шрамів на шиї, особлива манера спиратися на ліву ногу — ознака старої рани. Я майже наяву побачив, як праворуч від нього вибухає граната, і це ще до того, як зауважив якір — краєчок тату морського піхотинця, що виднівся з-під лівого рукава. І несподівано в моїй уяві намалювався цілісний портрет. Цей чоловік воював в Україні, отримав поранення, повернувся додому, де на нього чекали ветхий притулок для ветеранів, мізерні пільги, паскудне медичне обслуговування, і...

	Ось повз мене пройшла жінка: червона обтисла сукня, підбори, протисонячні окуляри. Обличчя напружене, щоки надуті, серце шалено гупає — все вказує на нещодавні сльози. А дев’ятнадцять секунд тому я бачив, як вона виходила з бару в сусідньому будинку, де щойно розірвалися якісь стосунки.

	Не дай лавині нових вражень затопити тебе! Баржі, дрони, пішоходи, транспорт наземний і повітряний — усі ці атрибути великого міста привертали увагу і збуджували мою цікавість, спонукаючи до пошуку нових закономірностей, виявляючи те, чого раніше в житті я не помічав.

	Проблема сенсорного фільтра, як і було сказано.

	Річ не в тому, щоб зменшити інтенсивність, а в тому, щоб навчитися обробляти все водночас. Навчитися жити і дихати, вбираючи в себе все.

	Мені було напрочуд цікаво.

	Працював лиш один ресторан — що випікав піцу на дровах. З нього відкривався вид на Міссісіпі та сім мостів через неї неподалік центру міста.

	Їли ми швидко — нам обом нетерпеливилось вирушити в дорогу.

	 

	 

	Моя черга вести машину.

	Ми їхали федеральною трасою 44 по штату Міссурі, аж доки споночіло.

	Добре, що їхати довелося о темній порі — так було менше зовнішніх подразників, які відволікали від дороги.

	Кара за годину заснула, і нас залишилося троє: я, мої думки і асфальт, що пропливав у світлі фар майже безгучної машини.

	Я думав про матір.

	Після того, як справи в Китаї пішли зовсім зле, вона повернулася до Америки.

	Через своє невігластво я навіть не підозрював, яку кашу ми заварили.

	Для мене це був просто невдалий експеримент із сараною.

	Авжеж, мати чудово знала ймовірні наслідки.

	Вона жила в нашому родинному будинку на вулиці В’язів у Берклі, що здавалося мені дивним і безмежно сумним. Після того, як не стало Макса й батька, а Кара подалася за кордон, тиша в домі нагадувала мені втрачене.

	Капсула часу з повідомленням про те, як занепала родина Рамсей.

	Ідилія спогадів відлунювала болем.

	Я нізащо не прийшов би, якби мати мене не покликала.

	Вона готує для нас вечерю, а потім ми сидимо за стареньким обіднім столом у трагічній мовчанці.

	Ми не розмовляємо ні про Шеньчжень, ні про те, що робить наша сарана з рисовими терасами.

	Мати рідко піддається ностальгії, але сьогодні винятковий вечір.

	Вона цікавиться моїми найприємнішими спогадами про часи, коли я тут ріс.

	І навіть ділиться своїми.

	А потім видає таке, чого навіть мій посередній розум не забув:

	— Життя ніколи не складається так, як ти хотів би. Зазвичай, навіть отримавши саме те, що хотів, раптом усвідомлюєш це не те, чого ти хотів насправді. Тож, сину мій. якщо коли-небудь знайдеш дрібку щастя і спокою, просто подякуй долі та живи. Не прагни більшого, бо для більшості людей і ця дрібка залишиться недосяжною.

	А я питаю:

	— Хочеш сказати, що ти погналася за більшим?

	Довіку не забуду, як вона подивилася на мене, сидячи по той бік столу.

	Згодом вона сідає за дитячий рояль і грає мої улюблені «Мрії» — фрагмент шуманівських «Дитячих сцен». До того часу вона вже сп’яніла, інструмент був розстроєний, і деякі ноти зливалися.

	Я згадую інші, щасливіші, часи, коли вона бездоганно грала для всієї родини — на Різдво, Новий рік чи просто вечорами, коли ми були разом, щасливі та безтурботні, у повному невіданні, що так буде не завжди.

	Мати пропонує розстелити моє старе ліжко, але я відмовляюся: мовляв, мушу повертатися в гуртожиток і готуватися до майбутнього іспиту.

	Тож вона проводить мене до дверей і на порозі обіймає.

	У тому, як вона тримається за мене, відчувається якийсь відчай, вона ніби хоче зачепитися за щось, що невблаганно вислизає.

	— Все буде добре, — каже мати.

	Я тієї хвилини думаю не про це. Я думаю, що вона трохи перебрала і потрапила в полон сентиментальності, що буває нечасто.

	Ідучи до машини, я чую, як у мене за спиною грюкають вхідні двері.

	Повітря напоєне м’ятно-медово-глицевим ароматом великого евкаліпта, що нависає над подвір’ям, ароматом, невіддільним від мого дитинства і найглибшого почуття моєї «самості».

	Тоді я ще не знав, бо в житті зазвичай не знаєш, коли допишеш останній розділ, отже, я не знав, що більше не побачу своєї матері.

	За три дні вона поїде на машині трасою 1{62} і з висоти 1000 футів зірветься в Тихий океан.

	 

	 

	Над пасовищами Північного Техасу займалося світання.

	Настав Різдвяний ранок.

	Я досі сидів за кермом, а завдяки мутаціям у генах BHLHE41 = DEC2, NPSR1 та ADRB1 зовсім не відчував утоми.

	Я пригадав сім’ю — і рідні обличчя виникли в моїй уяві, бездоганні у своїй реальності. Вони були переді мною, наче справжні.

	Цікаво, що вони роблять без мене? Очі мої налилися сльозами, які затьмарили ранкове світло, тому я взяв це деструктивне почуття й заховав його до уявної камери, стіни якої з кожним днем ставали чимраз неприступнішими.

	Я ненавидів це робити.

	За кожним разом це відбувалося легше й легше. 1 хоча на цьому етапі перетворення серця на камінь ще залишалося свідомою та кропіткою працею, я вже міг уявити недалеке майбутнє, коли влада над моїми почуттями аж до повного їх придушення стане моїм другим «я».

	 

	 

	Ми зупинились в Амарильйо зарядити батареї, поснідали у придорожній забігайлівці та поїхали далі по залитій сонцем прерії. У Нью-Мексико обабіч дороги тягнулися засушливі краєвиди.

	За годину я побачив чотири ракети, що стартували на південний захід з космодрому біля Трут-о-Консіквінсес {63} — мільярдери збували різдвяний ранок на низькій навколоземній орбіті.

	До обіду ми вже рухалися в напрямку високогірної пустелі перед Санта-Фе. Місто Контрастів, як його тут називають, було другим за віком містом Америки. Ми під’їжджали до нього, але воно й далі залишалося невидимим, адже невисокі будівлі землистого кольору так зливалися з бурими схилами, що неможливо було розпізнати, де стіна, а де гора.

	Ми виїхали на площу і зняли номер у величезному глинобитному готелі з назвою «Ла-Фонда». Хол був прикрашений гірляндами, намотаними на відкриті дерев’яні бантини, і ялинкою заввишки з двадцять футів. Усюди сновигали родини у жахливих різдвяних светрах.

	Я проспав цілий день, а коли прокинувся, то був голодний як вовк.

	Коли звечоріло, ми подалися на пошуки їжі.

	Було приємно гуляти звивистими вуличками, які немов застигли в часі. Здавалося, це туристичне містечко пропонує відчути Америку ще до часів великого занепаду. Такий собі шанс опинитися в місці, де майбутнє донині сприймається як майбутнє.

	У вікнах глиняних осель світились різдвяні ялинки, а в чистому холодному повітрі пахло деревним димом, що підіймався з коминів. Гори на схід від міста тільки-но починали світитись у сяйві пустельного місяця. Мені до болю захотілося додому, і на секунду я навіть випустив цей біль на волю.

	Ми повечеряли у тапас-барі, що тулився до площі та був шалено дорогий, бо пропонував відвідувачам страви з несинтетичних білків.

	— Як я розумію, Різдво ти уявляв дещо інакше? — запитала Кара.

	Я похитав головою і зробив ковток чудового «Рибера-дель-Дуеро» {64}. Знайти іспанські вина вже було майже неможливо, оскільки основні винарські райони посунулись на північ. Тож чимало знакових виноробень вина вже не виробляли.

	Відчуття від дегустації вина світового класу після апґрейду мене приголомшили.

	Я завжди вважав, що непогано знаюся на вині, але зараз відзначив фонтан смаків і запахів і виявив, що можу смакувати їх окремо й разом, водночас — землю й сонячне світло, чорні припорошені виноградини й пелюстки троянд, зоряну проникність дуба й часу.

	— Чим займешся сьогодні? — поцікавився я.

	Кара взяла одну зі скибок томатного хліба {65}, з хамоном серрано {66}.

	— Залежить від погоди, — сказала вона. — Якщо піде сніг, я залишуся. Зроблю свій фірмовий глінтвейн. Подивлюся «Поганого Санту». Якщо дороги будуть гарні, то поїду в місто. Хильну в Ель-Моро пару келихів разом із різдвяним натовпом, який більше не має куди йти. — Й одразу виправилася. — Ні, це я зробила б до апґрейду. А тепер? Я залишуся вдома, буду читати і думати.

	— Твоя пам’ять прокачалася так, що стала досконалою? — поцікавився я.

	— Так.

	— У мене те саме.

	— Це нелегко, — сказала вона. — Моє життя в Монтані якраз і будувалося на тому, що потрібно забути, хто я і звідки. — Кара поглянула на мене, її пошрамоване обличчя у світлі свічок здалося гротескним. — Є такі спогади, які я б хотіла втратити назавжди. Тобі зараз важко, правда?

	Я зрозумів, що вона мала на увазі.

	— Емоції?

	Вона кивнула.

	— Є таке.

	— Ти дещо можеш зробити, — сказала Кара.

	— Знаю. Я й робив.

	— Стає легше.

	— Ось це мене й лякає.

	— Чому?

	Я зиркнув на сусідній столик.

	Якась парочка підслуховувала нашу розмову.

	Підозрюю, що їхню увагу привернули не слова, які ми вимовляли, а швидкість, із якою ми з Карою обмінювалися Думками.

	Я кинув оком на той столик і тихенько сказав сестрі: Нам слід розмовляти в нормальному темпі.

	— Гаразд.

	Я відповів на її запитання, примушуючи себе говорити повільніше.

	— Лякає, бо боюсь, що втрачу здатність відчувати суть речей.

	— Скажи, а в чому перевага отакої здатності? — запитала сестра. — Хіба почуття не затьмарюють логіку, розум?

	— До певної міри. Емоції, попри все, є основою прихильності й емпатії. Ми стаємо спроможними раціоналізувати що завгодно. Може, почуття якось причетні до стримань і противаг.

	— Правильно. А може, просто ти боїшся вийти з кола людей, яких любиш.

	Принесли ще їжі.

	Мені знадобилася вся моя сила волі, щоб відсіяти сім безладних розмов, які я чув, і незліченні запахи — від людей, з кухні, зі столиків.

	— Ти вже не радий, що тебе так прокачали? — запитала Кара.

	— Важко сказати. Нарешті я маю той розум, про який завжди мріяв.

	Кара ковтнула вина.

	— Мабуть, це було важко?

	— Що?

	— Бути в маминому колі. Знаючи, що ти на це не заслуговуєш.

	— Ти знала, що я так почуваюся?

	— А ти як гадав! Такий розум, як мамин, трапляється, може, раз на сто років. Мені завжди здавалося, що твоя одержимість піти її шляхом приречена.

	— Мої психотерапевти кажуть, що це через Макса. Коли втрачаєш близнюка...

	— Втрачаєш половину себе. Твій зв’язок із мамою допомагав заповнити цю іншу, відсутню частину тебе.

	.— Цієї ночі я згадував про нього, коли вів машину. Згадував давно забуті події. Моменти, які пам’ятав тільки наполовину. Тепер це все так чітко. 1 боляче.

	— Так не має бути, — посміхнулася Кара.

	 

	 

	В готель ми повертались під бездонним темно-синім небом, усіяним зорями.

	Посеред площі співав хор. Хористи тримали в руках тремтливі свічки, а їхні голоси крижаним потоком зринали в небо.

	Та я не бачив того всього. От чесно не бачив!

	Я бачив події, що лежали в основі. Наратив, який передавався впродовж двох тисяч років і розповідав про сина надістоти, який був посланий рятувати світ.

	Ніколи ще не бачив я з такою ясністю вид Homo sapiens — вид міфотворців, оповідачів історій, коли розібратися до ладу.

	Істоти, які огортають оповідями все, але передусім — своє життя, в такий спосіб наповнюючи холодне, безладне, а часом і жорстоке існування надуманим сенсом.

	 

	 

	Я прокинувся на світанку під подзвін собору Святого Франциска Ассизького — монументального кам’яного храму через дорогу від готелю.

	Зварив кави, відчинив розсувні скляні двері на балкон.

	Вийшов на веранду.

	Стояла люта холоднеча.

	Санта-Фе, принишкнувши, мовчав.

	Я вже був на межі.

	Цей день здавався доленосним.

	 

	 

	Ще до восьмої ранку ми були в дорозі, прямували на північ 84-ю федеральною трасою серед краєвидів фантастичної краси, які здавалися ще красивішими через мої нові здібності.

	Все було світле і насичене.

	Барви — неприродно яскраві.

	За околицями Санта-Фе розкинулася пустеля.

	Од відчуття просторіні забирало дух.

	Щомить відкривався якийсь новий колір.

	Панорама змінювалася щосекунди.

	Світлотінь на пісковику.

	Пересохлі річища.

	Височенні столові гори.

	Монументальні пам’ятки природи.

	Ми їхали місцями, що розкинулись між плато Колорадо {67} і розламом Ріо-Гранде {68}, і мене не полишало відчуття, що я дивлюся крізь час.

	Я бачив пейзажі так, як ще ніколи в житті. Біля підніжжя гір виходили на поверхню мезозойські пласти, а вище, ближче до вершин — молодші за віком тераси кайнозойських відкладів.

	Якийсь час перед нами біліла далека труба гіперлупа, що тягнулася через пустелю — тоненька лінія від Денвера до Альбукерке. Ми перетинали річки, чиї назви я чув у вестернах, які дивився разом з батьком.

	На схід від нас пагорби, порослі шавлією та ялівцем, змінювалися борами, а над смугами лісу сліпучо біліли вкриті снігом вершини.

	І над усім оцим безкрає, наче море, небо, яке позирало згори на пустелю, котра була дном мілководного моря якісь 450 мільйонів років тому, наприкінці крейдового періоду.

	Зупинившись підзарядитися в Охо Кальєнте — єдиній зарядній станції, що трапилася після Санта-Фе, — ми поїхали далі.

	Я набрав у навігаційному додатку Вальєсітос. Громада без статусу муніципального утворення в Карсонському заповіднику, найближче до нашого GPS-приймача поселення.

	Ми прибули о дев’ятій тридцять ранку і побачили, що Вальєсітос — не місто і навіть не селище. Це було село з інших часів. Мешкало тут лише кількасот чоловік, заселених будинків і покинутих, напівзруйнованих осель було десь порівну.

	Ми проминули стару церкву, яка провалилася сама в себе.

	А потім руйновище бару. Старі неонові пивні вивіски висіли на дротах у вітринах без скла, а дерев’яна вивіска — MIS AMIGOS {69}, що досі гойдалася над входом у нікуди, майже вигоріла від десятиліть високогірного сонця.

	Машину вела Кара.

	Я дивився в її телефон.

	— Мобільна мережа відсутня, — сказав я, — але GPS в машині продовжує працювати. Зараз я введу вихідні координати, і тоді побачимо, що буде.

	Я перевів десяткові градуси у стандартні, з мінутами та секундами, а тоді ввів 36°33'45" північної широти, 106°13'04'' західної довготи у GPS.

	Карта на величезному екрані дисплея змінилася й показала точку за 8,7 миль від нас.

	Синтезований голос сказав:

	— Увага! Автомобіль зможе вас доставити не ближче ніж за п’ять миль від зазначеного місця.

	 

	 

	За дві милі після поселення дорожня бруківка змінилася второваним гравієм.

	Ми піднялися в передгір’я.

	На узбіччі дороги тулилися вічнозелені дерева.

	Проїхавши п’ять миль, ми не зустріли жодної будівлі, жодної душі.

	Тільки ми, машина і курява, що стелилася за нами.

	На відстані 5,9 милі ми повернули на вужчу дорогу, де було більше каміння і латок талого снігу в затінку.

	Кара мусила сильно зменшити швидкість, і ми зрозуміли, що підвіска «Ґуґл» не призначена для старих лісовозних доріг.

	На позначці 8,2 милі дорога закінчилася.

	Голосовий помічник навігатора проказав:

	— Ви подолали максимальну відстань відомими дорогами. Кінцевий пункт вашого маршруту міститься приблизно за дві тисячі футів на північ-північний захід від вашого місцеперебування.

	Кара вимкнула машину.

	Я вийшов надвір.

	Ляскання моїх дверцят луною покотилося сосновим лісом. Кара теж вилізла, підійшла до багажника, відчинила його. Наблизившись, я побачив, що вона виймає зі спортивної сумки мініатюрний супутниковий комунікатор «Ґармін» для автономного GPS-стеження.

	Кара простягнула цей пристрій мені.

	— Можеш ввести координати?

	Поки я заганяв у пристрій 36°33'45" пн. ш., 106°13'04" зх. д., Кара вставила у «Ґлок» магазин, запхала пістолет у кобуру на стегні та клацнула магнітною застібкою. Потому зарядила дробовик той самий, за допомогою якого витягла мене з віварію.

	 

	 

	Покинувши машину на дорозі, ми рушили в ліс. «Ґармін» вів нас на північ.

	Було зимно та ясно.

	Сонце косо пробивалося крізь крони, утворюючи в лісі світляні колодязі.

	Пахло сосною та ялиною.

	Ми піднялися на положистий пагорб.

	Хоча ми й перебували на висоті неповних дев’яти тисяч футів, фізичні навантаження не викликали в нас жодних проблем: гемоглобін у крові безвідмовно вбирав кисень із розрідженої атмосфери завдяки змінам у генах EGLN1, ЕРАS1, MTHFR та ЕРОR.

	Ліс був великим, а підлісок — нерівним. Маючи машину з більшим кліренсом, ми могли б заїхати на гору і на ній.

	Я зиркнув на «Ґармін».

	До точки, яка нас цікавить, тисяча чотириста футів.

	— Попереду щось є, — сказала Кара.

	Я нічого не бачив.

	— Де?

	— Пів сотні ярдів перед нами. Я помітила зблиск між деревами.

	Ми пройшли ще трохи.

	І тут я побачив старий пікап.

	На його передку лежала пляма сонячного світла. А те, що бачила Кара, було хромованим дзеркалом заднього огляду.

	Ми йшли далі.

	Жодного звуку — тільки наші кроки по лісовій підстилці з опалої глиці.

	He доходячи двадцять футів, ми зупинилися.

	То був старенький «шевроле», жовто-білий, один із перших електропривідних пікапів. Глиця майже зовсім засипала лобове скло, заднє ліве колесо було спущене.

	Ми підкралися ближче, Кара плавно приклала до плеча свій дробовик і взяла на приціл водійські двері, які саме з’явилися в полі зору. Скло зсередини вкривала крига.

	Кара спинилася за кілька футів.

	У шлунку стало порожньо — з’явилося відчуття, що ми ліземо до пастки.

	Знову.

	Кара зиркнула на мене і знаком показала на дверцята.

	— Відчини, — сказала вона пошепки.

	— Ти в цьому впевнена?

	— Маєш кращі ідеї?

	— Так. Забратися звідси і повернутися в захисних костюмах.

	Кара закотила очі, підійшла до пікапа і різко відчинила водійські дверцята.

	На широкому суцільному сидінні лежала людина.

	— О Господи! — не стрималася Кара.

	Вона ступнула крок назад, коли густий сморід вдарив їй у ніс. Працюючи агентом УТБ, я всякого надивився. Бачив і не таке, та все одно було це дико неприємно.

	Кара сперла дробовик на дерево і насунула комір парки на ніс. Я підійшов ближче, пробігся очима по кузову. Дещиця дров, укритих старим брудним снігом.

	Тоді я підійшов до пасажирських дверей.

	Потягнув, вони з рипінням піддалися.

	Зараз я дихав ротом, а трупні гази, накопичені в кабіні, роз’їдали очі.

	Ззаду до мене підступила Кара.

	На трупі була синя флісова куртка, чорні джинси й туристичні черевики.

	Сріблясте волосся розсипалось по сидінню, голова спочивала на згині правої руки. Єдина неприкрита одягом ділянка шкіри на руці, зі слідами всихання й заглибинами, темними від крові й розріджених підшкірних тканин.

	Обличчя було сховане під пасмами волосся.

	На підлозі під пасажирським сидінням я вгледів порожній шприц і випорожнену скляну посудину. Перекотив її «Ґарміном», щоб побачити наліпку.

	— Морфій, — сказав я.

	Тоді знову поглянув на тіло — було у цьому вічному спочинку щось напрочуд тихе і безвихідне. І я на мить забув, навіщо ми сюди прийшли. Мені стало моторошно. В якому стані має бути людина, щоб заїхати в глушину і ввести собі в вену смертельну дозу морфію!

	Нахилившись, я обережно відкинув з обличчя волосся.

	Шкіра була висушена, темно-фіолетова, подекуди потріскалася: скидалося на те, що їй не раз доводилося замерзати й відтавати. Очі заплющені, посинілі губи — ледь розтулені.

	З шиї звисав ланцюжок, спадаючи на покриття сидіння з білого вінілу.

	Я нахилився, щоб роздивитися кулон на ланцюжку.

	Відлита з платини подвійна спіраль — молекула ДНК.

	Я бачу обгортковий, папір навкруг ялинки. Я сам розпаковую новенький набір «Леґо». Макс лежить на дивані, вже виснажений початковою стадією хвороби, яка забере його наступного року. Кара тестує новий планшет, а кімнатою шириться теплий, солодкий запах булочок, які мама пекла в духовці на кожне Різдво. Я чую мамин голос: «О, Гезе, та вона чудова!», і бачу, як вона видобуває з маленької бордової коробочки ланцюжок із підвіскою у формі подвійної спіралі.

	— Я замовляв його у Філадельфії в одного ювеліра, — каже батько. — Ану дай я. — Він підходить до матері ззаду, делікатно підіймає ланцюжок над її головою. Мати відкидає волосся, що затуляє шию, і батько клацає застібкою.

	Похитуючись, я відійшов від вантажівки.

	В роті все пересохло.

	Я махнув рукою в бік кабіни і прохрипів:

	— По-моєму, це мама.

	Кара запхала голову в кабіну, ретельно оглянула обличчя трупа.

	— Чому ти так вирішив?..

	— Медальйон.

	Я уважно стежив за сестрою.

	Спостерігав, як Кара бореться з хвилею емоцій, що її огортають, як вони прориваються крізь її захист, а на обличчі почергово миготять сум’яття, жах, лють, мука, шок...

	Я трохи заглибився в ліс.

	Вітер висушував сльози на моєму обличчі.

	Я сів на лісовій галявині в латці сонячного світла.

	Кара за моєю спиною загорлала на труп:

	— Та пішла ти!

	Я був розбитий.

	Мати мертва.

	Вдруге.

	 

	 

	Коли я нарешті зіп'явся на ноги, світло в лісі змінилося. Сонце підбилося вище. Кара сиділа на землі, відкинувшись спиною на автомобільне колесо, й дивилася в порожнечу.

	Я підійшов, присів навпроти.

	На обличчі в неї пролягли смуги від сліз.

	Вона випромінювала лють.

	Я вирішив нічого не казати.

	Нарешті вона подивилась на мене.

	Придушуючи сльози.

	Підборіддя тремтіло.

	— Що за людина так чинить зі своїми дітьми?

	— І що з нею робити? — поцікавився я. — Сповістити когось? Поховати її?

	— Ти гадаєш, комусь є діло до того, що Міріам Рамсей померла? Знову? А якщо ти гадаєш, ніби я витрачу цілий день, аби покласти її в землю... Я пропоную взагалі забути, що це сталося. Повернутися до Санта-Фе — номер в готелі досі за нами — й напитися. Довбаний день! Довбаний — від ранку і до ночі.

	— Все так, — сказав я, — крім одного.

	Кара поглянула на мене. Я показав «Ґармін».

	— Якщо вірити йому, то нас від кінцевої точки досі відділяє тисяча двісті п’ятдесят футів.

	Кара вихопила в мене трекер і стала вивчати. Нарешті сказала:

	— Хіба тобі не очевидно, що саме це ми мали тут знайти?

	— Може, й так. Але ми стільки відмахали. Що таке ще чверть милі?

	Я простягнув їй руку, допоміг зіп’ястися на ноги, і ми стали підійматися схилом.

	Я був знесилений.

	Кожен крок давався важко.

	Викид адреналіну, спричинений такою знахідкою, та емоційне потрясіння, коли я зрозумів, чий труп, витиснули 3 мене все.

	Ми вийшли на галявину.

	З протилежного боку ріс густий ліс.

	Темний, прохолодний ялиновий ліс.

	Ми пробивалися крізь сніг.

	У руці завібрував «Ґармін». Я подивився на екран.

	«Ви досягнули обраного місця».

	— Каже, що ми прийшли, — промовив я.

	Я поглянув угору, тоді роззирнувся. Ліс у квадраті з нашими координатами нічим не вирізнявся. Блакитні ялини, кілька валунів, на всьому — панцир затверділого старого снігу. Дерева стояли надто близько одне до одного, і сонячне світло не сягало землі.

	Годі точно сказати, в якому місці прямокутника з координатами 36°33'45" пн. ш. і 106°13'04" зх. д. ми перебуваємо.

	Я поклав «Ґармін» на землю, щоб намітити периметр.

	Кара здивовано поглянула на мене.

	Я пояснив:

	— Точність GPS — плюс-мінус п’ять метрів, тому треба розширити площу пошуку — дев’яносто шість футів на сто сімдесят.

	— Я почну звідси. — Вона рушила в зарості дерев.

	Я почав рух.

	Сніг рипів під повільними, методичними кроками.

	Я дивився на землю.

	Не пропускав жодного дерева,

	жодної кам’яної брили, повз яку проходив.

	Шо далі я йшов, то більше в мене закрадалася підозра, що Кара має слушність. Ми вже знайшли те, що мали знайти. Фінальна підколка від матері, причин якої ми, напевне, так ніколи й не дізнаємось.

	Коли я вчетверте перетнув наш прямокутник і вже рушив у зворотний бік, Кара гукнула:

	— Лоґане!

	Вона була від мене футів за п’ятдесят-шістдесят, за деревами.

	Я кинувся навпростець по снігу на звук її голосу. Коли побачив її, Кара стояла біля пенька, що за життя був жовтою сосною. Колись давно в це дерево, певно, влучила блискавка. І половину величезного пенька вкривав шрам від опіку.

	Бокуючи, я підійшов до Кари.

	Уламок дерева заввишки мав чотири фути, з нерівними краями, почорнілий, порожнявий.

	Я зазирнув за край.

	Зі снігу визирала ручка з неіржавної сталі. Я поглянув на Кару, тоді нахилився і взявся за метал. Те, до чого кріпилася ручка, ховалося в снігу.

	— Допоможеш мені?

	Кара потягнулася, схопилася за ручку.

	Напружившись, ми разом потягли.

	За мить річ відірвалася від криги, і ми, шпортаючись, відійшли від пенька, тримаючи в руках чорний жорсткий кейс, фути десь два на два, міцно зачинений, та, як я міг судити, не замкнений.

	Я поклав його.

	Річ була дорогою на вигляд. Водонепроникна. Ударостійка. Пилонепроникна.

	Корпус із легкого полімеру, вся фурнітура — з неіржавної сталі.

	Кара опустилася навколішки і повернула три засувки.

	Обережно відчинила кришку.

	Всередині, вкритий чорною піною, лежав масивний ноутбук. Мені доводилося бачити, як спецпризначенці використовували щось подібне для керування дронами, оснащеними тепловізорами, але сам з такою апаратурою я ще не працював.

	— Військовий клас, — сказала Кара, відкидаючи екран.

	— Чим вони особливі?

	— Стійкі до спеки, холоду, вибухів. До радіації. Важкий, як чорт.

	Вона кілька разів натиснула на кнопку ввімкнення, але нічого не сталося.

	Перевернувши ноутбук, Кара зауважила порожній відсік.

	— Батареї немає, — сказала вона.

	Я витягнув з кейса пінопластову прокладку. Під нею знайшлася батарея у вакуумній упаковці та шість РСМ-накопичувачів. За допомогою ножа Кара розпакувала батарею.

	— Якщо не запрацює, підключимо в салоні.

	Вона вставила батарею в корпус ноутбука і знову натиснула кнопку «Пуск».

	Екран засвітився.

	Не знаю, скільки часу пролежав тут ноутбук, але завантажився ніби нормально, і вже за десять секунд ми споглядали порожній екран з єдиною іконкою по центру: файл із розширенням avi та заголовком «Моїм дітям».

	Я відчув, як мій пульс прискорився з 78 ударів на хвилину аж до 105.

	Я поглянув на Кару.

	— Ти хочеш, щоб ми це робили тут?

	Вона навела курсор на іконку і запустила файл.

	Файл завантажився за секунду, а ми, вклякнувши в снігу перед валізою, застигли, мов перед церковним вівтарем.

	На екрані з’явилася мати.

	— Очманіти! —пробурчала Кара.

	Одна річ, коли я казав їй, мати жива. І зовсім інша — навіч побачити це.

	Міріам відступила від камери, ніби щойно закріпила телефон на штативі. Її не було в цьому лісі. В цих горах. Вона була в пустелі, яку ми перетнули, щоб опинитися тут, у тому самому одязі, в якому ми її знайшли у пікапі.

	Освітлення наводило на думку про ранній ранок.

	Вітер маяв її срібне волосся. Вона відкинула його з обличчя і вмостилася на камені.

	Капот біло-жовтого «Шевроле» якраз вклинився в кадр ліворуч, а на задньому плані розтяглася на милі рожева пустеля, впираючись у фіолетову столову гору, що її ми бачили сьогодні.

	Мати дивилася в камеру.

	— Не знаю, чи звертаюсь я до Лоґана й Кари, чи тільки до одного з вас, та якщо ви це бачите, то я вами пишаюся. Це означає, що ви знайшли повідомлення, яке я вшила в AAVS1. А отже, апґрейд себе виправдав.

	Я роздивився за нею скупчення тополь.

	Листя — сліпучо-жовте.

	Запис відбувся восени — можливо, в жовтні?

	— Колись ми приїздили в ці місця — разом з батьком.

	Вона всміхнулася.

	— Тоді, Каро, я носила тебе під серцем, хоча ще не знала цього. Нам було трохи за двадцять. Грошей ми не мали. Я їхала з Бостона в Берклі на своє перше докторське стажування. Ми зупинилися в мотелі «Десерт Аїре» {70} на околиці Санта-Фе. На другий день поїхали на північ від міста. Мені завжди хотілося побачити, ландшафт, який усе своє життя малювала Джорджія О’Кіф {71}. Бачите цю гору в мене за спиною?

	І вона озирнулася на фіолетове плато, що темніло на тлі світанкового неба.

	— Це Серро-Педерналь {72}. О'Кіф намалювала її двадцять вісім разів. Одного разу вона сказала: «Це моя особиста гора. Вона належить мені. Бог сказав мені, якщо я намалюю її досить, то зможу отримати». Так само я ставлюся до своєї роботи.

	— Коли кінець близько, ти частіше згадуєш найкращі хвилини свого життя. Ота поїздка з вашим батьком була однією з найкращих подій. Можливо, я просто ідеалізую той момент, але ми з Газом щойно закінчили університет, і наше майбутнє було таким самим безмежним, як оця пустеля. У житті ще не сталося нічого поганого. І чогось непоправного — теж.

	— Ми доїхали до Вальєсітос — невеличкого поселення біля підніжжя гір. Стояв теплий осінній день, ми зробили зупинку, аби випити пива в барі, який не страждав від напливу туристів, і добре, бо їх тут не потребували. Бар називався «Міс аміґос».

	На хвилю мати задивилася кудись удалину, тоді знов обернулася до камери.

	— Лоґане, багато років тому я мала з тобою розмову. Ти запитав тоді: якби це було в моїх силах, то чи хотіла б я, щоб у світі побільшало таких людей, як ми?

	Від того вечора минуло двадцять років, а справи — кепські, як ніколи.

	Останні двадцять років я працюю в маленькій лабораторії у місці, яке я люблю над усе, і намагаюся створити те, що могло б наблизити усіх представників людської раси до нас. Хочу подарувати виду Homo sapiens щось таке, що дасть нам змогу проіснувати ще п’ятсот, тисячу, а може, й десять тисяч років.

	Цей подарунок — генетичний стґрейд, який посилить наші когнітивні функції настільки, що ми зможемо, колективно, підпорядковувати нашу поведінку рушіям розуму, а не м’яким подушкам почуттів.

	Гени, що вели нас до почуттів і похідних від них систем переконань, досі наявні в нашому геномі. Вони були виправдані на зорі розвитку людства, коли ми не мали жодного уявлення про всесвіт. Вони спонукали нас винайти міф, релігію і традицію, і ці системи, поза всяким сумнівом, вивели нас на шлях стабільності та тісної взаємодії.

	А зараз ті системи допомагають нам ігнорувати факти, які нас оточують. Бідність, хвороби, голод і вся та ненависть, яку породжують ці біди, з кожним десятиліттям тільки дужчають, а ми спокійно витискаємо останні краплі з ресурсів нашої планети. Не можна жити далі і не бачити, що діється, і сподіватися, що хтось порозв’язує наші проблеми за нас.

	Динозаври так і не усвідомили, що їм настає кінець. Вони вимерли, бо одного чудового ранку з небесної блакиті з’явився астероїд у 6,2 милі в поперечнику та врізався в півострів Юкатан зі швидкістю шістдесят сім тисяч миль на годину. Кінець Homo sapiens лежить просто за обрієм. Про це свідчить тисяча показників. А це означає, що ми маємо шанс. Але тільки, якщо спільно вирішимо щось робити. Якщо нічого не змінити, ми вимремо з причини найдурнішої, яку лише можна уявити — через те, що ми, як нерозумні малі діти, відмовились робити очевидні речі, здатні нас врятувати.

	Щось змінилося в материних очах.

	Вони стали далекі, темні.

	— Версія апгрейду «Марк І» завершена, але попереду ще багато роботи. Я не розробила механізму поширення, і я не матиму змоги зробити це.

	А далі сталось те, чого я, мабуть, у житті не бачив.

	Мати розчулилась.

	Така сама рідкісна річ, як сніг у пустелі.

	— Уперше в житті мій розум зраджує мене, і з огляду на те, хто я така, шукати лікування — не вихід. А після двохсот мільйонів смертей, мабуть, я заслуговую, аби мене позбавили найціннішого в мені. Я стаю забудькувата. Часом зовсім неспроможна думати. Нинішній день — найкращий за останні місяці, тож я вирішила, що помру сьогодні. Я прагну попрощатися так, як мені того хочеться, поки ще пам’ятаю, хто я.

	Вона витерла очі.

	— Я не могла змиритися з думкою, що апгрейд загине на фінішній прямій, тож вдалася до радикального кроку. Каро, я найняла людину, щоб вона доправила до твого дому дрон з моїм апгрейдом. Логане, я певна, ти вже зрозумів: це я найняла Генріка Сорена, щоб заманити тебе в той будинок у Денвері. З усіх людей у цьому світі довіритись я могла тільки вам. Сподіваюся, я не схибила. Сподіваюся, авантюра з апгрейдом вдалася. Сподіваюся, ви не дуже на мене розсердились.

	Отже, діти мої, якщо ви це дивитесь, то знайте: ви — наступна сходинка в еволюції людства. Як єдині люди на цій планеті, хто одержав мій апгрейд, ви тримаєте долю нашого виду у своїх руках. У кейсі з ноутбуком, на якому ви дайтеся це відео, знайдете фазові накопичувачі пам’яті з новими ланцюжками та функціоналом апгрейду «Марк І». важайте, що це ваша спадщина. Що ви з ним зараз зробите, вирішувати тільки вам.

	Попри холоднечу, я вкрився потом.

	Я намагався усвідомити масштабність того, що ховалося в цьому кейсі.

	— Мені дуже шкода, що все склалося саме так. Я ніколи не прагнула робити вам боляче. Ніколи не хотіла робити боляче всім тим людям. Я щодня думаю про загиблих. Думаю про вас. Про Макса. І про мого любого Газа. Знаю, що не була тією матір’ю, яку вам хотілося мати, але я любила вас, як уміла.

	Мати підвелася.

	Вранішнє сонце освітило їй обличчя.

	Вона повернулася в бік пустелі.

	— Тут так гарно. Шкода, що ви не бачите разом зі мною цієї краси.

	А потім вона підійшла до камери.

	— Прощавай, Каро. Прощавай, Лоґане.

	Голос у неї надломився.

	— А тепер рятуйте наш вид.

	Вона потягнулася до камери.

	Ненадовго екран обернувся до неба, а тоді почорнів.

	Ми з Карою все ще вклякали на снігу перед кейсом.

	Я не дивився на сестру, поки йшло відео, а тепер обернувся до неї.

	Її лице було порожнє. Ані сліз. Ані гніву. Вона просто кудись дивилася.

	Я закрив ноутбук.

	Подивився на шість фазових накопичувачів пам’яті, міцно закріплених у пінопласті, кожен з долоню завбільшки. Кара дістала один з них. Зважила на долоні, тоді обережно поклала назад і зачинила кейс.

	Вітер, тужно завиваючи, невпинно носився верховіттям.

	Кара обернулася до мене. Ну?

	Найменша з можливих дрібничок.

	Але її щелепа непомітно смикнулася вгору, а внутрішні кутики брів утягнулися, а потім звелися: мікровияв смутку, що з’явився і зник менш ніж за чверть секунди.

	Кара наче хотіла його приховати.

	Голос у моїй голові запитав: чому вона приховує свій сум?

	Бо її засмутило те, що вона хоче від мене приховати.

	І що ж це?

	Відповідь прийшла спокійно, без зусиль, ніби навіяна вітерцем.

	Що вона бачить цей момент таким, яким він є. Двоє людей у пустелі Нью-Мексико тримають у своїх руках майбутнє людства. Кара вважає, що я неправий, а вона має слушність, і оскільки на кін поставлене виживання, то вона готова скоїти щось геть немислиме.

	Я нахилився і схопив кейс за ручку.

	— Що ти робиш? — запитала Кара.

	— Ми не можемо покинути це тут. Може, повернемось назад?

	Вона зміряла мене коротким поглядом.

	— Добре.

	Все, що завгодно, аби тільки не дивитися на ніж-кастет У піхвах на Кариному правому стегні та «Глок» у кобурі — на лівому.

	Я швидко розвернувся і підняв комір куртки, щоб сестра не помітила, як шалено пульсує моя сонна артерія.

	Пульс у мене підскочив до 144. Хоч я вже призвичаївся тримати його під контролем, мені ще бракувало хисту швидко повертати його в норму — так швидко, щоб цього не бачила Кара. Якщо вона, побоювався я, помітить у мене прискорене серцебиття, то швидко змикитить, у чому я можу її запідозрити, і ситуація загостриться раніше, ніж я знайду вихід.

	Цікаво, чи вдалося мені все приховати? Чи вона таки помітила? Чи могли якісь інші ознаки сповістити її про перехід моєї нервової системи в режим «бий або тікай»? Розширені зіниці? Напружені м’язи?

	Кейс був на коліщатах, але ті не котилися по старому снігу. Я потягнув його за собою, спускаючись по схилу через прямокутник із координатами 36°33'45" північної широти і 106°13'04" західної довготи.

	Мені паморочилось у голові, до горла підступала нудота.

	Невже я збожеволів?

	Звісно ж, моя рідна сестра, яку я любив і яка любила мене, з якою я прожив під одним дахом шістнадцять років, не збиралася мене вбивати. Це було ясно як день. Не збиралася. Вона прийняла близько до серця слова матері про важливість апґрейду і вважала, що визначатися потрібно тут і зараз.

	Її помилка була не в намаганні приховати смуток — вона з легкістю обманула б мене, придумавши якесь пояснення: скажімо, її засмутив той факт, що в пікапі на схилі пагорба ми знайшли мертву матір.

	Її помилка полягала в намаганні мене обдурити. Не видати смуток.

	На ходу я нахилився й підхопив «Ґармін», що лежав на снігу.

	Кара рипіла снігом за моєю спиною — нас розділяло дев’ять футів.

	Ми вийшли на сухе, колеса кейса м’яко покотилися схилом, підскакуючи на корінні й камінцях.

	Потрібно було хоча б мигцем поглянути на неї, зібрати більше інформації, та я боявся, що вона зчитає страх у мене на обличчі й вирішить, що...

	— Можливо, Погане, ти й маєш рацію.

	Голос її звучав незвично рівно, і в цьому я вбачав гарантію безпеки й пастку водночас. Якби я став відповідати, тон і манера мовлення, вірогідно, передали б мій стан.

	Я витер з чола піт, поки він не обпік очі, пульс у мене підскочив до 165. Тиск зашкалював.

	Тихо. Спокійно.

	Ми вийшли на сонячну галявину, і я перевів подих.

	Вона вб’є мене в цьому лісі. Який сенс їй чекати? Ідеальне місце для вбивства. Просто залишить мене біля матері.

	Та я не був у цьому впевнений. Все це могло мені привидітись. На основі одного-єдиного мікровиразу, який я бачив крихітну частку секунди.

	Згадалося, як Кара діяла на фермі. За три секунди порішила трьох чоловіків. Авжеж, я став сильнішим і жорсткішим, ніж колись, проте навряд чи зможу потягатися з сестрою у самовладанні, швидкості реакції та фізичних кондиціях. Вона ще до апґрейду була класним бійцем. А я — ні. І я підозрював, що прірва між моєю фізухою та її залишалась такою самою великою. Крім того, я був не при зброї, а вона йшла за мною з ножем-кастетом, «Глоком» і своєю вродженою, відшліфованою та посиленою генетично смертоносністю.

	Нарешті я побачив материн пікап, до нього було вісімдесят п’ять ярдів.

	Кара залишила свій дробовик під деревом біля пікапа. Я вже прикинув, як до нього добиратися — між густішими соснами. Яке-не-яке прикриття. Але спочатку слід пробити її захист, притупити мислення, реакцію. Хай думає, як їй звично, й дасть моєму слабшому «я» шанс на успіх.

	Геть несподівано для себе я спитав:

	— Ти пам’ятаєш, що казала мені тої ночі в лікарні, коли помер Макс?

	Кара спинилася.

	— Лоґане.

	Я йшов далі.

	— Лоґане.

	Я зупинився, прикинув наостанок свій маршрут між соснами й повагом обернувся.

	Вона стояла за дванадцять футів од мене, трохи вище по схилу, і дивилась на мене. В очах її блищали сльози, руки в боки, пістолетна кобура — розстібнута. Я достеменно знав: коли ми виходили з прямокутника пошуку, вона була застібнута. Кара нишком її розстебнула, коли спускалася слідом за мною.

	Все так, як я прорахував, і я не сумнівався, що вона читає розпач на моїй фізіономії, бо мені перед очима все пливло від сліз.

	— Ти сказала мені... — почав я.

	— Припини!

	— «Я твоя старша сестра, і завжди нею буду...»

	— Що ти за...

	— «...і ми переживемо нашу втрату разом». Ти сказала, що завжди будеш поруч.

	Маска її самовладання сповзла, й на хвилю вона знову стала колишньою Карою, в її очах читалась мука, а потому — похмура покірність.

	Я випустив кейс. Він упав на м’яку глицю.

	— Що ти хочеш почути від мене, Лоґане?

	— Я хочу, щоб ти визнала, що я твій брат, і що для тебе це важливіше, ніж...

	— Але це не так. Я хотіла б, щоб воно було правдою. Я хотіла б цього понад усе. Але це просто добрі почуття, і...

	Я кинувся бігти посеред її фрази.

	Без попередження.

	Просто розвернувся і дременув з гори тим звивистим маршрутом, який я подумки намітив собі межи соснами.

	Чув, як Кара гукнула мене з певної відстані позаду, замалим не спинився. Щось у її голосі — натяк на здивування чи образу примусило мене замислитися, чи я, бува, не помилився...

	А тоді гримнув постріл.

	За два фути ліворуч від мене вирвало уламок деревного стовбура.

	До пікапа залишалося пів сотні метрів.

	Я озирнувся і помітив між деревами рух.

	Ще постріл.

	Я шарпнувся ліворуч, потім праворуч, щоб у мене було важче поцілити.

	Тоді ривок вперед.

	Знову постріл, один, потім майже одразу другий — удар в ліве плече.

	Я біг не спиняючись. Пікап ставав щоразу ближчим.

	Показався Карин дробовик, спертий на дерево. Ліве плече мені тремтіло та боліло, й це відчуття розливалося по спині та по шиї.

	Знову постріл.

	Куля пробила в пікапі лобове скло.

	Точка болю загорілася в плечі, розсилаючи вологі теплі хвилі. Я провів там рукою — пальці стали червоні від крові. Кара таки влучила в мене!

	Я обмацав собі груди, плече: вихідного кульового отвору не було.

	Скидаючи швидкість, я добіг до пікапа, схопив дробовик і одразу пірнув за стовбур.

	Приглушений адреналіном біль тупо пульсував по всьому тілу.

	Серце гупало зі швидкістю 203 удари на хвилину. Вище по схилу хруснула гілка.

	Я намагався вирівняти дихання.

	В моїх руках був напівавтомат «Бенеллі» італійського виробництва. Знайома зброя. Добротний дробовик стандартного калібру, п’ять набоїв у магазині, один — у патроннику. В цьому, щоправда, магазин був довший, мабуть, під Карине замовлення.

	Я загнав набій у патронник.

	Визирнув з-за дерева.

	У лісі було тихо.

	Ані вітерцю. Ані пташиного щебету. Все наче вимерло.

	Плече боліло так, ніби по ньому вдарили бейсбольною битою. Кров текла внутрішньою поверхнею лівого стегна й капала з холоші у дрібну буру глицю, вимальовуючи там доріжку.

	Я озирнувся.

	Чисто.

	Що робить Кара? Намагається обійти мене з флангу? Що зробив би на її місці я?

	У Кариному речовому мішку лежала снайперська гвинтівка з оптикою — розібраний «ЧейТак», далекобійна, поставлена на озброєння армії США. Вона мала дальність прицільної стрільби два кілометри і лежала в багажнику «Ґуґла». Неперевершена заміна пістолета, істотно зменшує всі ризики, якими загрожує полювання. А я її, навіть бачити не буду. І не почую пострілу.

	«Бенеллі» — зброя ближнього бою, набої заряджені шротом-нульовкою, з яким можна ходити на оленя, але найбільша дальність ефективної стрільби не перевищує пів сотні ярдів. Певно, Кара вирішила повернутися по фазові накопичувані пам’яті. Тоді вона могла б дістатися до «Ґуґла» по широкій дузі, залишаючись недосяжною для мого вогню.

	Перемагаючи біль, я підняв дробовик до плеча та оглянув ліс через приціл.

	Усе було тихо.

	Так-сяк я зіп’явся на ноги.

	Перед очима все пливло. Я пішов до пікапа. В лівому черевику чавкала кров.

	Водійські двері «Шевроле» так і залишалися відчинені.

	Я заліз у кабіну, як міг пригинаючись. Мабуть, ключ десь всередині.

	Смерділо так, що ятрило очі.

	Я переліз на пасажирський бік, схопив матір за плечі та якомога обережніше потягнув з кабіни. Але швидко стало зрозуміло, що тут не обійтися без грубої сили. Спробуйте посуньте з місця величезний міх, набитий драглями та палицями!

	Я потягнув тіло сильніше, і воно, цілком байдуже до моїх почуттів, упало на лісовий ґрунт.

	— Вибач, мамо, — тихенько пробурмотів я.

	Тоді я повернувся до кабіни. Зачинив одні й другі двері, потривоживши лісову тишу металічним лясканням.

	Якби Кара не пішла до «Ґуґла», а була десь поряд, то вона пристрелила б мене як куріпку.

	Тож не дивно, що мені хотілося лише одного: щоб клятий пікап завівся.

	Прикинув, що він стояв тут з жовтня. Вісім-дванадцять тижнів. Якщо батарею зарядили на повну потужність і перевели в режим низького споживання, то вона мала цілком розрядитися десь за пів року. Якщо її заряджали на тій самій станції в Охо Кальєнте, за 28,4 милі звідси, то навіть у такій допотопній моделі ще мало б бути досить заряду. Якщо ж раптом з’ясується, що заряду немає, то за піп години мені кінець.

	Я натиснув на кнопку стартера.

	Нічого.

	Натиснув знову.

	Мотор тихенько загудів.

	Тоді заглух.

	— Ану давай!

	Я зиркнув крізь лобове вікно, крізь заднє, оглянув бічні

	дзеркала.

	Кари ніде не було.

	Знову натиснув на кнопку стартера.

	Мотор загудів, цього разу жвавіше.

	— Та давай уже!

	Оживши з четвертої спроби, пікап вже не заглухав.

	Я натиснув на газ, лисі скати, шукаючи зчеплення з ґрунтом, прокручувалися кілька секунд, які здалися нескінченними.

	Пікап рвонувся, я крутнув кермо, виводячи «шевроле» на дорогу, й не гаючись витиснув газ, адже кожна секунда затримки збільшувала Карині шанси на...

	Кулі прошили пасажирський бік кабіни. Уламки лобового скла (сподіваюся, тільки вони) ввігналися мені в лице. То був не поодинокий пронизливий звук снайперської кулі, а гучна черга, випущена з автоматичної зброї.

	Мигцем я встиг роздивитися Кару — в чорній куртці на залитій сонцем галявині, її блякле волосся світилося. В руках вона тримала кулемет.

	Спалахнув дульний отвір...

	Я пригнувся саме в той момент, як кулі вдарили в залишки лобового скла, тоді визирнув знову — й викрутив кермо, ледь устигнувши уникнути зіткнення з деревом.

	Кулі дірявили задок пікапа, коли вдалині я розгледів дорогу й синій «Ґуґл» з досі відчиненим багажником.

	Я виїхав з лісу, різко вдарив по гальмах, і «шевроле» з виском спинився за кілька футів від Кариної тачки.

	Стрілянина стихла.

	Я схопив дробовик і розчахнув водійські двері.

	Не цілячись, я продірявив шротом праве заднє колесо. «Ґуґл» трохи осів. Те саме проробив із заднім лівим.

	Авжеж, я обійшов би Кару на цій останній каменястій ділянці дороги, але на рівніших відтинках вона точно мене дожене.

	А ось і вона — вийшла з лісу.

	Я без роздумів прицілився й тричі вистрілив. Кара пірнула за повалене дерево, я тим часом закинув дробовик у пікап, сам заскочив і дав повний газ.

	Я летів по дорозі на роздовбаних амортизаторах, і здавалося, що пікап розвалиться будь-якої миті.

	Я збільшив швидкість до 40 миль на годину, хоча й мало що бачив крізь розбите скло. Моя кров заливала сидіння, у спину неначе встромили розжарену кочергу.

	Я постійно косував на бічні дзеркала: а раптом там вигулькне «Ґуґл» на моє лихо! Але за мною лише клубочився рудий пил.

	Рівень адреналіну став спадати. Біль наростав.

	За кілька миль я мусив зменшити швидкість, бо не був певен, чи втримаю машину на дорозі. Зір мій погіршився, У голові паморочилося...

	Не знаю, скільки часу минуло відтоді, як у мене влучила Кара, але кров’ю спливав я дуже довго. Це вже точно. Треба було спинити кровотечу, бо інакше мені кранти.

	Я завів руку за плече й притиснув долоню до рани. Кров просочилася крізь пальці. Вести машину й затискати рану водночас я не міг, але мав їха ти. Щоб відірватися від неї якомога далі.

	У мене починався гіповолемічний шок, який настає після втрати двадцяти відсотків крові. Дихання стало надто частим і неглибоким, я відчував, як мій діастолічний тиск {73} стає загрозливо низьким.

	В мене раптом з’явились трясовиця й дезорієнтація. Я спробував побороти це, ввімкнув увесь свій інтелект, намагаючись залишатися сильним і спритним, але перед очима невблаганно розпливалася сіра порожнеча.

	 

	 

	Звук.

	Пронизливий.

	Неперервний.

	Ледве чутний, він викликав мене з глибин могильної темряви.

	Підняти голову — нічого важчого за це я не робив, та коли це нарешті вдалося, звук щезнув.

	Я розплющив очі.

	І в них ринуло світло.

	Кришталеві мерехтливі промені.

	В роті було солоно від крові.

	Кров текла по обличчю.

	Я, виявляється, досі сидів за кермом старого «шевроле». Його капот впирався в грубий Гулястий тополиний стовбур. Ага, тож я в нього врізався!

	Неподалік стояло кілька будівель.

	Я побачив руїни «Міс аміґос».

	Біля водійських дверей хтось стояв, і я повільно повернув до нього голову, часто кліпаючи від яскравого зимового сонця.

	Йому було років одинадцять-дванадцять, і він не відривав очей від мене. Я думаю, в такому юному віці він ще не бачив нічого страшнішого.

	Я, закривавлений, у просяклій трупним смородом кабіні пікапа, перетвореного кулями на решето.

	— ¿Necesitas ayuda? {74}

	Його голос пролунав крізь скло високо і приглушено.

	— Si, — відповів я дуже кволо. — Por favor. {75}

	За хлопцем я побачив ще людей, вони йшли до місця аварії, яку влаштував мій пікап у центрі їхнього спокійного села.

	Ті люди не знали — та й ніхто не знав — що чоловік, який конав зараз у «шевроле», щойно вступив у битву за долю виду, до якого ми всі належимо.

	У битву, яку він програв.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	ЧАСТИНА ДРУГА

	 

	 

	 

	Наша здатність розшифровувати свій геном 
має ознаки філософського парадоксу. Чи у змозі 
розумна істота осягнути інструкцію зі свого створення?

	 

	Джон Салстон {76}
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	Сьогодні 11 січня, воду я бачив лише моментами, коли з моря сунув туман. Вітер шарпає штормові віконниці, дощ безперестанку лупить по вікнах. Я щойно підкинув у пічку поліно.

	Збирався провести тут не більш ніж тиждень, та, можливо, залишусь довше. Є в цих краях якась відверта дикість, яка мені імпонує.

	Хто я такий.

	Ким я стаю.

	Здебільшого я просто сиджу біля кухонного вікна та спостерігаю, як міняється море. За той короткий час, який я тут провів, мені доводилося бути свідком і його пінної сіризни, і блискучого спокою. Бачив я його і затьмареним, коли на суходіл сунув шторм (як сьогодні), і наче вкритим чорним лаком, у якому віддзеркалювався місяць.

	Тут, на відміну від тих місць, де я встиг побувати раніше, чітко відчуваєш: море — не тло, а невидима сила з мінливою вдачею, від примхливої, жорстокої — до ласкавої.

	І ця вдача постійно міняється.

	Я думаю, вам з Авою тут сподобалося б. Коли погода гарна, на пляж можна дістатися короткою стежкою, а до міста лише одна миля.

	Сподіваюся, у вас усе гаразд. Хочу вірити, що ви знову щасливі. Можливо, колись ми знову будемо разом, і ви зрозумієте, чому я змусив вас повірити, що мене більше немає. Бет, я ж знаю, яке в тебе серце. Ти ні перед чим не зупинилася б, щоб тільки знайти мене.

	Я страшенно сумую за вами, віддав би все, щоб ви...

	Я зупинився. Відірвав погляд від столу, поглянув у вікно, на море. Перекреслив останнє речення, знову взявся до писання.

	Я не до кінця відвертий з тобою, Бет. Я пишу те, що писав би колишній Лоґан, керуючись якоюсь рудиментарною ностальгією за колишнім життям. Якщо я не можу бути відвертим з тобою, навіть тоді, коли це боляче, який у цьому сенс?

	Спілкування з людьми стало справжнім випробуванням. От уяви, хтось хоче щось тобі сказати, а ти вже знаєш, що він скаже, ще до того, як заговорить. Уяви, що ти ретельно зчитуєш усю міміку співрозмовника, і вона суперечить його словам. Уяви, яка прірва між тобою та рештою. Уяви, що більше ти не почуваєшся людиною. Тепер, спілкуючись із недурним дорослим, мені здається, наче розмовляю з десятирічною дитиною. Так, я знаю, це звучить паскудно, але правда.

	Я пам’ятаю, в найменших подробицях, кожну мить нашого спільного життя. І переді мною не просто твій образ, коли ми бачились востаннє, у нас на кухні в Арлінгтоні. Ти варила собі другу каву, з молоком і цукром, а я підійшов поцілувати тебе на прощання, і ти покинула всі справи, подивилася мені в очі й не цмокнула, а поцілувала по-справжньому. Хто б міг подумати, що більше ми вже не побачимось!

	Я бачу Бет, яка була в тюрмі того дня: тобі двадцять п'ять, ти у своєму першому костюмі, намагаєшся приховати хвилювання. Я бачу Бет на лікарняному ліжку, виснажену та щасливу, яка. вперше взяла на руки нашу доньку. Я бачу тебе того ранку, коли ти отримала звістку про батькову смерть. І того жовтневого вечора в середу, шість із половиною років тому, звичайнісінький день, якщо не брати до уваги того факту, що нам ніколи не було так весело: дві пляшки вина, сміх, приємна розмова і трохи сліз. Що ще треба для повного щастя!

	Всі ці миті для мене однаково справжні. Всі ці миті з тобою. І дуже боляче, що я не можу пережити їх вдруге. І мабуть, більше гнітить розуміння, що навіть якби я зараз мав таку змогу, то все одно вже не відчув би того, що відчував тоді.

	За останній рік зі мною відбулося стільки змін, що вистачило б на ціле життя.

	Важко було б упізнати мене в тому чоловікові, що цілував тебе на прощання на кухні. Боюся, ти вирішиш, ніби я став відлюдьком, замкненим у собі. Може, навіть холодним.

	Скінчився дощ. Розходяться хмари. Сонячне світло падає на прибережні стрімчаки. Один з них, якщо трохи примружити очі, схожий на витесаний з каменю корабель.

	Ось тобі правда, якою я колись пообіцяв завжди ділитися з тобою: якби я опустив руки, то впав би в чорне провалля розпачу. Не пережив би нашої розлуки і своєї самоти. Але тепер я надто сильний, щоб піддаватися такому.

	Мені важко писати про це.

	Мене не полишає страх, що більше я вас не побачу.

	І страх, що коли й побачу, то з’ясується, що стосунки нами вже зовсім не ті.

	 

	 

	Відклавши ручку, я згорнув блокнот. Це був уже не перший лист, написаний у ньому. Одні листи були адресовані Бет, інші Аві. Я писав їх, аби не з’їхати з глузду. Я писав ті листи, яких ніколи не відправлю, намагаючись не забути, що таке мати сім’ю. Щоб не забути, що таке бути людиною. Щоб відчувати владу емоцій, нехай і не повною мірою. Моя здатність до почуттів була атрофованим м’язом, і якщо його не розробляти, то він просто відімре.

	Вечоріло, і мені захотілося їсти.

	Я розіслав листи кібер-, приватним і корпоративним детективам, яких найняв, щоб відшукати Кару. Тоді підвівся, потягнувся і зняв із вішака біля кухонних дверей дощовик.

	По смарагдовій трав’яній галявині я подався до урвища.

	Хвилі з гуркотом розбивались об скелі на дев’яносто футів нижче від мене.

	Йдучи крутою стежкою, що збігала до пляжу, я вже увосьме за сьогодні згадав Кару.

	Коли вона влучила в мене, куля ввійшла в лівий дельтоподібний м’яз, розірвавши його, але не зачепивши ключицю і плечове нервове сплетіння. І застрягла у верхній лівій частині груднини за кілька дюймів від серця. За кілька дюймів до вбивства.

	Я мало не сплив кров’ю у роздовбаному материному пікапі на центральній вулиці Вальєсітос. Мене доправили в лікарню Санта-Фе, і лікарі витягнули мене з того світу.

	Закони Нью-Мексико не зобов’язують заявляти в поліцію про вогнепальні поранення, тож я міг сподіватися, що медики пошанують лікарську таємницю й не викличуть копів, і ті не стануть доправлятися в мене, що ж таке сталося у Вальєсітос.

	А от упевненості в цьому не було.

	Поки я лежав у лікарні, непрохані гості могли наскочити коли завгодно.

	Через пів доби після операції, я вже спромігся самостійно підвестися з ліжка. Одяг, який був на мені, розрізали в операційній, а блуканням по нічному Санта-Фе у лікарняній піжамі я привернув би до себе надмірну увагу.

	Обнишпоривши шафи у сусідніх палатах, я знайшов змінний одяг одного старого та привласнив його.

	О 3:45 ранку я вийшов з лікарні Святого Вінсента у холодну ніч, маючи десь зо п’ятсот доларів готівкою — мої заощадження за проведений з Карою час. Кредитки, документи, телефон — нічого цього в мене не було.

	То була найважча ніч у моєму житті.

	Важча, ніж перша ніч у тюрмі.

	Важча за невизначеність віварію.

	Я помирав від болю.

	Я ледь тримався на ногах.

	І замерзав.

	Якби не апґрейд, мені точно був би кінець.

	Я дочекався, коли запрацює залізничний вокзал, і купив квиток на перший потяг до Альбукерке {77}. Санта-Фе — містечко замале, щоб я в ньому затримувався, а от в Альбукерке щодня стільки порушень, що на мене всім буде начхати.

	У вікно світило сонце, зігріваючи мені обличчя.

	Під лагідне погойдування вагона я задрімав.

	Провідник розбудив мене, коли потяг під’їжджав до станції Монтаньйо. Ми вже були в Альбукерке.

	Я виповз із потяга, і мене одразу знудило у сміттєвий бак.

	У першій-ліпшій аптеці я купив бинти, антибіотичну мазь і «Тайленол» {78}.

	Зайшовши до аптечної вбиральні, я скинув сорочку. Кров сочилася крізь бинти, накладені ще в клініці Святого Вінсента. Я притиснув до рани паперовий рушник і тримав, поки кров не згорнулася. Тоді змастив антибіотиком і наклав свіжу пов’язку.

	Коли я все закінчив, то ледь тримався на ногах. Примостившись на краю брудного унітаза, я продрімав кілька годин у кабінці, поки мене не вигнав хтось із персоналу.

	Опинившись надворі, я з новою силою відчув відчай свого становища.

	Ледве живий. Даху над головою нема. Важке поранення. І змушений ховатися.

	Оскільки з мисленням у мене було все гаразд, я з гіркотою розумів: у тому, що зі мною сталося, не було нічого нового. Скільки людей опинялися на узбіччі життя й самотою гибіли на вулицях? Але ніхто з них не мав такої рятівної палички, яку мав я, — апґрейд!

	Трохи оддалік, на тлі пронизливо блакитного нью-мексиканського неба вимальовувалася дзвіниця церкви.

	Зібравши в кулак рештки сил, я зайшов у притвор.

	Добросерда жінка зглянулася і дозволила скористатися телефоном. З третьої спроби я натрапив на притулок, де було вільне ліжко.

	 

	 

	Кілька днів я провів у притулку. Рана від кулі швидко гоїлася, і я нарешті зміг ходити, не побоюючись, що знепритомнію.

	Ніщо мене не хвилювало так, як необхідність зупинити Кару. Щоб це зробити, я потребував свободи дій. Для вільного пересування потрібне наднадійне прикриття, а це потребувало часу та грошей.

	Проблема з грошима здавалася нерозв’язною.

	Людина з моїм апгрейдом могла б претендувати на будь-яку роботу.

	Але не я.

	Бо я Лоґан Рамсей, а деякі люди всю країну поставлять на вуха, аби лише дістатися до мене.

	Грабіж, крадіжка, шахрайство — все тільки збільшувало мої шанси засвітитися. А я мав залишатися невидимим.

	Але, як свідчило інтернет-дослідження, що я провів, зайшовши до місцевої бібліотеки, в Альбукерке було шість казино. Тож я купив у секонд-хенді одяг, привів себе до ладу і вже за тиждень після того, як мене підстрелила Кара, зайшов до першого з них.

	Через камери, які були буквально всюди, почувався трохи невпевнено. Філерів, яких я ввів собі під шкіру, мало вистачити щонайменше на рік, і я невдовзі з’ясую, чи достатньо тих змін, яких зазнала моя фізія у Західній Вірджинії, щоб обдурити штучний інтелект, який стовідсотково копирсався в базах спостережних камер усієї країни.

	Та порівняно з тим, що вже сталося, це — ніщо.

	Мені були потрібні гроші. Тут без варіантів.

	Ігрові автомати були б марним гаянням часу. Якщо говорити про блекджек {79}, то математичний геній на зразок мене, звичайно, міг би рахувати карти, але з набором із шестивосьми колод це було б надто довго. І будь-який успіх залежав би винятково від удачі.

	А от покер видавався непоганою можливістю. В минулому житті я грав у нього декілька разів, хоча не можу похвалитися разючими успіхами.

	Але тепер...

	Вираховування шансів банку {80} несподівано стало простим. А за столом я міг умить звернутися до будь-якої із семи книжок про покерні стратегії, прочитаних вчора в бібліотеці. Книжки навчали визначати шанси опонента на основі його ставок, ставити великі блайнди проти малих блайндів {81} і проти пізніх позицій {82}.

	В цій грі цінувалися вміння швидко рахувати й засвоїти низку певних правил. Якщо винести за дужки математику, то покер — це читання людей. Як хтось хвилюється і намагається це приховати, хтось боїться, а хтось нудьгує, хтось робить хитрі очі, а когось бере жаль. Ти все помічаєш, аналізуєш і на основі побаченого ухвалюєш те чи те рішення.

	П’ятничного вечора я сів за столик для безлімітного техаського голдему {83}, маючи на руках 432 долари. Нас було восьмеро, і коли дилер зробив першу роздачу, рана моя запульсувала. Не звертаючи уваги на біль, я вступив у гру.

	Навіть у найвправніших гравців я підмічав ледь помітні рухи брів угору, коли їм несподівано випадали сильні карти. І майже невидиме зіщулювання тіл, коли карта не йшла. Для кожного складалося рівняння, з якого виводився емоційний показник. Якщо Фідель, хлопець, що сидів навпроти мене, бачив карту і реагував на неї, витріщаючи білки очей більше, ніж на одну десяту, отже, я знав, у нього на руках не пара {84}, а щось більше. Двадцять відсотків? Я пасував, якщо не був упевнений, що в мене кращі карти, ніж у нього.

	Кожен гравець мав свої мікрорухи, які видавали його таємниці.

	Одна дама звично смикала кінчиком носа, якщо їй приходила погана карта. Смикала так, ніби від тієї карти тхнуло.

	В одного молодика, коли він блефував, пульс підскакував до 110 і більше. Причому завжди.

	Щоб навчитися читати всіх гравців, мені знадобилося кілька роздач, зате я швидко каталогізував їхні реакції, спостерігаючи, як змінюється їхній настрій після кожного флопу, терну та риверу {85}.

	Гра тривала, купка фішок біля мене росла, і мимохіть я запитав себе: невже моя мати більшу частину свого часу почувалася так, як я зараз? Як може почуватися людина, що думає, приймає рішення і навіть рухається вдесятеро швидше, ніж інші люди? Не дивно, якщо з часом вона ховається за маскою зверхності, за якою — тотальна відчуженість від усього. В матері не було моєї здатності абстрагуватися від емоцій, тож я думаю, що відчуття прірви між нею самою та її докторантами, друзями і навіть рідними було просто нестерпним.

	Першого вечора я залишив казино із сумою 1907 доларів. Мені було не менш приємно, ніж того літа, коли я мав Дванадцять років і заробив свої перші гроші, викосивши сусідів газон.

	Щовечора я йшов до іншого казино.

	Мій гаманець поступово наповнювався.

	Наприкінці другого тижня я мав в активі вісім тисяч доларів і пересів за стіл, де грала публіка серйозна. Один з тих гравців підкинув мені думку про підпільні ігри з високими ставками в Ріо-Ранчо {86}.

	Я покинув притулок, залишивши йому найщедрішу пожертву, яку міг тоді собі дозволити, й оселився в найдешевшому мотелі зі щотижневою орендою кімнат.

	Вечори я збував за покером, а дні присвячував перетворенню на іншу особистість.

	Для мене ця справа була новою та незвіданою, а цілком довіритись отриманим з даркнету документам я не міг.

	На гроші з виграшів я купив ноутбук і став шукати реальну людину, чоловіка, чиїми особистими даними зміг би заволодіти.

	Цей чоловік мав бути моїх літ, схожим на мене зовні, щоб штучний інтелект, побачивши мій підрихтований фасад, не сприймав мене як Лоґана Рамсея. Він мав з’явитися на світ подалі від мого рідного Берклі, штат Каліфорнія, десь там, де я ніколи не бував і нікого не знав. Він мав бути мертвий, ніколи не одружуватися й не мати дітей. І за життя демонструвати мінімальну присутність у соцмережах. Ідеально, якщо смерть його знайшла за кордоном, у якійсь катастрофі з багатьма жертвами.

	Я розмірковував так: якщо знайду особу, яка відповідає цим критеріям, то буде малоймовірно, що інформація, пов’язана з її народженням, корелюватиме з даними стосовно її смерті. А це означає, що особисті дані та свобода руху, які вона мені гарантувала, просто висять десь у бюрократичних нетрях, і я спокійно зможу ними скористатися.

	Звичайно, пошуки такого чоловіка — справа непроста, але тепер я міг за вечір переглянути тисячі некрологів, ні на мить не втрачаючи концентрації. Паралельно я прослуховував аудіокнижки на подвоєній швидкості, закарбовуючи в пам’яті кожне слово.

	Коли годяща особа знайшлася, я копнув глибше, щоб з’ясувати точну дату і місце народження, імена її батьків і дівоче прізвище матері.

	Отримавши ці дані, я знайшов найдешевший в Альбукерке офіс, подав його як місце проживання і написав листа до бюро реєстрації актів цивільного стану в штаті, де жив колись мій тезко, з проханням видати мені нове свідоцтво про народження.

	Зі свідоцтвом про народження і кількома листами на адресу мого офісу в Альбукерке, які підтверджували місце проживання, я отримаю водійські права.

	Після цього я зможу подати запит на новий соціальний індивідуальний код.

	А після коду — новий паспорт.

	І я стаю вільним птахом.

	 

	 

	Дійшовши до пляжу, я подався на північ, залишаючи на мокрому, холодному піску свої сліди.

	Вітер вив, наче звір.

	Страшенно хотілося їсти.

	Я вирішив, що піду до міста й там повечеряю. Посиджу в барі. Замовлю собі якусь випивку.

	Знайдені мною особові дані належали такому собі Роббі Фостеру.

	Він був з Дулута, що в Міннесоті, загинув у Перу, на Амазонці: круїзний лайнер, на якому він подорожував, загорівся і затонув.

	Скориставшись його даними, я став іншою людиною.

	На азартних іграх заробив грошенят і купив собі машину.

	Я починав ставати своїм у невеличкій покерній спільноті Альбукерке, а це означало, що час звідси їхати.

	Я ще не розпрощався до кінця з бажанням повернутися додому, до Бет і Ави. Хоча на холодну голову й визнавав, що мій приїзд нічого не покращить. Як не сказати, навпаки.

	Тільки втягну їх у свою халепу.

	Я навіть не сумнівався, що в переліку негідників, яких шукає УГБ, я посідаю одне з перших місць, якщо не перше. Звідки їм знати, що підвал на фермі я покинув не сам, а мене викрала сестра!

	Бувши трохи мудрішими, вони могли б її вирахувати й шукати. А так Кара була лише підозрюваною. І моєю спільницею. Саме ж УГБ переконане, що це я перебив купу їхніх агентів та охоронців, а потім дременув від них, щоб далі працювати з матір’ю над генетичним апгрейдом для всього людства.

	Уже саме знання моїх рідних, що я живий, стане для них смертельною загрозою.

	І все ж ця моя слабкість, вона майже здолала мене.

	Я ж просто хочу полегшити їхні страждання, дати їм знак, що живий.

	 

	 

	Здавалося б, така дрібничка.

	Але моє повернення в родину, додому лежало не через парадний вхід у наш будинок. Тільки знайшовши і спинивши Кару, тільки покінчивши з прокляттям Рамсеїв, я міг повернутися.

	Принаймні я себе у цьому переконував. І водночас мені дедалі більше відкривалась інша правда, глибша, важча і гнітючіша.

	Може, нашіптував внутрішній голосок, ти вже занадто віддалився від домівки? І незворотно?

	 

	 

	Я весь час був у русі.

	Кочував.

	Я відвідав ті куточки Америки, в яких ніколи не бував.

	Озаркські гори {87}.

	Білі гори Нью-Гемпширу {88}.

	Америка, яку я бачив у дорозі — провінція з її провінціалами, —лишала невитравний слід. Тепер я по-новому розумів страждання нації. Порожні вітрини й полиці в магазинах. Важкі та безнадійні погляди людей на ґанках, які я проминав.

	Відмінність рівня життя вражала.

	Ви можете гуляти центром Вашингтона і гадати, що перебуваєте в безхмарному, світлому майбутті. А потім переїхати на узбережжя Мексиканської затоки в районі гирла Міссісіпі, де тільки за останні десять років прокотилося два урагани 7-ї категорії, фактично знищивши тамтешню економіку, і здивуватися, де люди беруть волю до подальшого існування.

	Багато де безрадісне життя перетворилося на виживання.

	І спричиняло в людей злість.

	Я міг би десь осісти, але цікавість гнала мене далі.

	Місяць я провів на озері у штаті Вісконсин, де світло самотніх літніх вечорів трималося й після десятої години, вода була прозора, наче скло, поки її не скаламучував стрибок рибини, а сонце все висіло, висіло — ну чистісінько як гість, не поспішає йти додому.

	Якось у середині жовтня, минаючи Димчасті гори {89}, я звер. нув увагу на вказівник до оглядового майданчика, де три роки тому, під час одного довгого вікенду {90}, ми зупинялися всією родиною.

	Я заїхав на стоянку й заглушив двигун.

	Звідси було видно пречудовий ліс, який вкривав ці найстаріші в світі гори.

	Я перескочив через кам’яну стіну, зійшов наниз травистим схилом.

	Заглибившись у ліс, невдовзі почув жебоніння води.

	Це шумів невеликий струмок, повітря біля нього було прохолоднішим і солодшим на запах. Три роки тому, якщо точніше — 1115 днів, я сидів на цьому самому місці. Чудово пам’ятаю враження від споглядання лісового струмка. Це було щось величне. Мене до глибини душі зворушував тутешній спокій і розпирала радість, коли я чув розмову Ави і Бет на протилежному березі.

	Проте зараз нічого того я не бачив. Це місце було тільки дзеркалом, де відбивався мій крихкий емоційний стан.

	Я вже не був тим чоловіком.

	Те, що зворушувало його, більше не могло зворушити мене.

	Тепер я просто бачив компоненти, які утворювали цю картину.

	Обточені часом і водою брили пісковику в потоці. Швидкість течії. Трохи далі берег поїдений ерозією — сліди літньої повені. У воді завмерли чотири річкові форелі, дві з них заражені вертячкою {91}. Незліченні кути, під якими у воді заломлювалося світло; утворені ними рівняння тіней; кожен листок, що опадає, передсмертно-яскравий, гнаний легеньким вітерцем, що видував тепло з потилиці, сильний запах ефірних олій із хащ рододендрону і гірського лавра; осінній і трохи мертвотний аромат сахаридів та інших органічних сполук, які розкладалися в мільярді листків; а з-під нього — слабший підступний тлін, який я відчував лише тоді, коли північний вітерець трохи міняв свій напрямок, і розумів: за чверть милі від мене лежать рештки оленя або якоїсь іншої тварини.

	Година збігла за мовчазним спогляданням.

	Можна було б цілий рік спостерігати, як зливаються в єдине ціле всі компоненти цього клаптика землі.

	І я відчув гострий жаль за тим Лоґаном, за людиною, якою я був 1115 днів тому, яка просто насолоджувалася ідилічним місцем.

	 

	 

	Я перейшов на онлайновий покер. Важче змагатися, не бачачи суперників в обличчя, зате чиста, позбавлена психології математика давала змогу розслабитись. Програвав я Цілком достатньо, аби мене не забанили алгоритмами, але кількох зірваних за тиждень банків, виплачених криптою, на життя вистачало. Самі гроші мене мало цікавили — я цінував свободу дій, яку вони давали.

	У кожному штаті я найняв по приватному детективу і доручив їм пошуки сестри.

	Я намагався уявити себе на Кариному місці: що я робив би, щоб завершити почату матір’ю справу?

	Пригадував свої бесіди з Едвіном.

	Ми говорили про обладнання, яке знадобилося б матері для запуску апгрейду. Всього цього потребувала б і Кара: лабораторія ВLS-4, команда з двох-п’яти осіб, можливо й більше, якщо фахівці не дуже досвідчені. Люди, які «на ти» з молекулярною біологією. Вірусологи. Фахівці з обчислювальної геноміки {92}. Охоронці.

	Персонал, який вона набере, має знати, чим доведеться займатися. Бути готовим до того, що на кону стоятиме їхня свобода.

	Як же мені знайти таких людей?

	Завдання не з простих — хоча я й знав ті кола!

	Якби я досі працював на УГБ і мав доступ до його ресурсів, то підключився б до MYSTIC і спробував би відшукати сестру через бази даних камер відеоспостереження.

	І знов-таки, мої думки весь час крутилися навколо ексафлопсного чи квантового процесора, який міг знадобитися Карі.

	Решту лабораторного обладнання вона може купити на чорному ринку, і відстежити ці оборудки буде практично неможливо. А от купити ті процесори вона могла цілком легально. З ними не треба критися. Але тут інша проблема: вони страшенно дорогі і не дуже поширені. Але Кара знала, що я чатуватиму. І намагатиметься не залишати слідів.

	Лише вісім компаній у світі виробляли обладнання, що могло б її влаштувати: «Атом комп’ютінг», «Ксанаду», Ай-бі-ем, «КоулдКванта», «Сапата комп’ютінг», «Асур квантум» і «Стренджворкс».

	Я найняв корпоративних приватних детективів {93}, щоб знайти списки клієнтів і замовлення на закупівлю, хоча й розумів, що все може бути інакше.

	У матері вже могла бути лабораторія, обладнана всім необхідним. А інформація про її неї цілком могла міститися в кейсі, який вона залишила нам у пустелі Нью-Мексико, можливо, разом із контактами команди.

	Якщо все так, то Кара була на шляху до завершення розпочатого матір’ю, після чого на неї чекав би наступний етап.

	 

	 

	Тепер, маючи розум, про який завжди мріяв, я вирішив з’ясувати, наскільки слушне твердження моєї матері: «Кінець Homo sapiens не за горами. І цьому є вже тисяча ознак». Я в це, звичайно, вірив. Але хотілося ще знати: що, скільки, де і як?

	Потрібно було засвоїти дані, яких звичайній людині вистачить на кілька життів, і не було жодного сенсу з моїми мегаздібностями обмежуватися читанням по книжці за раз.

	Я міг одну книжку читати очима, другу — слухати, і розумів при цьому кожну з них із точністю близько сімдесяти відсотків.

	Я читав усе. Читав безперервно. І швидко. І майже не спав.

	Тисячі наукових журналів, і студії, які стояли за статтями, і дані, що стояли за студіями.

	Я вивчав антропогенні глобальні катастрофічні ризики — ті, що були спричинені людською діяльністю — на противагу ризикам природним, на кшталт супервулканів, астероїдів та інших космічних загроз: ядерний тероризм, біотероризм. Пандемії природного походження та рукотворні. Нанотехнологічні катастрофи. Штучний суперінтелект. Голод. Пожежі. Повені. Підвищення рівня моря. Океан і глобальне потепління. Екстремальні погодні умови. Неврожай. Занепад сільськогосподарського виробництва. Винищення лісів. Спустелення. Масове забруднення і дефіцит води. Виснаження невідновних ресурсів. Збої в роботі електромереж. Війна в численних її виявах (кібернетична, ядерна, громадянська, генетична, орбітальна).

	Повстання суперінтелекту або вихід нанотехнологій з-під контролю одразу відкидаємо. Бо щоб людська цивілізація підійшла до межі зникнення, тоді потрібна комбінація загроз, які діятимуть одночасно.

	Голод, спричинений матір’ю, звів у могилу тільки два відсотки населення планети, але відтоді збігло двадцять років, а ми ще досі намагаємось нагодувати людство. Спричинені голодом наслідки забрали мільйони життів і добряче пройшлися навіть по верхніх ярусах цивілізації.

	І самі загрози не можна розглядати ізольовано. У цьому лабіринті рівнянь довелося б робити поправку на когнітивні викривлення: нечулість до масштабу — постулат, що люди слабко розрізняють смерть двохсот людей і двох мільйонів. Гіперболічне знецінювання — коли ми схильні більше цінувати менші короткострокові виграші, ніж великі, але довгострокові, або робити сьогодні такий вибір, якого наше «я» в майбутньому воліло б не робити. Є також афективна евристика, коли емоції, які ти відчуваєш зараз, впливають на ухвалення важливих рішень. Надмірна впевненість, коли віра людини у власні судження значно більша, ніж їхня об’єктивна цінність. І це тільки початок.

	Що більше інформації я засвоював, то краще починав розуміти те, що бачила мати, оцінюючи нинішній стан людства.

	Ми були купкою приматів, які збилися гуртом і, всупереч усьому, створили прекрасну цивілізацію. Але, за всієї парадоксальності й трагізму, складність створеного нами значно перевищила здатність нашого мозку впоратися із цим усім.

	Якщо зовсім просто: ми загнали себе в повну дупу і пальцем об палець не вдарили, аби вилізти з неї.

	За всієї своєї зарозумілості, амбітності та навіженої гордині, мати непомильно визначила, куди ми прямуємо.

	Та й вона не була застрахована від помилок. І Шеньчжень показав це.

	А це означало: хоч яка б серйозна була проблема, пустити в світ останній материн витвір — це не метод її розв’язання.

	 

	 

	Я пройшов милю пляжем, тоді рушив піщаною стежкою до Тринідада {94}.

	Погода знову зіпсувалася, клапті туману клубочилися над водою. Дощило, вогні міста мерехтіли в синіх сутінках і вабили до себе, в затишок.

	Я йшов тихими вуличками, допоки не споночіло, і врешті зупинився у просоленому морськими вітрами барі, що стояв на високому урвищі з видом на море. З цегляного димаря здіймався дим. Пахло справжньою рибою, яку готували на вогні.

	Всередині було людно і тепло.

	Відвідувачі цілими родинами сиділи за столами біля кам’яної печі та грали в настільні ігри, яких тут був цілий стелаж.

	Я сів на єдиний у барі вільний стілець.

	Меню, нашкрябане на дошці, не вражало розмаїттям: тріска' з картоплею і тріска в лимонному соусі.

	Підійшов бармен. Його зморшкувате обличчя і сиве волосся робили його такою самою частиною довкілля, як і поточені хвилями морські скелі.

	Я поцікавився, чи риба справжня.

	— Зловлена сьогодні вранці біля берега.

	— Тоді буду рибу з картоплею.

	Над барною стійкою висіло три телевізори.

	На двох екранах транслювалися футбольні матчі — якраз тривав сезон плей-офф, — а на третьому йшли новини.

	Поки чекав на замовлення, я дістав невеличкий нотатник у шкіряній палітурці, який завжди носив із собою, розгорнув на чистій сторінці і заходився писати новий лист.

	Аво, я сиджу в барі в Північній Каліфорнії та чекаю на першу справжню рибу за останні кілька місяців. Пригадуєш паб, до якого ми ходили у Форт-Вільямі, на озері Лох-Лінне в Шотландії? Там ще хлопець підійшов і щось у тебе запитав, а ти не зрозуміла ні слова? Дуже схоже на те місце.

	У мене за спиною, за столом біля каміна батько грає з дочкою в шашки. Я побачив їх, щойно зайшов, і мене різонуло відчуття самоти. Принаймні я так думаю, що це воно. На хвилину я дав цьому волю. А ще я дозволив собі пройнятись заздрістю до того чоловіка та його доньки. Потужити за нашими шаховими баталіями. За нашими балачками дорогою до школи. І дозволив собі пожуритися через те, що знаю про твоє життя не все.

	А потім легко, як тумблером клацнути, я просто вимкнув ці емоції.

	І повернувся до свого скам’янілого серця.

	Уникаючи своїх почуттів — невже я чимраз більше віддаляюся від тебе? Я переконую себе, що не маю вибору: якщо не зачинити ці двері, то потягнуся до тебе і мами, створю для вас небезпеку. І мабуть, так воно і є. Але це не вся правда. Утекти від тяжіння людських почуттів — жити без гніву, розпачу, жалю так набагато легше. Спокійніше.

	— Сер? Даруйте, що турбую. Ви можете подати мені кетчуп?

	Я відірвав очі від нотатника — на стільці біля мене сиділа відвідувачка. Близько шістдесяти, очі добрі, щирі.

	Я подав їй пляшечку з кетчупом.

	— Щось пишете? — запитала вона, кинувши швидкий погляд на нотатник.

	— Листа доньці, — відказав я, намагаючись вимовляти слова в нормальному темпі. Минуло дев’ять днів, відколи я востаннє спілкувався з живою людиною.

	З’явився суворий бармен з тарілкою апетитної картоплі та риби і вже другою пінтою смачного бурштинового елю від місцевого броваря для мене.

	Я згорнув нотатник і сховав його в рюкзак.

	— Скільки їй років? — запитала співрозмовниця.

	— П’ятнадцять.

	— Найцікавіший вік.

	Після прогулянки по морозцю в мене був вовчий апетит.

	І взагалі, відколи я отримав цей апґрейд, мене постійно мучив голод. Я підозрював, що це якось пов’язано з посиленою роботою нейронів.

	Мене цілком захопили відчуття від їжі, що була неймовірною через свою рідкісність. Як не готуй синтезовану рибу, вона постійно відгонитиме якоюсь гумою та ще чимось таким, що годі навіть намагатися пояснити.

	Але тріска', недавно виловлена в океані, що плескався за вікном, і гарно приготована, просто танула в роті.

	— Мої діти вже дорослі, — сказала жінка, щоб підтримати розмову.

	— Скільки у вас?

	— Двоє. Марк у Чикаго. Емі живе під Сан-Франциско. — Поки я їв, вона розповідала про дітей. Чим заробляють на життя. Які в неї онуки. — Час так швидко спливає, — сказала вона. — Як вас звати?

	— Роббі, — сказав я.

	— А я Міранда. Ви тутешній? — Вона не намагалася вивуджувати з мене інформацію. Просто давно ні з ким не спілкувалась, як і я. Її голос звучав хрипкувато через вимушену маломовність.

	— Та ні, я тут проїздом.

	— Я теж. Он мій «віннебаґо» на стоянці. Купила після смерті Френсиса.

	Я бачив цей дім на колесах, коли йшов сюди, і мушу визнати, він не вражав надійністю — принаймні, зовні.

	— Френсис — ваш чоловік?

	Жінка кивнула.

	Я зробив ковток елю. Тоді промовив:

	— Співчуваю.

	Я свідомо намагався не дивитися на обличчя Міранди, коли вона говорила. Читання міміки та намірів — штука захоплива, а я просто хотів скількись часу почуватись таким, як усі.

	Тепер я подивився на неї. З-за фасаду гарних манер і щирості визирала гіркота втрати, непідвладна часу.

	— Після його смерті я лишилася без будинку.

	— То ви живете у фургоні?

	— А де ж іще! Це не так погано, як я думала. Шукаю таких, як от я, щоб до них долучитися. Дехто готовий ділитися необхідним. Ми з Френсисом постійно мріяли: от повиходимо на пенсію, купимо дім на колесах. Поїздимо країною, побачимо те, що досі бачили тільки по телевізору. Хто б міг подумати, що доведеться кодувати шляхами самій. І не тому, що я так захотіла, а життя примусило. Воно нам весь час підкидає сюрпризи, еге ж?

	Мені стало цікаво, як вона залишилася без житла, але я не питав. Мабуть, та сама безгучна трагедія, що вигнала стількох пенсіонерів з домівок, у яких вони провели все життя: через інфляцію соціальні виплати зійшли на пси.

	Я цокнув своїм пінним кухлем об її кухоль.

	— Гарно сказано.

	— А ваші рідні з вами не подорожують? — поцікавилася жінка.

	— На жаль, ні. Повернулися додому.

	— А де ваш дім?

	Спробуй відповісти людині, що живе на колесах і бачила вже купу різних місць! Я вловив у її говірці нотки східного узбережжя — Коннектикут чи Род-Айленд — і вибрав глушину на заході.

	— Південна Аризона.

	В її очах я побачив, що там вона ніколи не бувала. Побачив я й те, що їй хотілося побільше дізнатися про моє родинне життя. Чому я мандрую без рідних? Знову ж, не через якісь там підозри. Тут більше самота і цікавість.

	Вона підійняла очі до одного з телевізорів, і я побачив, як ті очі розширилися. Я прослідкував за її поглядом. Оскільки звук був вимкнений, то довелося вдовольнятися лише картинкою, знятою з коптера, який висів за кілька сотень Футів над шосе.

	Солдати перегороджували дорогу яскраво-жовтими бар'єрами.

	Я прочитав текст новини в нижній частині екрана:

	 

	«ВІЙСЬКОВІ ОТОЧИЛИ ҐЛАЗҐО, ШТАТ МОНТАНА, ДЕ ВІД ТАЄМНИЧОЇ ХВОРОБИ ПОМЕРЛО 95 ЛЮДЕЙ»

	 

	— Ви в курсі цього?

	— Ні, а що сталося?

	— Та ніби якийсь вірус.

	Я втупився у телевізор, але субтитри були вимкнені. Все, що я бачив — безпілотних, завислий в повітрі. Потім у кадрі з’явилися солдати в захисних костюмах і респіраторних масках, вони йшли посередині центральної вулиці, яка могла перебувати де завгодно.

	Надзвичайна новина зацікавила мене сама собою, та в її заголовку було щось таке, що мене насторожило.

	Я відчув, як моя підсвідомість намагається докопатися до суті в пошуках зв’язку, але Міранда знов заговорила, доправляючись, куди я їду далі.

	Тож доки вечеряли, довелося залишатися в межах ґречності й уваги до співрозмовниці, а цікавість запхати у віддалений закут свідомості, щоб повернутися до неї згодом.

	Коли Міранда вийшла до вбиральні, я заплатив за себе і за неї і вже підводився з-за столу, як раптом вона повернулася.

	— Вже йдете? — в її голосі бриніли нотки смутку.

	— Завтра довга дорога, — став виправдовуватись я. — А це означає, що рано вставати.

	І тоді вона обійняла мене, і напруженість від нерозтраченої пристрасті та самоти, здавалось, вібрувала в її кістках.

	Давши волю своїм почуттям, я відчув би те саме, пройнявся б співчуттям до неї.

	— Роббі, було дуже приємно познайомитися з вами.

	Я побажав їй гарної подорожі.

	І вийшов надвір, під холодний зливний дощ.

	Хоч я був у місті, телефон не бачив мережі.

	Було надто темно і мокро, щоб ризикувати, підіймаючись із пляжу по крутому схилу до винайнятого мною будинку. Тож я побіг на південь дорогою, що вела з міста.

	Все швидше, швидше.

	Один із найбільших і безсумнівних плюсів моєї трансформації значне поліпшення фізичної форми. Тіло моє гуділо, як новенький механізм. Ні, я не почувався, як двадцятирічний. Я почувався в рази краще! Ушкоджена кісточка, що так до кінця й не відновилася після жахливого розтягнення у тридцять з гаком, тепер мене зовсім не турбувала. Артриту в лівому коліні як не було. Я міг перехилити пів дюжини келихів, тоді кілька годин поспати — і прокидався свіжий як огірочок. І я ніколи не хворів. Замолоду займався бігом, допоки біль середнього віку не привів мене до обритреків і веслувальних тренажерів у кондиціонованих фітнес-залах. Та зараз я не мав жодних проблем. Завиграшки пробігав марафонську дистанцію. Носився по горах. Плавав у гірських озерах. Моя енергія була невичерпна. І почувався я непереможним.

	Я побачив вогні свого котеджу на березі моря і тієї ж миті нарешті зрозумів, що насторожило мене в тому заголовку, який досі дзижчав у моїй голові, мов набридлива муха. Двадцять років тому, коли я назавжди покинув материну лабораторію, у бортовій брошурці, що взяв у літаку, мені трапилася згадка про містечко Глазго в Монтані найглухіше місто Америки. З цілком конкретними параметрами. Яке місто з населенням десь із тисячу осіб має найбільшу відстань до іншого міста з населенням понад сімдесят п'ять тисяч? Від Глазго до найближчого такого міста було чотири з половиною години їзди.

	Як найглухіше містечко Америки примудрилося стати центром поширення нового вірусу?

	Коли я переступив поріг будинку, то був мокрий як хлющ.

	Я розкинув дощовик і зняв із себе мокрий одяг. Дрова в печі прогоріли, залишивши ледь жаристий попіл. Я відчинив скляні дверцята, підкинув кілька полінець.

	Тоді ввімкнув телевізор і знайшов перший-ліпший новинний канал.

	Був початок нової години, й модератор повідомляв:

	— ...стежимо, як розвивається ситуація на північному сході Монтани, де за минулий тиждень від невідомої хвороби померло дев’яносто п’ять осіб. Два дні тому сюди прибули фахівці Центру контролю й профілактики захворювань. Для виконання наказу губернатора Монтани про запровадження локального карантину задіяні підрозділи Національної гвардії. Запроваджено також воєнний стан, усі дороги до Ґлазґо на в’їзд і на виїзд перекриті, а три години тому в межах міста заблоковано мобільний інтернет.

	На екрані з’являється команда лікарів у герметичних костюмах, вони виносять з будівлі тіло в мішку для померлих.

	— Найближчим часом має розпочатися пресконференція представників Центру контролю й профілактики захворювань і ми негайно приєднаємося до них. А зараз ми запрошуємо доктора...

	Я перемкнув на наступний новинний канал.

	Якийсь епідеміолог виступав з припущенням, що це, напевне, особливо вірулентний штам грипу, та одразу впадало в око, що він просто заповнює ефір, не маючи жодної конкретики.

	Третій канал з новинами, який я знайшов, просто переказував те, що я вже почув.

	Не вимикаючи телевізора, я перейшов до ноутбука на кухонному столі й запустив швидкий пошук новин щодо подій у Ґлазґо. Перечитав тридцять статей з офіційних джерел — нічого нового.

	Соціальні мережі — це дно, де теорії змови змагалися з мемами, але одне відео невідступно переслідувало мене на всіх сторінках.

	Я зменшив звук на телевізорі та натиснув кнопку відтворення.

	Відео тривало хвилину і двадцять одну секунду, знята на мобільний телефон картинка розсипалася на пікселі.

	На початку ролика дівчинка-підліток нахилялася до камери телефона, який тримала в руці. Чувся шум, схожий на істеричний сміх. Я не був певен через низьку якість відео, але схоже, на очах у неї були сльози.

	— Я не знаю, що тут діється.

	Вона підвелася й пішла крізь розмитий простір.

	Сміх дедалі гучнішав.

	Вона наближалася до нього.

	Коли дівчинка нарешті зупинилася, то я побачив, що вона стоїть у тьмяній вітальні подвійного пересувного будинку.

	Вона перемкнулася на фронтальну камеру. У кадрі з’явився худорлявий чоловік, який сидів у кріслі. Він несамовито тремтів і щокілька секунд вибухав реготом, що інакше, як патологічним, не назвеш.

	— Тату, що сталося?

	Чоловік не відповів. Він навіть не поглянув на дочку.

	— Тату, що з тобою коїться?

	Він спробував підвестися, проте не зміг утримати рівновагу.

	І гримнувся, розпластавшись на підлозі.

	Картинка камери розмилася — дівчина знову стала рухатися, поспішаючи вузьким коридором. Далі вона зайшла у спальню.

	На ліжку, в напіврозстебнутому халаті сиділа жінка. Її теж трусило, хоча не так сильно.

	— Мамо, давай я відвезу вас у лікарню.

	— Лікарня переповнена.

	— Я відвезу вас двох у Біллінгс {95}.

	— ГЕТЬ ЗВІДСИ!!! АНУ ГЕТЬ!!!

	Мати накинулася на неї з лайкою.

	Тут камера перемкнулася, й дівчинка, вся у сльозах, повернулася до себе в кімнату.

	— І всюди так. Місту кінець. Мені вже здається, я теж заразилася. Останні три ночі в мене болить усе тіло. Рятувальна служба не працює. Я їздила в лікарню, але там черга аж на вулиці. А нам потрібна допомога. Не знаю, що...

	І знову залунав отой огидний сміх, просто в неї за спиною.

	Вона обернулася до постаті, що видніла у дверях кімнати.

	Відео обірвалося.

	Я сидів у тиші будиночка, дощ тарабанив по вікнах.

	Моє серцебиття частішало: 109. 110. 115.

	Відеоролик набрав сорок тисяч поширень.

	Я погортав коменти.

	 

	Бляха-муха! Це що, початок зомбі-апокаліпсису?

	Нікому не здається, що це наступний виконавець ролі Джокера?

	Дуриндо, зараз вони тебе зжеруть! Тікай!

	ТЯГНИ ЇХ У МАШИНУ І НЕГАЙНО ВЕЗИ ДО ЛІКАРНІ.

	 

	Нічого цінного, інформативність нульова. Навіть не можна ручитися, що це відео справжнє.

	Оглянувшись на телевізор, я побачив, що пресконференція вже почалася.

	Я повернувся до вітальні, всівся біля печі й додав звуку.

	Старший сержант-майор Джексон Толмач бубонів у скупчення мікрофонів, а на задньому плані викермовував на злітно-посадкову смугу військово-транспортний «Боїнг» С-17.

	В Толмача за спиною маячив мій колишній бос — Едвін Роджерс.

	— ...протитанкові загороди на перехресті другого й двадцять четвертого шосе на південному сході міста, на другому шосе на північному заході, на двісті сорок шостому шосе, на Ейткен-роуд і на сорок другому шосе. Усі школи, підприємства, урядові установи не функціонують. Аеропорт і залізнична станція Ґлазґо — зачинені. Всі потяги, що курсують Північною залізницею, пускатимуть в обхід міста. Регіональні рейси гіперлупу до Ґлазґо скасовані. Залишається чинним наказ: нікому (без винятку) не залишати домівок. Щойно прибула партія продуктових наборів від Національної гвардії штату Монтана, їх роздадуть усім постраждалим містянам. Якщо хтось потребує невідкладної медичної допомоги, то на перетині Першої авеню-північ і П’ятої вулиці-північ розгортають польові шпиталі. Зараз я передоручаю керівництво доктору Менперлу.

	Нацгвардієць відійшов, і до мікрофонів наблизився чоловік у костюмі, зі світло-каштановим волоссям і помітною щетиною на обличчі.

	Якщо військовик зберігає незворушність за будь-яких обставин, то Менперл був відверто переляканий. Жодні пікселі не могли приховати цього.

	— Доброго вечора. Я Девід Менперл, директор служби зв’язків із громадськістю при Центрі контролю й профілактики захворювань. П’ять днів тому ми отримали перші повідомлення з міської лікарні про хворобу невідомого походження. Було зафіксовано п’ять випадків, усіх пацієнтів було доправлено до лікарні з інтервалом у кілька годин. Серед симптомів називали раптові зміни особистості, втрату пам’яті, погіршення когнітивних здібностей, втрату сну й координації, тремтіння тіла та раптові вигуки. Перші симптоми пацієнти помічали за три тижні до цього, і всі як один відчували невпинне погіршення розумових здібностей. На другий день з подібними симптомами до лікарні звернулося ще одинадцять осіб. На третій день їхня кількість зросла до тридцяти. У місцевій лікарні лише двадцять п’ять ліжкомісць, тому ситуація швидко стала критичною.

	Він зазирнув у свої записи, тоді знов обернувся до камери.

	— На цей час у нас 218 випадків. Лікарня перетворена на сортувальний центр, ми збільшуємо кількість ліжкомісць і розгортаємо польові лазарети, координуючи свої дії з Національною гвардією та Федеральною агенцією з надзвичайних ситуацій. Ми доправляємо лікарів і сестер з усієї країни. Станом на десять хвилин тому загинуло сто чотири людини.

	Один із репортерів вигукнув:

	— Який рівень летальності?

	— Ну, поки що сто відсотків.

	Ще один репортер запитав:

	— Від чого настає смерть?

	— З часом пацієнти впадають у кому, а потім починають відмовляти різні органи, та головна причина смерті — аспіраційна пневмонія.

	Хтось іще запитав:

	— Чи з’ясували ви, хто був нульовим пацієнтом, від якого почалося зараження, і чи дізналися, з якою хворобою зіткнулися?

	— Якщо відповідати коротко, то ні, але ми проводимо розтини.

	Я вимкнув телевізор і поринув у тишу будинку, слухаючи, як дощ тарабанить у вікна, а внизу з невпинним гуркотом розбиваються об берег хвилі.

	У пам’яті я прокручував, кадр по кадру, переглянуте відео, а особливо той фрагмент зі словами: «Здається, я теж заразилася. Останні три ночі в мене болить усе тіло».

	Я відчував, як теорія із силою рветься з мороку можливостей. І відчував, як підсвідомо я цьому опираюся. Не тому, що вона безпідставна. А тому, що, якби це виявилось правдою, то означало б, що сталося жахливе. Ще гірше, ніж смерть усіх отих нещасних.

	Я перейшов до тісної спальні, дістав із шафи валізу, а з шухляд свій одяг і став швидко лаштуватися в дорогу.

	Було вже пізно, погода зіпсувалася, та я не міг згаяти ні секунди.

	Сьогодні я мав виїхати до Монтани.
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	ЗА ДВА ДНІ Я СТРІМКО МЧАВ через Монтану під неозорим небом за сотню миль на захід від містечка Ґлазґо.

	Мене оточували краєвиди з безмовними ознаками запустіння. На рівнині мій зір вихоплював мигцем то клуню, то школу, які розчинялися в безкрайому морі німоти.

	Наполовину примарні міста, в яких єдиними громадськими об’єктами були пошта і млин.

	І тільки всюдисущі вітряні електростанції з білими обертовими лопатями свідчили, що я пересуваюся американським Заходом середини XXI століття.

	В усьому іншому це місце, схоже, існувало поза часом.

	І відстані були не просто величезні. Вони здавалися космічними.

	Я їхав на своєму «мерседесі-спринтері 4×4 EV», який переобладнав на спальню та найпростішу молекулярно-біологічну лабораторію. Винайняти житло вдавалося не завжди, й тоді цей фургон ставав моєю домівкою. Я розкладав вмонтоване ліжко, вимикав двигун і засинав під завивання койотів у пустелі Соноран чи під подуви лютого вітру, коли заметіль у Колорадо стирала весь світ за вікном.

	Проїхавши пів сотні миль від Ґлазґго, я увімкнув приймач і знайшов місцевий громадський радіоканал.

	— ...проби в худоби з навколишніх ферм і м’яса з продуктових магазинів Ґлазґо. Наразі немає жодних ознак, що м’ясо, заражене губчастою енцефалопатією великої рогатої худоби, відомої також як коров’ячий сказ, стало причиною ста сімдесяти семи смертей у Ґлазґо від минулого тижня.

	Я проїхав два вказівники, розділені кількастами ярдами:

	 

	РУХ НА СХІД ПО ШОСЕ № 2

	СХІДНІШЕ ГІНСДЕЙЛА ЗАБОРОНЕНИЙ

	 

	І далі:

	 

	ОБ’ЇЗД ЧЕРЕЗ ПІВНІЧ ПО ШОСЕ № 5

	АБО ЧЕРЕЗ ПІВДЕНЬ ПО ШОСЕ № 200

	 

	Я рухався далі на схід.

	Гінсдейл, штат Монтана, з населенням у 242 особи, був непримітним містечком, яке перебувало в тіні від тисячометрової вітрової турбіни.

	Проїжджаючи головною дорогою, вдалині я побачив миготливі вогні.

	За пів милі на схід від міста обабіч дороги стояли три припарковані електромобілі Дорожньо-патрульної служби штату Монтана.

	Коли я наблизився до перешкоди, з машини вийшов патрульний у штанах кольору хакі, армійській зеленій куртці на ґудзиках і крислатому капелюсі.

	Я зупинив свій «спринтер» за двадцять футів від поліційних машин.

	За весь останній рік мого безхатнього життя мене якимось дивом жодного разу не зупинила поліція. Я не сумнівався, що моє обличчя, яке я самотужки укрупнив, пройде будь-яку перевірку. І хоча ніхто ніколи не перевіряв мою особу, моя нова личина безліч разів ставала в пригоді за інших ситуацій.

	Я вирівняв свій пульс до 70 ударів.

	Патрульний описав пальцем коло — опусти вікно!

	Я опустив.

	Він був у сонцезахисних окулярах, де я бачив свій відбиток за кермом. Цікаво, це оправлені оптичні дисплеї, здатні передавати інформацію про мене та мою машину на внутрішню поверхню лінз, чи просто старожитні окуляри?

	Я помітив порізи, що залишилися після ранкового гоління в нього на обличчі та шиї.

	— Зробіть ласку, вимкніть двигун.

	Я вимкнув.

	Я не бачив його очей, і це було зле. Зчитування їхніх рухів — чи не найдієвіший метод для розшифровування емоційного стану і намірів людини.

	— Звідки їдете? — поцікавився поліцейський.

	На моєму «спринтері» були номери штату Нью-Мексико.

	Я й відповів:

	— З Нью-Мексико.

	— Добре. А знаки бачили за двадцять миль звідси?

	— Звичайно, бачив.

	— То вам відомо, що всі ходи й виходи навколо Ґлазґо перекриті через епідемію?

	— Я — клітинний біолог з Лос-Аламоської національної лабораторії. Якраз їду до Ґлазґо.

	Поліціянт зняв окуляри, затримав на мені погляд блакитних очей.

	— Як вас звати?

	— Роббі Фостер, — назвався я.

	— Вашу водійську ліцензію і техпаспорт.

	Все вже було напоготові.

	Він узяв їх і, не зронивши ні слова, пішов до своєї машини.

	З прерії дув вітер.

	«Спринтер» двигтів.

	За п’ять хвилин поліціянт вийшов з машини і знову підійшов до мене.

	— Ласкаво просимо до Монтани, містере Фостер. Ви працюєте на ЦКПЗ?

	— Я б сказав, незалежний підрядчик.

	— Що ж, ми вам раді.

	На його бейджику було написано «Д. Траутманн». Д означало «Девід».

	Він був одним з 237-ми поліціянтів штату Монтана, приписаний до п’ятого району, що в містечку Ґлендіві. П’ятий район охоплював шістнадцять округів, включно з Веллі, де я зараз перебував. Девід мав двадцять чотири роки, тільки рік тому випустився з академії.

	Геть зелений.

	Він був підпорядкований сержантці Бетсі Лейн, а та — капітану Сему Гаутону, яким командував майор Томмі Медоуз, підлеглий полковниці Дженни Свайзґуд. Сьогодні вранці я витратив дві години, щоб розібратись, як організована Дорожньо-патрульна служба штату Монтана і як вона взаємодіє з медиками та Нацгвардією штату з огляду на події у Ґлазґо.

	Медперсонал мав виставити зовнішнє кільце контрольно-пропускних пунктів за двадцять п’ять миль від центру епідемії.

	Дві години тому я телефонував полковниці Свайзґуд з фейкового номера в Атланті, назвавшись Роном Ауербахом, фахівцем з міждержавних і стратегічних зв’язків при Центрі профілактики й контролю над захворюваннями. Я подав їй перелік з трьох науковців, які під’їжджали до Ґлазґо по шосе № 2, описав їй транспортні засоби, номерні знаки й час прибуття на КПП Гінсдейла.

	— Що в машині? — запитав солдат. Він до мене не доколупувався, підозріливим теж не здавався. Від нього віяло непідробною цікавістю.

	Я вийшов з кабіни. Навіть за півмилі було чути звук величезних білих вітрякових лопатей, які розтинали повітря, сповнюючи його глухим далеким гулом.

	Я відчинив розсувні дверцята, і першим ділом погляд вихопив білий костюм хімзахисту, який звисав зі стелі.

	Була ще морозильна камера на –20 °C.

	Мініатюрна центрифуга.

	Флуоресцентний мікроскоп з відеокамерою.

	І темно-сірий апарат такого розміру і форми, як піч-мікрохвилівка.

	— Це автоматизований цифровий секвенатор ДНК з нанопорами в мікрофлюїді, — пояснив я йому. — Надягаю костюм, іду в зону зараження та збираю зразки ДНК інфікованих. Зшкрібки зі шкіри, мазки слизу, кров. Тоді я поміщаю зібраний матеріал у цю машину, яка аналізує ДНК, щоб ідентифікувати можливі хвороби. Якщо вдається виявити послідовність, чи з’ясувати, що змінилося генетично, тоді в нас буде шанс дізнатися, з яким типом захворювання ми зіткнулися.

	— Я чув, що це якось пов’язане із зіпсованим м’ясом? — сказав він.

	Щось у його голосі... більше, ніж хвороблива цікавість.

	— Ми ще не знаємо. Ви живете десь неподалік?

	— Мальта.

	— Хтось із тих, кого ви знаєте, хворий.

	Я констатував, а не запитував, і це заскочило його зненацька.

	— Мій шваґер. Він і моя сестра живуть у Ґлазґо.

	— Співчуваю.

	— І я не можу додзвонитися до неї вже два дні.

	— Як їх звуть?

	— Тіффані та Кріс Джарвіс.

	— Де живуть?

	Він записав мені адресу на звороті візитівки, і я поклав її в кишеню.

	— Постараюся з’ясувати, що з ними. Нам ще потрібно розібратися, чому це сталося.

	Я бачив, що його розчулила моя пропозиція, але вголос він тільки сказав:

	— Буду страшенно вдячний вам. Якщо побачите...

	Він явно намагався абстрагуватися від емоцій.

	— Я їй перекажу.

	 

	 

	Дорога між Гінсдейлом і Ґлазґо була порожня, як у фільмі-катастрофі. Я розумів, що цей блокпост, який я щойно проминув, не останній рубіж, і правила там діяли не найжорсткіші. Тож я не мав великого бажання випробовувати долю під час наступної перевірки. Інший пост, який мені трапиться, складатиметься вже з військових, а не дорожніх патрульних, які виставлені за двадцять миль від міста і мало що знають.

	Не доїжджаючи трьох миль до Ґлазґо, я з’їхав з дороги й зупинив фургон між бавовняними тополями — єдиними деревами, що я бачив за сьогодні, — замаскував його. Ці дерева росли вздовж Молочної ріки — притоки Міссурі завдовжки 729 миль, що текла за чверть милі від Ґлазґо.

	Список речей, які потрібно було взяти, включав костюм хімзахисту, бінокль, німецький пістолет «Геклер і Кох VP9», бронежилет, «НайтШейдс» (окуляри нічного бачення нового покоління, схожі на старомодні «Оуклі» від сонця), ноутбук і невеличку валізу зі шприцами для забору крові та пробірками для її зберігання.

	Надувний пліт мав такий собі вигляд. Я купив його вчора за дев’яносто доларів у спортивному відділі «Волмарта» у Спокані, штат Вашингтон.

	Завантаживши на нього все своє спорядження, я став дожидати темряви.

	Наді мною раз по раз проносилися коптери, дрони, літаки — заходили у Ґлазґо на посадку. Зате на дорозі — жодної машини!

	Я сидів, притулившись до стовбура, і дивився, як опускається за обрій сонце.

	Коли споночіло, почало холоднішати.

	У небі заблимала перша зоря.

	О восьмій годині я підтягнув пліт до берега, сів і, працюючи одним веслом, вигріб на течію.

	Вода була холоднюча, як лід.

	Біля плоту плавали крижинки.

	Місяць був просто яскравішим шматочком неба. Мій природний нічний зір був у нормі, а «НайтШейдс» робили видимим геть усе.

	Тишу порушувало тільки методичне плюскання весла у чорній крижаній воді.

	Річка була ідеальна для сплаву — вона повільно прямувала за обрій. Широка, не дуже бурхлива.

	Текла у своє задоволення, не поспішала ні до якого міста, зміїлася та крутилася вигинистим річищем повз латки фермерських угідь.

	Я бачив далекі вогні фермерських садиб, що світилися, наче зелені сонця, бачив широке, купне сяйво міста Ґлазґо.

	Я був на воді вже кілька годин.

	Щоразу, коли пліт огинав закрут річки, світіння міських вогнів трохи яскравішало і ближчало.

	Я не спускав його з очей, уважно, фут за футом, обстежуючи берегову смугу. Малоймовірно, що на річці виставлять блокпост, але хто їх знає. Я виходив з того, що Національна гвардія і ЦПКЗ не допускатимуть в’їзду людей до Ґлазґо, та головний їхній клопіт — не випускати з міста його мешканців.

	О 22:45 задзеленчав мій «Ґармін».

	Більшу частину вчорашнього вечора я провів за вивченням супутникових знімків Ґлазґо та прилеглої місцевості, тож перед відплиттям поставив мітку GPS на місце, обране для висадки.

	Я причалив до берега, вискочив на суходіл і витягнув пліт з води.

	До околиці — трохи менше кілометра на схід, через відкрите поле.

	Дістав бінокль, навів на місто.

	Зі свого затінку я бачив військовий блокпост на шосе № 246, десь на сто метрів західніше Ґлазґо. Упоперек дороги — невисокі бар’єри та колючий дріт, пів дюжини солдатів у костюмах біозахисту в’ються круг кількох «хаммерів».

	У башті однієї з машин я помітив солдата в «НайтШейдс», він неквапно, ґрунтовно сканував прилеглу територію, включно з тим полем, яким я мав потрапити до міста. Якщо дати гак і пластувати, міцно притискаючись до ґрунту, то можна залишатись непоміченим, ховаючись за складкою місцевості.

	Пліт я сховав між деревами, завдав наплічника на спину та рушив у довгу й повільну мандрівку поповза до Ґлазґо.

	 

	 

	Опівночі я вже був на околиці.

	Скинув наплічник, дістав костюм, який мав захистити не так від хвороби, як від чужих очей. Кого зацікавить тип у комплекті біозахисту, який розгулює зараженою зоною?

	Натягнувши магнітний бронежилет, я ще кілька хвилин марудився, навпомацки залазячи в тайвековий костюм. Коли нарешті з тим упорався, натягнув респіратор, засунув пістолет в імпровізовану кобуру, яку приторочив до костюма на стегні, й узяв наплічник.

	Я обережно рухався через посадку, що відокремлювали поле, яким я приповз, від Ґлазґо.

	Найближчою будівлею був автосервіс на околиці, оточений іржавими автомобільними кузовами, які позаростали бур’яном.

	Опустившись на коліна, я став оглядати місцевість.

	Удалині світилися невеличкі будинки.

	За протоколом Національної гвардії Монтани, патруль, що слідкує за дотриманням комендантської години, виставляє одного солдата на квартал від заходу сонця до світанку. Крім того, вулиці патрулюють на бойових машинах «Хаммер» і «Бредлі».

	У полі зору показався гвардієць у тактичній масці. Він рухався від мене серединою порожньої вулиці, з автоматом напоготів. За чотирнадцять секунд найближчою перехресною вулицею пройшов інший солдат, а ще за п’ять секунд, за два квартали далі, показався третій. Він спершу рухався в моєму напрямку, а потім повернув праворуч.

	Я оцінив швидкість кожного — 0,2, 0,1 і 0,35 миль/год, — тоді швиденько розв’язав рівняння, розрахувавши траєкторію і час руху між ними так, щоб залишатися непомітним для кожного.

	Коли настав час, я вийшов з тіні дерев і швидким кроком вирушив по тротуару. Маска звужувала огляд, а захисний костюм притлумлював відчуття.

	Я чув:

	Собаче гавкання.

	Ридання чоловіка, що благав прокинутися якусь Джейн.

	Голос, посилений мегафоном, за п’ять-шість кварталів од мене, що гучно віддавав розпорядження групі людей.

	Щось схоже на постріли в дальньому кінці міста.

	І з багатьох будинків долинав судомний сміх, такий, як у тому ролику.

	Ганчірки, рушники, розірвані футболки — вони висіли майже на всіх дверях, які я проминав. Трьох кольорів: зеленого, червоного і чорного.

	Як випливало з повідомлень місцевої радіостанції, Центр контролю й профілактики захворювань та командування Національної гвардії наказали кожній господі вивісити при вході кольоровий знак, який показуватиме стан людей усередині.

	Зелений: ніхто не хворий.

	Червоний: у когось є симптоми.

	Чорний: хтось помер.

	Я йшов Дев’ятою Південною вулицею й бачив жахливу картину: на дверній ручці кожного десятого будинку висіла чорна шматина.

	З’явилися нові патрульні, і я додав ще одну змінну до свого рівняння.

	Перші кілька будинків, до яких я підійшов, були порожніми: не гавкали собаки, не горіло світло, двері були не замкнені. Чого хотілося найменше, то це переполоху через мою появу. Я потребував темного, незамкненого будинку без собаки.

	На півночі я помітив центр якоїсь активності.

	Під прожекторами світилися білі намети.

	Довгі шереги людей чекали на обстеження.

	А над усім оцим висіли дрони.

	Я зупинився на мить, намагаючись осягнути ситуацію.

	Страх майже фізично витав у повітрі — він відчувався як жива істота. Нещасні люди! Напевне, перелякані до смерті, стоять і думають: чого це доля психонула і принесла страшенну недугу? На відміну від мене, в них не було можливості відкинути свій страх.

	Я мав знайти будинок.

	Узяти зразок.

	Повернутися до машини.

	Дуже вчасно в лобовому склі машини через дорогу я помітив відбиток руху: черговий солдат у нічному камуфляжі обходив квартал.

	Навіть з відстані сорока ярдів я оцінив, за такої траєкторії руху я потраплю в поле його зору трохи менше, ніж за дві секунди.

	І, кинувшись під машину, я притиснувся до бордюру.

	Зачекав, поки солдат пройде.

	У наступному кварталі я побачив потрібний будинок. Ступив на критий ґанок. Чорна тканина, прибита до дверей — шматок футболки із зображенням Бейонсе, мерч із прощального туру співачки.

	Я постукав у двері.

	Світло над ґанком горить, а всередині темно. Я викрутив лампу при вході.

	Приклав вухо до дверей.

	Ніхто не йшов.

	Ніхто не говорив.

	Я намацав дверну ручку, натиснув.

	Вона піддалася, і я тиснув на неї далі, аж поки двері врешті-решт відчинилися.

	Всередині було темно.

	Тиша.

	Я зайшов у будинок, зачинив за собою двері.

	Сморід смерті бив у ніздрі навіть через респіратор.

	Пройшовши трохи далі, я потрапив до маленької вітальні.

	Ще один арковий прохід — і я на кухні.

	Клацнув вимикачем на стіні.

	Лампи на стелі освітили стільницю, завалену горами посуду, від якого тхнуло гнилизною.

	Я гукнув:

	— Є хто-небудь?

	Мій голос потонув у порожнечі без відповіді.

	Сходами, застеленими килимом, я зійшов на другий поверх і потрапив на майданчик, куди виходило кілька дверей.

	Усі вони були зачинені.

	Я відчинив середні — ванна кімната з дверима обабіч, що вели, мабуть, до суміжних спалень.

	Двері праворуч вели в домашній кабінет.

	Я ввімкнув горішнє світло.

	Там стояв столик з поличками під стільницею, завалений світлинами та всяким приладдям для вирізання.

	На стіні над столиком висів портрет у рамці: кілька поколінь родини стоять на тлі величезної ялинки — безперечно, у кращі часи.

	Я повернувся через ванну кімнату і відчинив двері до другої спальні на другому поверсі.

	Очі в мене засльозили.

	Я почув тихий шурхіт, приглушений каптуром.

	Забувши про все на світі, я вихопив пістолет — і мало не застрелив жінку в шовковій нічній сорочці, яка сиділа в найдальшому і найтемнішому кутку кімнати.

	Вона сиділа нерухомо, охопивши руками коліна, і просто дивилась на мене.

	Волосся спадало їй на обличчя.

	— Що ви робите в моєму домі?

	Її скутий монотонний голос засвідчував, що вона шокована.

	— Побачив чорну річ на ваших дверях, — пояснив я. — Постукав, але відповіді не дочекався.

	Жінка сиділа нерухомо. У темряві вона була майже невидима.

	Я опустив пістолет, ступив до неї кілька кроків.

	— Можу чимось допомогти? — запитав я.

	Мені здалося, що я бачу, як вона хитає головою.

	Я підійшов до стінки, клацнув вимикачем.

	Загорілася лампа на тумбочці коло ліжка, освітлюючи роздутий труп чоловіка на двоспальному ліжку. Очі в нього були розплющені. Шкіра бліда, з восковим полиском. Років сорок — сорок п’ять, одягнений у футболку й піжамні штани, а навколо нього, як імпровізований меморіал, розставлені кількадесят світлин у рамках.

	На них були цей чоловік, іще живий, і жінка, що зараз сиділа в кутку.

	В Лондоні біля «Ока тисячоліття» {96}.

	Чичен-Іца {97} на півострові Юкатан.

	Підніжжя Спейс-нідл {98} у Сієтлі.

	На концерті.

	На снігоходах.

	— Коли він помер? — запитав я.

	— Три дні тому. Я намагалася додзвонитися до його матері, але ваші люди відрубали нам зв’язок. Все заблоковано, крім дев’ять-один-один.

	— Було щось дивне перед смертю?

	— Було.

	— Просто сидів у ліжку? І тремтів?

	Вона кивнула.

	— Судомний сміх?

	— І що далі, то гірше. Не їв, не пив. До туалету не ходив. Їхати зі мною в лікарню відмовився. А коли нарешті я набрала номер рятувальників, то в місті був повний Содом і Гоморра.

	— І що, ніхто вам не прийшов на допомогу?

	Жінка похитала головою.

	— А невдовзі перед кінцем він мене вже навіть не впізнавав. — Сльози потекли їй по щоках. — П’ять років тому через деменцію помер мій батько. І зараз було все дуже схоже, тільки вклалося у десять днів. Коли я востаннє намагалася дати йому води, то він мене вдарив. Травмував щелепу. — Я придивився до її обличчя. Його лівий бік потемнів і набряк. — Закінчилося тим, що він ні на що не реагував. Годинами дивився в порожнечу перед себе. А потім наче впав у кому, і я лежала поряд з ним на ліжку, поклала руку йому на груди і слухала, як вони то здіймаються, то опадають. А потім я заснула, а коли прокинулася, його груди вже не рухалися.

	— Ви не проти, якщо я візьму в нього з рота мазок?

	— Навіщо?

	— Можливо, аналіз ДНК дасть відповідь на запитання, яка хвороба його вбила.

	— Таж він помер. Хіба там ще щось вціліло?

	— Цілком може бути. Я на це сподіваюся.

	— Не віриться, що це допоможе.

	Я поклав наплічник на бенкетку перед ліжком і дістав набір для забору зразків: пластикова колба, шестидюймова паличка з ватяним кінчиком.

	Губи в небіжчика стулені. Хоч би трупне задубіння вже минуло, бо інакше доведеться брати фрагмент шкіри з пальця.

	На щастя, мені вдалося розтулити рот мерця з мінімальним зусиллям. Я просунув паличку між зубами, шкрябнув по внутрішній поверхні щоки і сховав паличку в колбу.

	— Я теж помру? — запитала жінка.

	Голос її був тихий-тихий.

	І по вінця наповнений страхом.

	Я підійшов до неї.

	— У вас є такі самі симптоми, які були у вашого чоловіка?

	Вона похитала головою.

	— Але мені недобре.

	— Що саме вас турбує?

	— Щоночі дуже сильно ниє тіло. Відчуття таке, ніби кістки розпадаються на частини.

	— Ще щось? — запитав я.

	В очах у неї знову заблищали сльози.

	— В мене змінилися спогади.

	— Як саме?

	— Як вам сказати... я так само бачу всі прожиті з Крісом моменти. Але не так, як колись, а з ідеальною чіткістю. Як ще ніколи не бачила. В житті ще не було такої ясноти. Ми познайомились тринадцять років тому в барі, в місті Бозмен у Монтані. Можу переказати з точністю до слова все, про що ми тоді розмовляли. Описати всі свої почуття. Я не художниця, але коли б уміла малювати, то зобразила б, яким був того вечора Кріс, аж до щетини, що відростає до вечора на підборідді. Як у нього заломилося пасмо волосся. Могла б розповісти, як він тоді пахнув. Як невимушено він тримався. Як я того вечора зрозуміла, що решту життя проведу саме з ним.

	Вона звела на мене благальний погляд.

	— Ніколи б не подумала, що все закінчиться отак.

	Я хотів допомогти цій жінці, полегшити її страждання.

	І ще в мені перемішалися захват і жах.

	Захват — від того, що знайшов людину з такими самими симптомами на ранній стадії (хоча і проявленими швидше), які виникли в мене після вибухів крижаних бомб у денверському підвалі.

	А жах — від того, що це означає.

	Дівчинка-підліток у вірусному відео теж казала про біль у тілі, чим підтвердила мої страхи. Тому я й прийшов сюди шукати доказів.

	Щоправда, точну відповідь я матиму, лише прогнавши взяті зразки ДНК через свій секвенатор.

	Я опустився перед жінкою навколішки.

	— Ви не станете заперечувати, якщо я і у вас візьму мазок з рота?

	— Навіщо?

	— Просто хочу зрозуміти, що тут відбувається.

	Вона кивнула.

	Я взяв другу паличку з ватою та набрав трохи слини на внутрішній поверхні її правої щоки.

	— Що ви будете з оцим робити? — запитала вона.

	Я повернувся до ліжка, взяв чорний маркер зі своїх речей і помітив контейнер з її зразком: «жінка/не хвора».

	— Проведу порівняльний аналіз ДНК — вашої та вашого чоловіка. Спробую зрозуміти, чому він захворів, а ви одужали.

	— Одужала? — здивувалася жінка. — Та я почуваюся не надто добре.

	— Це так. Але жити будете. — Я завдав наплічник собі на спину. — І, будь ласка, сходіть до наметового містечка, нехай вам допоможуть із щелепою.

	Я відчинив двері, вийшов у коридор, тоді знову зазирнув до спальні.

	— Сьогодні на блокпості в Гінсдейлі я зустрів вашого брата. Девіда. Він хвилюється за вас. Хоче побачитися з вами, але навіть патрульних не пускають до міста. Він просив переказати вам, що любить вас.

	Жінка вже не стримувала сліз.

	— Я дуже співчуваю вашій втраті, Тіффані.

	Зачинивши двері, я спустився сходами наниз, уже прикинувши собі маршрут за місто, до «спринтера».

	Коли я був у передпокої, щось врізалося в мене із силою вантажівки.

	Я вдарився у стіну. Мій пістолет упав на підлогу.

	Чийсь лікоть увігнався мені в щелепу. Спалах в очах — і чорнота.

	Не знаю, хто це був, але мене заскочили зненацька...

	Бо нападник теж пройшов апґрейд, як я.

	Ще один удар — цього разу в живіт. Я перегнувся навпіл, хапаючи ротом повітря.

	Несподівано я відірвався від підлоги і злетів на сім футів: хтось підняв мене, як пушинку!

	І з розмаху жбурнув. Політ тривав 0,85 секунди.

	Я приземлився на тверду дерев’яну підлогу наприкінці кухні.

	Почув власний стогін. Мені вдалося відігнати від свідомості більшу частину болю, а коли звів голову, то перед сходами побачив свого кривдника. Він саме підіймав з підлоги мій пістолет.

	Без респіратора, отже, скоріш за все, знає, що це не інфекція в традиційному розумінні.

	Я почув кроки на другому поверсі.

	Він теж почув, розвернувся до сходів, звів пістолет, трохи зачекав і вистрілив.

	Тіффані скотилася йому під ноги. Він від’єднав пістолетну обійму, вигнав з патронника патрон і, на ходу розбираючи зброю, попрямував до мене босоніж. Деталі мого пістолета з брязкотом посипалися на підлогу.

	На вигляд він мав років тридцять п’ять. Чисто поголений. З квадратною щелепою. Волосся до плечей. Джинси, обтисле поло, що ледь ховало його м’язисті руки. Він був на кілька дюймів нижчий за мене, широкий у грудях і плечах, із вузькою талією — вроджений борець.

	Після апґрейду, поза всяким сумнівом, але мімікою ще не володів. Він мав вигляд людини, яка дуже любить чинити насильство і робити людям боляче. Найгірший тип модернізованих з усіх можливих.

	Зброї, наскільки я бачив, він не мав.

	Я лежав на підлозі, чекаючи, коли він підійде.

	Думки пролітали зі швидкістю світла.

	Як він знайшов мене тут?

	Дуже просто.

	Він чекав на мене.

	Оцінив ситуацію так, як і я, дійшов висновку, що кращий шлях до міста — по Молочній річці, а поле, яким я повз — найбезпечніший з усіх підходів.

	І став чекати моєї появи.

	Я, грубо кажучи, облажався.

	Так захопився пошуком оптимального маршруту до закритого міста, що випустив з уваги, що хтось інший з моїм інтелектом міг обрати той самий шлях.

	Не варто було обирати найкращий маршрут — цілком згодився б другий або третій за придатністю. Ну й можна було хоч підготуватися до такого проколу.

	Але який сенс міркувати про це зараз!

	Коли до нього залишалося чотири фути, я рвонувся вперед.

	А він взяв і просто відступив убік.

	Я пронісся повз нього, впав, тоді насилу звівся на ноги, зриваючи маску для кращого огляду й скидаючи з себе наплічника.

	Він подивився на мене, заправив за вуха волосся.

	— Привіт, Лоґане.

	Я відчув, як розум нишпорить у пам’яті, шукаючи серед людей, яких я бачив у житті, того, кому підійшов би цей голос.

	А він сказав, неначе прочитав мої думки:

	— Ми не знайомі.

	— І довго ти мене чекав? — поцікавився я.

	— Три ночі.

	— Де?

	— Біля старої машини на звалищі.

	Ага, то значить, я проходив повз нього!

	— Моя сестра тут?

	Він просто засміявся, а я тим часом намагався зрозуміти, для чого він сюди приперся — убити мене чи схопити?

	— Ну що, зібрав свої зразки? — спитав він.

	Ми зійшлися у вітальні.

	Я засік рух його лівого плеча вперед, а правого — назад, і ухилився від хуку правою, який звалив би мене з ніг, і сам провів хук лівою в ту мить, як він втратив рівновагу, та ще й додав у перенісся ліктем.

	Він поточився назад. Кров заюшила йому лице.

	Ми духопелили один одного, час від часу пробиваючи захист. Але навіть найдужчі мої удари не давали бажаного результату. З аналогічним успіхом я міг би гамселити дуб.

	Коли я вцілив йому в ліву скроню, він лише помотав головою і ринув на мене, широко розставивши м’язисті руки. «Не дай кинути себе на землю!» — волав мій розум.

	Ми вже були в коридорі, що вів повз сходи до холу, і коли він зробив спробу схопити мене за ноги, я високо підскочив, упершись ногами у стіни, а потім звалився просто на нього, з розмаху, лунко в’їхавши коліном йому в потилицю.

	І поки він лежав напівпритомний на твердій дерев’яній підлозі, я намотав його патли на правий зап’ясток, міцно стиснув кулак і щосили приклав його головою об дошки.

	Раз.

	Другий.

	Третій.

	І четвертий, наостанок.

	Та навіть після цього він намагався зіп’ятись на ноги, але я насів на нього ззаду, схопив правицею за шию і щосили стискав її, щоб перервати приплив крові до мозку, виграти в такий спосіб кілька безцінних секунд і зрозуміти...

	Він приклав мене об стіну з такою силою, що вибив з легень усе повітря, а потім розвернувся і люто жбурнув мене у протилежний кінець коридору так, що аж тріснула стіна з гіпсокартону.

	У мене затріщали ребра.

	Він бив мене об стіну.

	Знову.

	Знову.

	Знову.

	Поки нарешті я не перестав пручатися.

	Поки не втратив здатність дихати.

	Моя хватка ослабла.

	І поки я, впавши на підлогу, намагався відсапатись, нападник методично гамселив мене в пику...

	 

	 

	Коли я отямився, то лежав на підлозі в кухні, а чолов’яга сидів за кухонним столом і витягав з маленької чорної сумки якийсь шприц.

	Усе моє тіло боліло.

	Я був зламаний і знищений, а біль такий, що відмахнутися від нього не виходило просто фізично.

	Я дививсь, як бурмило постукав по шприцу, коли ж він повернувся до мене, я заплющив очі.

	Зарипіла підлога — він підійшов до мене, присів. Я відчув теплий дотик руки на своєму плечі: зараз буде укол.

	Тут я розплющив очі, різко розкрив праву долоню і ткнув нею просто в його незахищене горло.

	Удар вийшов неперевершений.

	Він страшно захрипів, тоді впустив шприц і схопився за шию.

	Його лице почервоніло.

	В очах з’явився панічний вираз.

	Я перевернувся і зіп’явся на ноги, не зводячи очей із чоловіка, який намагався вдихнути повітря. Схоже, воно надходило тоненькою цівкою, й цього явно було замало. Я прикинув, що йому залишилося кілька геть неприємних хвилин у притомному стані. А в проміжку між чотирма й дванадцятьма хвилинами почнеться відмирання мозку.

	— Я перебив тобі трахею, — сказав я, кривлячись від болю. — Хочеш, помреш від асфіксії, а хочеш — я тебе врятую.

	Він судомно кивнув, його обличчя стало фіолетовим.

	— Ніж у сумці є?

	Він кивнув, хапаючи повітря.

	П’ятнадцять секунд.

	Чорна сумка лежала розстебнута на столі. Всередині були «Кімбер-мікро» калібру дев’ять міліметрів, кайданки, ампули, шприци і викидний «Вайпер-тек блю фантом».

	Я поквапився назад — той тип сидів, спершись на кухонну шафу, й хапав повітря.

	— Ляж на спину, — скомандував я. — Забери руки з шиї.

	Сорок одна секунда.

	Дивно, ще лічені секунди тому я хотів його вбити, а тепер збирався врятувати. Він мав інформацію.

	Я сів на нього згори.

	— Не так кліпнеш — і поріжу тебе на клапті.

	Він судомно кивнув.

	Його лице перетворилося на місиво, і ще я добре бачив, куди вцілив, коли бив по горлу. Верхня частина гортані була перебита. Я вів пальцем по горлянці, поки не намацав іншу опуклість — щитоподібний хрящ. От у заглибині між ним і адамовим яблуком я збирався зробити надріз.

	Коли я розкрив ножик, очі нападника широко розплющились. Лезо було шалено гостре.

	Я зробив надріз — і коли кров засочилася з нової рани, він застогнав. Я обережно просував лезо крізь мембрану, поки воно пробило дихальні шляхи.

	Його фізіономія посиніла.

	Сімдесят вісім секунд.

	Я вже проник у дихальні шляхи, бо якусь частину крові засмоктало в рану. Я розширив розріз до пів дюйма.

	Від болю чи від браку кисню, але той тип знепритомнів.

	Скінчивши процедуру, я підвівся та понишпорив по кухонних шухлядах, шукаючи соломинку або щось...

	Кулькова ручка з погризеним ковпачком! Я швидко розкрутив її, залишивши тільки трубчастий корпус.

	Розріз, що я зробив, був потворний, нерівний, весь час кровоточив, і я, не без зусиль, вставив у нього ручку, заглибивши її на пару дюймів.

	Нуль реакції.

	Тоді я крізь ручку двічі подув у горлянку й став чекати.

	Знову нічого.

	Я зробив ручне дихання — сто натискань на груднину за хвилину часу.

	Тоді знову двічі подув у ручку.

	Повторив усе ще раз.

	Чотири хвилини дванадцять секунд.

	Я вже збирався знову почати оживлення, коли ручка в отворі затремтіла, забулькала, вбираючи в себе повітря.

	Очі його розплющилися. Він зробив через ручку кілька довгих судомних вдихів і втупився в мене, безпорадно напружений. Його обличчя набувало нормального кольору.

	Він розтулив рота, мабуть, щоб сказати щось, але слів не було.

	Знову в його очах з’явилася паніка, і мені ледве не стало шкода його.

	— Твоє життя в моїх руках, — сказав я.

	Він кивнув. Він усе розумів.

	Я доторкнувся до ручки.

	— Ти живий тільки завдяки цьому.

	Я сходив до вітальні, дістав з наплічника ноутбук і повернувся на кухню.

	Всівшись біля типа з перебитим горлом, я створив новий текстовий файл.

	Часу було обмаль — хтось запросто міг чути постріл, що вбив Тіффані.

	— Як тебе звати? — запитав я й передав йому ноутбук.

	Він набрав: «Ендрю».

	— Моя сестра зараз у Ґлазґо?

	Він заперечно похитав головою.

	— Як ти зійшовся з Карою?

	«У М’янмі. Я був у загоні, який витягував її. Торік вона запропонувала мені участь у проєкті».

	— Чому люди мруть від апґрейду?

	«Гадки не маю».

	Мабуть, не бреше.

	— Що ти мав зі мною зробити?

	«Забрати звідси».

	— До Кари?

	«Так».

	— Де вона?

	«Не знаю».

	Я витягнув ручку.

	Задихання.

	Відчай.

	Він схопився за горлянку, обличчя знову залив спраглий кисню фіолет.

	— Гадаєш, мені важко дивитись, як ти повільно задихаєшся?

	Ендрю рвучкими рухами набрав: «Колорадо».

	— Де саме?

	«Біля Сілвертона, будь ласка».

	— Адреса — і ти знову дихаєш.

	«Еолус-вей, 58».

	Я вставив ручку назад, і поки Ендрю заправлявся повітрям, дивився на нього та думав: бреше чи ні? Скалічена трахея спотворювала всі емоції, про читання міміки не було й мови.

	На ґанку почулися кроки. Я схопив ноутбук, перебіг у вітальню і заховав його в наплічник. У вхідні двері постукали.

	Я підхопив з кухонного стола сумку Ендрю і пробіг повз нього. Вхідні двері відчинилися якраз тоді, коли я відмикав чорний хід.

	Солдати зайшли до будинку.

	Я кинувся на задній двір, проскочив повз старий гриль і навіс, потім переліз через хиткий триметровий паркан і пірнув у провулок.

	Тут я нарешті глибоко вдихнув — і різкий біль пронизав усе нутро. Ребрам добряче перепало під час бійки, груди досі стискало від болю, та мене вже було не спинити.

	І я гнав без упину.

	Дворами, передніми й задніми.

	Порожньою вулицею.

	Нарешті я добіг до заднього двору, за яким була тільки пітьма. Домчав до поля, яким повз сюди. Женучи щодуху, я зіскочив у рівчак для зрошення, натягнув свої «НайтШейдс», які дивом не розбилися. Лише трохи погнулись, а так залишилися цілі та неушкоджені.

	Я визирнув з-за краю рівчака: місто світилося яскраво-зеленими вогнями. З-за вітрозахисної лісосмуги, що його оточувала, вийшли три постаті.

	Нацгвардійці.

	Між нами було щонайбільше пів сотні футів, я чітко бачив їхні автомати й респіратори. Нічної оптики вони не мали. Я бачив, як один з них — кремезний невисокий молодик — пройшов трохи далі. Схоже, на автоматі в нього був нічний приціл: він методично оглядав місцевість.

	Я тихо спустився на дно рівчака і завмер.

	Кроки солдата ближчали.

	Я чув хрускіт землі під його черевиками.

	Він спинився за кілька футів від мене.

	Я чув його дихання.

	Бачив руру автомата.

	— Є там щось? — гукнув один з його попутників.

	Той помовчав, не припиняючи сканувати поле. Нарешті обізвався:

	— Ні! — І обернувся до своїх. — Мабуть, побіг назад, у місто. Треба всіх там попередити.

	Я виліз на край рову і дивився їм услід, аж поки вони зникли за деревами.

	Так я лежав близько хвилини. Серце билось об холодну землю, а кожен вдих був сплеском болю. Якби таке сталося до апґрейду, цей біль просто доконав би мене. Та навіть зараз кінець ближчий, ніж мені хотілося б.

	Я зібрав усі сили і, намагаючись не зважати на біль, кволим плазом рушив через поле, побіжно думаючи про мешканців Ґлазґо.

	Про тих, що загинули. Про тих, що залишилися — налякані, розгублені, спустошені.

	Вони не знали — і не могли знати — що їхнє горе означало поворотну мить в історії планети.

	Адже кожна велика війна починається з першої битви.

	Вторгнення нацистської Німеччини в Польщу запустило Другу світову.

	Захоплення Форт-Самтера {99} — війну Півночі з Півднем.

	Лексінгтон і Конкорд {100} — війну за незалежність.

	Рої безпілотників, які вдарили по Тайваню, — китайське вторгнення.

	Битва за Ґлазґо не велася зброєю. Вона велася генами та мутаціями. Війна проти природного добору.

	Перша атака вже відбулася, а про неї ніхто навіть не знав. Люте насильство над клітинами всіх мешканців Ґлазґо, яких встигла заразити Кара.

	На кону в цій війні стояло набагато більше, ніж ідеологія, територія чи релігія.

	На кін було поставлено майбутнє всього людства.

	Куди ми рушимо.

	І ким ми станемо.

	Кара розв’язала Генну війну.
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	Я ДІЙШОВ ДО «СПРИНТЕРА», коли над прерією загорявся світанок. Світло м’яке та лагідне, за винятком східного обрію, що палав червоним так, наче в самої ночі видалася важка ніч.

	До машини я підходив обережно: ану раптом хтось мене піджидає?

	Та сама, приміром, Нацгвардія.

	Або ще хтось із Кариних людей. Прорахували ж вони якось, де мене шукати. То, може, вже й біля фургона нипають.

	Утім, схоже, машину ніхто не чіпав, єдиними слідами біля неї залишалися мої власні.

	Я заліз усередину, постогнуючи, зняв захисний костюм. Тоді стягнув футболку, що просякла потом.

	Кілька ребер зламано, але скільки, я не знав.

	Сонячні батареї зарядились на повну, і я підключив до них секвенатор. Завантажив зразки Тіффані, Кріса, свої, а також трохи ДНК людини без апґрейду — для контролю, — і апарат запрацював.

	Після очищення ДНК він зчитував усі нуклеотиди, ланцюжок за ланцюжком, записував кожну пару основ, а тоді завантажував результати в програму, що робила повне геномне вирівнювання {101} de novo {102}. На повне секвенування й, особливо, аналіз зразків пішло б вісім-десять годин.

	Поки системи секвенатора зчитували і наново збирали геном, я завів електромотор і подивився на Ґлазґо, що відбивався у дзеркалі заднього огляду.

	 

	 

	Звідси до Сілвертона тисяча миль на південь — це шістнадцять годин машиною через Монтану, Вайомінг і врешті-решт — через південний захід Колорадо.

	Коли я перетнув кордон з Вайомінгом, мої витривалість і концентрація добігли кінця. Припаркувавшись на зупинці біля Ранчестера, дістав з аптечки морфій, ввів собі в руку кілька міліграмів —

	і біль

	просто

	розтанув.

	Я опустив полицю для спання, роздягнувся, роззувся та пірнув під ковдру.

	Востаннє я так зморювався аж тоді, коли Кара влаштувала на мене сафарі в Нью-Мексико, і я серед ночі був змушений тікати з лікарні.

	Біль відступив, і певний час я насолоджувався життям.

	Я дивився на полуденне світло, що пробивалося крізь брудне лобове скло, і врешті-решт обважнілі повіки стулилися.

	Я заснув під заспокійливе поклацування та дзижчання секвенатора.

	Коли я прокинувся, стояла ніч, у фургоні було тихо.

	Неквапом сів, обережно зробив вдих.

	Дія морфію закінчилася, і біль повернувся, хоча вже не такий тотальний, як перше.

	Я встав, дістав з аптечки три пігулки знеболювального й підійшов до секвенатора, що тихенько гудів.

	Пробудивши сенсорний екран, я прочитав: «Послідовність A завантажено та проаналізовано. Аналізується послідовність B. Залишилась 51 хвилина».

	Я випив три склянки води і сів на лавку, яка правила також і за стіл.

	 

	 

	Увімкнувши ноутбук, я запустив аналізатор — програму «ЛайфКод». Послідовність A — зразок ДНК Тіффані, а що свого часу я провів ретельне секвенування й анотацію свого геному, то точно знав, що шукати. Я мав список генів і генних ланцюжків, що зазнали мутацій та змінили колишню активність і рівень експресії внаслідок нав’язаного матір’ю апґрейду. Раніше, розібравшись із вихідним кодом аналізатора, я написав значно досконалішу програму, використовуючи свою послідовність ДНК як шаблон для вирівнювання та порівняння інших геномів.

	Кожна людина має гаплоїдний набір із 3,2 мільярда пар основ, які для всіх людей є ідентичними на 99,9 відсотка. Гени в нас більш-менш однакові, проте ми різні завдяки поліморфізму, тобто незначним відмінностям у послідовностях цих генів, які змінюють рівень експресії та навіть можуть впливати на їхні функції. Оці тонкі відмінності роблять кожного з нас унікальним, неповторним представником свого виду.

	Моя програма була складена так, щоб знаходити і підсвічувати ці відмінності.

	Я перетягнув масивні файли з необробленими послідовностями ДНК Тіффані в пошукове вікно аналізатора.

	Поки програма працювала, видобув із шафи банку супу та розігрів його у каструльці на плитці.

	Я був голодний як вовк.

	Поки їв, пробігся очима по даних аналізу ДНК Тіффані.

	Як я й думав, і в мене, і в неї змін зазнали однакові гени.

	І ці зміни були ідентичні.

	Вставлені фрагменти ДНК уже починали переписувати міріади генів, запускаючи незліченні каскади шляхів експресії. Кожна окрема зміна була мінімальною — такий собі метелик, чий помах крил із часом мав трансформувати весь геном і зробити Тіффані розумнішою, збільшити тривалість її життя і стійкість. Тобто зробити все те саме, що й зі мною.

	 

	 

	Після зустрічі з Карою та Ендрю в мене з’явилася одна підозра. Якщо апґрейд покращував інтелект, пам’ять і загальний фізичний стан, то що йому заважає різко посилити специфічні навички, які існували до нього, у випадку з Ендрю та Карою — силу, спритність, координацію рухів. Або, як у моєму випадку, схильність до пошуку закономірностей, прогнозування чужих намірів — те, до чого схильні інтелектуали.

	Коли Ендрю вбив Тіффані у її власному домі, вона вже була на шляху перетворення на досконалішу версію Homo sapiens, як і я колись.

	За допомогою аналізатора я виокремлював генні коди кількох вірусних пакетів, які доставив їй апґрейд. Кожен був послідовністю з восьми кілобаз — крихітний уривок ДНК, але з кодом. Здатний до самовідтворення, проте не упакований і відокремлений аж так, щоб міг передаватись іншим.

	Від Тіффані ніяк не можна було заразитися.

	Однак найголовнішим було те, що відбувалося з послідовністю B.

	Я почув звуковий сигнал секвенатора, який показував, що апарат завантажує послідовність B у «ЛайфКод».

	Схоже, вірус, який запустила Кара, не передавався від людини до людини. Але як тоді їй вдалося інфікувати стількох містян? Невже за кілька місяців до того вона відправила сюди команду, щоб та вручну заразила якнайбільше людей? Грамотний вибір місця (а ще краще, кількох) — і добра половина мешканців стає носіями апґрейду.

	Ноутбук висвітив повідомлення, що послідовність B (ДНК Кріса) вже завантажилася у «ЛайфКод».

	Перетягнувши файли у вікно аналізатора, я вийшов до вітру.

	Небо було похмуре і без зір.

	У повітрі витав бадьорливий запах снігу, а пітьма витісняла освітлені латки зупинки.

	Я повернувся до фургона та переглянув перші дані аналізу послідовності B.

	Одразу стало зрозуміло: з кодом щось не те.

	Кріс теж отримав вірусний модифікаційний пакет, але в його геномі запустилася лише частина змін. Часто-густо зміни відбувались частково, не добігаючи кінця, зате модифікуючи фрагменти життєво необхідних генів.

	Замість апґрейду вірусний пакет, можна сказати, підпалив бікфордів шнур низки генетичних збоїв.

	Я скопіював нові послідовності, закинув їх у пошук на наявність збігів і можливих ефектів.

	Точних геномних збігів не було. Втім, це й не дивно.

	Зате від виданого програмою списку з поміткою «збіг 50–95 відсотків» я похолов: скрепі, коров’ячий сказ, губчаста енцефалопатія верблюдів (CSE) {103}, трансмісивна (тобто заразна) енцефалопатія норок (TME), хронічне виснаження (CWD), губчаста енцефалопатія котів (FSE), екзотична енцефалопатія копитних (EUE), губчаста енцефалопатія, хвороба Кройцфельда — Якоба (CJD) {104}, ятрогенна {105} хвороба Кройцфельда — Якоба (iCJD), варіантна хвороба Кройцфельда — Якоба (vCJD), сімейна хвороба Кройцфельда — Якоба (fCJD), спорадична хвороба Кройцфельда — Якоба (sCJD), хвороба Герстмана — Штраусслера — Шейнкера (GSS) {106}, фатальне сімейне безсоння (FFI) {107}, хвороба кỳру {108}, варіабельно чутлива до протеази пріонопатія (VPSPr) {109}.

	А щоб тобі!

	Все це були пріонові хвороби.

	Пріони — аномальні білки, страшні тим, що їхня аномальність діє як інфекція. Вони запускають деструктивні процеси в мозкових структурах, буквально руйнуючи тканину мозку, і стають причиною низки нейродегенеративних хвороб із жахливими наслідками. Хворі не впізнають знайомих їм людей та місця, стають безпорадними в побуті. А на останніх стадіях хвороби взагалі втрачають здатність мислити.

	Зазвичай пріонові захворювання трапляються напрочуд рідко (у США за рік менш як триста випадків), і розвиваються вони повільно. Шляхи зараження теж дуже специфічні. Способів підхопити подібну болячку є три: вроджена схильність, заражені трансплантати рогівки чи медичне обладнання та канібалізм — як у випадку з куру, на яку хворіли папуаси племені форе.

	Я закрив ноутбук, вимкнув секвенатор і завів двигун.

	У голові шаленим вихором носилися думки.

	В таких людей, як Тіффані чи я, апґрейд реалізувався як слід.

	Коли ж він не спрацьовував зовсім або починав збоїти, то закономірним наслідком цього була пріонова хвороба.

	 


 

	 

	 

	10

	 

	 

	З НЕБА СІЯВСЯ ДОЩ, коли я заїжджав у Сілвертон — старе шахтарське містечко в Колорадо з населенням близько п’ятисот осіб.

	Воно лежало на височині в оточенні зазублених, поламаних вершин хребта, утвореного тридцять мільйонів років тому зіткненням двох тектонічних плит.

	Я рушив через принишкле містечко.

	Усе було зачинене, крім бару в одному кінці поселення й перекусної — в іншому. Половина будівель перебувала в різних стадіях занепаду. Здавалося, що за останні років сто тут не відбулося ніяких змін, а місто наче кидало виклик майбутньому.

	І помалу вмирало.

	На околиці я з’їхав на узбіччя.

	Якщо вірити моєму GPS, то до Еолус-вей, 58 було всього 3,2 милі звідси на північ. При спогляданні порожнього присмертного міста мимохіть виникала думка, що Ендрю мене обдурив. А може, ні. Може, все, що я роблю, Карі тільки на руку.

	Так чи так, незабаром все з’ясується.

	За милю на північ від міста тверде дорожнє покриття закінчилося. Далі пішла розмочена, подекуди підтоплена ґрунтівка, що петляла бором. Дощ подужчав.

	Небо затягнули непривітні низькі хмари, позрізавши найвищі вершини.

	Я проминув підніжжя гори, де пролягала колись лижна траса.

	Чорніли вікна з вибитими шибами в будці наглядача, вітер гойдав крісла канатної дороги. Вдалині тихо іржавіли дві снігоочисні машини, покинуті бозна-коли.

	Ще за дві милі GPS сповістив мене, що я досяг Еолус-вей, 58.

	Я не став зупинятися.

	На гірському схилі праворуч від дороги відокремлювався й губився в мороці лісу неширокий, на одну машину, путівець.

	Таблички з адресою я там не побачив, зате вгледів ворота, а за ними — під’їзну доріжку. На воротах був домофон з панеллю виклику. Все це я бачив ще вчора на супутниковій карті з невисокою роздільною здатністю, коли готувався до подорожі.

	Проїхавши кількасот ярдів по дорозі, я зупинив свій «спринтер» на безпечній відстані від під’їзної доріжки.

	Дощ тарабанив по лобовому склу.

	Я пройшов у салон і розкрив сумку Ендрю. Він розібрав мій пістолет в будинку Тіффані у Ґлазґо, але в мене був його «Кімбер-мікро». Так, перевірити патрони: сім в обоймі, один у патроннику. Дев’ять міліметрів — так собі калібр, але краще, ніж нічого.

	Надворі пахло сирими ялинами та горілим деревом. Я пірнув у обвуглений ліс, упевнено ступаючи лісистим крутосхилом.

	Впродовж п’ятнадцяти хвилин я зійшов на кількасот футів над дорогою і бачив звіддаля доріжку до будинку 58 по вулиці Еолус-вей, яка зміїлась між деревами. Мабуть, вздовж доріжки повно камер та інфрачервоних датчиків.

	Я підіймався далі, не випускаючи з очей доріжку, але лишаючись невидимим у хащах.

	За годину я нарешті вийшов на галявину. Просто переді мною стояв гірський будиночок. З вікон струміло притлумлене світло.

	Я сів біля стовбуру, ховаючись від холодного дощу під гіллям. Коли стало повертати на вечір і день пригас, я дістав з наплічника бінокль і оглянув вікна.

	Жодного руху всередині.

	Хто власник будинку, я вже знав. Він залишався незмінним, відколи той був зведений дванадцять років тому: така собі компанія «Джей-6» — нічим не примітне товариство з обмеженою відповідальністю, зареєстроване у штаті Делавар. Це було все, що вдалося знайти. З бази даних місцевого будівельного інспектора я стягнув план будинку. Якщо будівельники зробили все так, як там намальовано, то я не заблукаю.

	Поки я чекав настання темряви, мій мозок пронизала несподівана думка: ось я стою на горі в Колорадо, висота — понад десять тисяч футів над морем, а в січні замість снігу йде дощ! Колись тут навалило б метри снігу. І ліс би був увесь зелений. А тепер його нищать пожежі наддовгого літа.

	Нарешті звечоріло.

	Я підвівся і рушив, тримаючись між деревами й огинаючи галявину, аж поки вийшов до будинку.

	Рухаючись уздовж кам’яної стіни, повернув за ріг — і опинився на задньому дворі. Від будинку до самого узлісся тягнулася широка тераса.

	Я зупинився біля першого вікна.

	Вона була там.

	Кара стояла спиною до мене і нарізала овочі на гранітній стільниці — за якісь десять футів від мене.

	Я рушив далі.

	Якщо вірити кресленням архітектора, то в дальньому кінці будинку були двері до солярію. Я мав шанс підібратися до Кари непоміченим: якщо я буду змушений розбити скло, то дуже малоймовірно, що вона почує з кухні дзенькіт.

	Я перетнув терасу, пробіг уздовж задньої сторони будинку і нарешті опинився перед темною скляною стіною, запітнілою зсередини.

	Діставши з куртки «Кімбер-мікро», я схопився за ручку на скляних дверях.

	Ручка повернулася.

	В обличчя війнуло теплом.

	Я зайшов, двері тихо зачинилися за мною.

	Музична кімната, рояль у корпусі з атласного дерева {110}, стіни зі скла. Опущений клавіатурний клап, на який хтось акуратно виклав знімки в рамках.

	Я розглянув їх у темряві.

	Ми з Максом у восьмирічному віці на кінній екскурсії в Сьєрра-Неваді.

	Кара в академічній шапочці та мантії на шкільному випускному.

	Наш батько Газ у каюті свого улюбленого вітрильника у Сан-Франциській затоці — усміхнений, у сонцезахисних окулярах.

	Дні народження, Різдво, День подяки, Гелловін.

	Були часи, коли ці фотографії — уламки знищеної родини — доконали б мене.

	Сьогодні ж я відчув лише віддалений сплеск емоцій, такий слабкий і дистанційований від мого емоційного горизонту, що я ледь вловив його.

	Невже це тут жила наша мати, ховаючись від усіх, коли світ повірив, що вона на машині зірвалася з каліфорнійського узбережжя?

	Я побачив на клапі знайомий відкол. Ще кількадесят років тому, коли цей інструмент стояв у нашому будинку в Берклі, я випадково врізався у нього самокатом, тікаючи від Кари, що ганялася за мною будинком.

	Я уявив, як Міріам сидить за клавішами й награє мелодію, яку виконувала нам у щасливіші дні, і дивиться на ті застиглі, недосяжні миті.

	Я розпустив шнурівки та роззувся, тоді вийшов із солярію й вирушив широким коридором, який перетинав увесь перший поверх.

	При звуках сестриної вовтузні на кухні моє серце забилося швидше — на п’ять ударів за хвилину більше в умовах розрідженого гірського повітря.

	У коридорі на стіні, праворуч, висіло вісім полотен Вермеєра {111}. Ледве помітна патина, яка вкривала картини свідчила, що це оригінали.

	Ліву сторону прикрашали чотири масивні роботи Джорджії О’Кіфф, освітлені сяйвом спрямованих ламп, що оживляли їх аж до останньої молекули.

	Стелю просторого склепінчастого холу перетинали незашиті дерев’яні бантини. У високому, на два поверхи, кам’яному каміні, один бік якого виходив у вітальню, де був я, а другий — на кухню, палав вогонь.

	Я міцніше стиснув «Кімбер-мікро» і підійшов до бічної стінки каміна.

	Тоді перевів дух і вийшов з-за камінного рогу, тримаючи сестру на прицілі.

	Кара все ще стояла біля стола-острова, з небаченою швидкістю шинкуючи цибулю.

	І подивилася на мене не одразу, хоч я був певен, що вона мене бачить.

	— Ендрю мертвий? — запитала Кара замість привітання.

	— Ні. Але не можу ручитися, що з ним усе гаразд.

	Наскільки я міг судити, Кара без зброї. На ній лосини, майка. Волосся коротше, ніж під час нашої останньої зустрічі, і схоже, вона зробила додаткову пластику обличчя.

	— Ти...

	— Тут тільки я.

	І мова в неї швидша, ніж раніше.

	А може, я просто не звик спілкуватися з людьми, які пройшли апґрейд.

	— Я чекала тебе, брате.

	Було ще щось, що я вловлював з мови її тіла, хоч не міг зрозуміти, що саме.

	— Збираєшся мене пристрелити? — спитала Кара, підходячи до плити і висипаючи цибулю на блискучу від вершкового масла пательню.

	— Буде видно.

	Вона швидко покраяла на дошці списики спаржі, поклала в керамічну форму для запікання, скропила все оливковою олією і запхала в гарячу духовку.

	— Давай разом поїмо, — сказала вона. — А пристрелити мене ще встигнеш. Я без зброї. І слухай, або вбий мене зараз, або досить наставляти на мене цей довбаний пістолет.

	Я опустив зброю.

	Кара запросила мене сісти навпроти неї за стіл-острів. Тоді зняла каструлю, підійшла до холодильника, взяла упаковку курятини.

	— Отже, це була мамина оселя, — сказав я.

	— Вона була в неї не єдина. Мама встигла відкласти мільйони, перш ніж уряд конфіскував її активи. Що там у Ґлазґо?

	— Взяв кілька зразків твоєї роботи.

	— Поки що апґрейд отримали дві тисячі шістнадцять чоловік. Зафіксовано двісті сімдесят чотири випадки пріонової хвороби.

	— Такий задум? — поцікавився я.

	Кара похитала головою.

	— Не знаю, чому, але де в кого замість апґрейду став з’являтися пріон, і таких тринадцять цілих шість десятих відсотка.

	Кара вправними рухами намастила олією дві курячі грудки й обваляла їх у спеціях. Такої точності, такої швидкості й координації я не бачив навіть серед фахових кухарів. Орудуючи ножем, вона майже не зводила з мене очей.

	Я тримав «Кімбер» трохи нижче гранітного виступу, щоб вона його не бачила.

	— Ти знала, що я з’явлюся у Ґлазґо? — запитав я.

	— Припускала, за умови, що виживеш у Нью-Мексико. От і послала Ендрю, перестрахувалася.

	А Ендрю привіз би мене сюди.

	— Я секвенував матеріал з Ґлазґо, — сказав я. — Апґрейд не трансмісивний.

	— Я спершу мала побачити, що він діє, — пояснила Кара.

	— І що тепер, все заново?

	— Тринадцять відсотків браку — з цим ще можна миритися. При генній терапії такої інтенсивності без побічних ефектів ніяк. Як на мене, це ще небагато.

	Кара підійшла до плити, і полила цибулю, що смажилась на пательні, білим вином. Кухня наповнилася випарами алкоголю.

	— Ви вже розробили трансмісивну версію? — запитав я, наперед побоюючись відповіді.

	— Трохи лишилося.

	Боже правий! Я щось таке підозрював, але почути підтвердження цим підозрам...

	— Я використовую модифіковані клітини HEK293 для збільшення титрів {112} вірусного переносника апґрейду.

	Я кивнув.

	HEK293 {113} — штам клітин ембріональної нирки людини, який десятиліттями широко використовували в генній індустрії завдяки тому, що їх легко вирощувати і вони успішно трансфекуються {114} у чужорідну ДНК. Я пішов би тим самим шляхом.

	Вона поклала курку на чавунну конфорку плити.

	— Прогноз індексу репродукції?

	— Вісім цілих сім десятих, при цьому суб’єкти починають поширювати вірус не менш ніж за п’ятнадцять днів від першого контакту.

	Дуже високе число! У вірусології індекс репродукції R0 характеризує рівень заразливості хвороби. Це кількість випадків заражень, що, як очікується, будуть спричинені одним інфікованим індивідом. Вірус кору, найбільш заразливий з усіх відомих людству вірусів, має R012–18, що означає: кожна інфікована людина може заразити від 12 до 18 інших людей. Для порівняння, іспанський грип 1918 року, який забрав п’ятдесят мільйонів життів, мав набагато нижчий R0 — 1,4–2,8. У COVID-19 — приблизно 5,7.

	— Якщо модифікувати всіх, — сказав я, — а рівень побічки залишиться таким самим, що у Ґлазґо, то ви вб’єте мільярд осіб. Безсонних ночей потім не матимеш?

	— Та, ясна срака, що матиму! Але погодься: не зробити потрібне лише тому, що від цього страждатимуть залишки мого сумління — це граничний егоїзм! Зараз ще можна виправити ситуацію. Або ми піднесемо наш колективний розум до рівня, який дасть можливість об’єднатися і врятуватися, або наступне століття стане останнім для людства.

	Кара повернулася до курки. М’ясо гарно просмажилося. Вона щипцями переклала шматки м’яса в соус із білого вина і посипала зелениною.

	— Де ви закінчуєте цей апґрейд? — поцікавився я.

	Кара лише усміхнулася.

	— Час розкладати їжу. Йди вибери вино. Льох у тебе за спиною.

	Я дочекався, поки вона справді стане розкладати їжу, і підвівся з табурета.

	Винний льох мав муровані з каменю стіни й систему клімат-контролю. По короткому роздумі я обрав «Каберне совіньйон» з виноробень Валла-Валла, що у штаті Вашингтон. Мій улюблений регіон, поки не згорів.

	Коли я вийшов, Кара виставила на обідній стіл тарілки, що сходили парою. Побачивши пляшку, вона зауважила:

	— Рік твого народження. Чудовий вибір!

	Ми сіли одне навпроти одного. «Кімбер» я поклав на лаву біля себе.

	Страва була неперевершена.

	Настала ніч, вікна запнуло напівтемрявою, на стінах мерехтіло світло від каміна.

	Кара поглянула на мене.

	— Ти справді вважаєш, що нам нічого не загрожує?

	— Ні, не вважаю. — Я відкусив новий шматочок чудової курятини. — Я бачу те саме, що бачила мама. Я знаю, чого нам чекати. І це не дає мені спокою.

	— Так, може, нам попрацювати разом?

	— А що, коли з’ясується, що це не вихід? А що, коли ви знищите мільярд людей без жодної причини? А що, коли ви просто створите світ Міріам Рамсей — людей, переконаних, що вони знають, як краще — і здатних завдати фатальної шкоди в разі помилки? А що, коли ви створите когорту людей, які стануть просто радикально кращі в тому, в чому вони вже й так успішні. Солдати. Злочинці. Політики. Капіталісти.

	Кара відсьорбнула трохи вина і вп’ялася у мене пильним поглядом. Ми сиділи одне навпроти одного за столом із суцільного шматка деревини. Гадаю, мати не одну самотню трапезу провела тут. А втім, може вона не почувалася самотньою. Може, вона любила залишатися в компанії своїх думок.

	— Ти опираєшся на хибний засновок, — додав я. — Надвисокий інтелект не звільняє тебе від жадібності, егоцентризму та лихої вдачі. І зовсім не обов’язково з ним ти будеш кращою, ніж до нього, людиною.

	— Та я ж і не кажу, що він розв’яже всі проблеми. Це не чарівна паличка. Але якщо ми зможемо дати людям досить сил, аби вони побачили світ таким, як він є, й розум, щоб це виправити, як можна відмовитися від такої спроби? Чи ми не маємо зобов’язань перед власним видом? Послухай, я все розумію. Ти хочеш знати, що чекає на нас у майбутньому. Тобі наперед конче необхідно бути певним, що ми робимо правильний вибір. Але це неможливо.

	— Переконай мене, що цей апґрейд розв’яже проблеми, про які ти говориш. Які тести проводили, де здобуті дані?

	— Я знаю, що змінилася на краще. І вірю — не можу не вірити, — що з більшістю людей, які приймуть мій апґрейд, буде те саме.

	— Ага, то твій єдиний аргумент — це віра?

	— В нас обмаль часу, Лоґане. Все, що ми можемо зробити — це зібрати доступні нам факти і визначитися з нашими мотивами. Свої я знаю. Я роблю це не задля грошей або слави. Не задля влади чи прийдешніх поколінь.

	— А заради чого? Лише тому, що вважаєш це правильним?

	— Правильне, неправильне — це категорії, породжені людськими емоціями. Гарні оповідки, вигадані нами та наділені якимось сенсом. Вони ніяк не перетинаються з об’єктивною дійсністю. Єдина реальна річ — це виживання.

	— Можливо, — сказав я, — співчуття й емпатія — це просто відблиски емоцій. Ілюзії, що їх породили наші дзеркальні нейрони. Але чи справді так важливо, звідки це взялося? Завдяки цим почуттям ми люди. Можливо, саме завдяки їм ми й заслуговуємо на порятунок.

	— Послухай, Лоґане. Досить абстракцій. Може, перебуваючи в Нью-Мексико, ти не вважав, що наш час добігає кінця, але тепер сам бачиш. І знаєш, ми не можемо цього дозволити. — Кара підняла келих. — То ти зі мною чи ні?

	Я теж підняв келих, ми цокнулись, і поки пили, я не зводив із сестри очей і весь цей час повільно-повільно тягнувся до «Кімбера».

	Тарелі, скло, карафка, пляшка з вином, їжа, столове срібло — це посипалося на мене, коли стіл усією вагою перекинув мене на підлогу і вдарив у груди.

	Для мене це було наче грім серед ясного неба. Вона найменшим порухом не видала своїх намірів, зате добре прочитала по моїй фізіономії, що переконати мене не вдалося.

	Я видобувся з-під столу, нарешті схопивши пістолет.

	— Стій!

	Кара повільно розвернулася й застигла в проході до вітальні, цілковито непорушна. Я оглянув її руки, шукаючи зброї. Вони були порожні.

	У сестриному погляді з’явилася напруга — водночас несподівана й дивовижна.

	— Я люблю тебе, Лоґане. Я постійно даю тобі шанс. Не доводь до гріха. Я знаю, це тільки емоції, але я не хочу втратити ще й тебе.

	Я націлив «Кімбер» їй у ліву ногу, сподіваючись побачити тінь смутку чи страху, але її обличчя залишалось незворушним.

	— Де ви очищуєте вірус?

	— Ава успадкує присмертний світ, — відповіла вона. — Я бачу по обличчю, що ти...

	— Атож, я це ненавиджу!

	Мій голос лунко покотився мовчазним будинком.

	— Тоді чому ти наставляєш на мене пістолет?

	— Бо має бути інший вихід.

	— Клас! І який?

	— Не знаю.

	— Ну, поки ти тут поміркуєш, я дещо зроблю.

	— Де ви очищуєте вірус?

	Кара мовчки подивилася на мене.

	— Я не бажаю тобі лиха, — сказав я.

	— Знаю.

	Я цілився в лівий musculus rectus femoris — прямий м’яз, що згинає стегно й витягує гомілку.

	Це мало знерухомити сестру, не створюючи загрози її життю.

	Звук пострілу заповнив будинок.

	Задзвеніло у вухах.

	Кара ж стояла, мов нічого не сталося. Там, де мала бути кров, нічого не було. Там, куди мала влучити куля — теж нічого.

	З того місця, куди я цілився, вона змістилася праворуч — зовсім трохи.

	Промах.

	І...

	Вона ворухнулась.

	...я вистрілив знову.

	На мить я подумав, що вона якимось чином підмінила патрони в обоймі на холості, проявивши диявольську хитрість. А тоді побачив кульовий отвір у підлозі за нею.

	Я ступив крок уперед.

	До кари всього десять футів.

	І вона знову ворухнулася саме в ту мить, коли я натиснув на гачок, і зникла за рогом каміна.

	Що за чорт?

	Я кинувся за нею до вітальні, на ходу намагаючись зрозуміти, як сестра ухилилася від трьох куль, пущених упритул. Авжеж, це не було звичайне ухиляння. Більшість 9-міліметрових куль летять зі швидкістю 1200 футів за секунду. Жодна людина, з апґрейдом чи ні, не зреагує так швидко.

	Вона все прораховувала і виконувала рух у ту наносекунду, яка відділяла мій намір від натискання на спусковий гачок. Я, навіть за поліпшеної перцепції, так не міг.

	Позаду рипнула мостина.

	Коли я обернувся, мені в груди врізалася Карина нога, мене відкинуло назад, я впав, розтрощивши скляний журнальний столик і намагаючись підняти пістолет, але Кара вибила «Кімбер» з моїх рук і стрибнула на мене зверху, приставивши до горла ніж, яким різала курку.

	— Ти ніколи не думав, що примусило матір прокачати нас обох? — запитала вона. Я відчув, як лезо потихеньку втискається в шкіру. — Може, вона вже тоді розуміла, що ти відступиш перед складним вибором?

	— Ти себе прокачала ще раз, так?

	Кара не відповіла.

	Я сягнув рукою до кишені, дістав звідти пульт, натиснув на кнопку й став тримати.

	В лівій кишені тихо забриніло — це загуділи з’єднувальний механізм і вакуумний генератор.

	Кара поглянула на мене, маска сповзла з її обличчя. Вигляд у неї став розлючений і розчарований.

	— Ти маєш знати: мені дуже не хочеться робити це.

	І все-таки вона збиралася зробити це. Вона погодилася на цю останню зустріч, щоби востаннє спробувати переконати мене. Ця спроба виявилася невдалою, тож Кара зараз мусила ухвалити складне рішення.

	— Пробач, — промовила вона, і її очі налилися слізьми.

	— Якщо ти вб’єш мене, то нам обом кінець.

	Сестра уважно подивилася на мене, шукаючи ознак, що я блефую. Не знайшла.

	— Я тримаю натиснуту кнопку, — сказав я. — Якщо її відпустити, дисперсер у моїй куртці вмить випустить неперервний дисперсний струмінь...

	— Чого?

	— Рицину.

	Зіниці в неї збільшилися. Що означало викид в організм адреналіну.

	Рицин — білок, який дезактивує рибосоми, він шириться клітинами та блокує їхню здатність синтезувати власний білок, тим самим зупиняючи життєво важливі функції організму. Його добувають із насіння рицини, яку використовують для виробництва неотруйної рицинової олії. Легкодоступний, досить простий у виробництві; пересічній дорослій людині для смерті достатньо 1,78 міліграма рицину, введеного ін’єкційно або через дихальні шляхи. Як кілька кристаликів солі.

	— Знаєш, що стається з людиною після вдихання рицину? — запитав я.

	Кара закам’яніла, наче статуя.

	— Протягом кількох годин у неї з’являється надсадний, аж до крові, кашель. Легені наповнюються рідиною. Вона захлинається. І нічого не можна зробити. Антидотів немає.

	— Гарний блеф.

	І тоді я підніс ліву руку.

	— Бачиш трубку тут у рукаві?

	Кара витріщилася на рукав, тоді на мене.

	Я дивився на неї, не знімаючи пальця з кнопки. Карин погляд звернувся до «Кімбера» за вісім футів од мене.

	— Цей дисперсер зроблено на замовлення. Кімната заповниться аерозольною сухою порошкоподібною наносумішшю раніше, ніж ти дотягнешся до пістолета.

	— Звідки він у тебе взявся?

	— Прибери ніж від горла.

	Кара прибрала.

	— І кинь його на другий кінець кухні.

	Ніж із брязкотом впав на підлогу десь позаду.

	— Марно стараєшся, — сказала Кара. — Мене тобі не зупинити.

	Якби я був упевнений, що вбивством Кари відведу загрозу поширення апґрейду світом, то відпустив би кнопку дистанційного вимикача. Але вона казала щось про вірусолога. І ще вона завербувала й прокачала Ендрю, який був у Ґлазґо. В її команді були люди, здатні завершити почате й без неї. А судячи з її слів, до завершення залишалося недовго.

	— А тепер, — сказав я, — злізай з мене, але дуже повільно.

	Кара перемістилася на підлогу.

	— Лягай на живіт, — скомандував я.

	Кара перевернулася долілиць, якраз обличчям у розбите скло, і сказала:

	— Якщо ти зробиш бодай крок до пістолета...

	— Не зроблю.

	Я прикинув відстань до вхідних дверей. Двадцять футів.

	Я сів.

	Повільно зіп’явся на ноги.

	Кара стежила за мною кутиком правого ока, впершись долонями в підлогу, готова будь-якої миті відштовхнутися.

	Я обережно зробив крок назад.

	Ще крок.

	Коли між мною та масивними дверима було десять футів, я розвернувся й кинувся до виходу. Почув хрускіт скла за спиною — Кара заворушилася, — але не зупинився, сподіваючись, що двері незамкнені, бо зайва секунда, витрачена на пошуки замка, могла коштувати мені життя.

	Рвонувши двері, я перелетів через поріг, і тут у мене за спиною гримнув постріл.

	Я злетів сходами донизу.

	Подалі від світляної сфери від ґанкової лампи, набираючи швидкість під крижаним дощем й далі міцно стискаючи пульт.

	Не впасти, не впасти, не впасти.

	Ще кілька пострілів забилися між довколишніх гір, босі ноги ледь тримали на слизькому ґрунті.

	Жодного разу я не озирнувся і не зупинився.

	Я летів травистим схилом, прагнучи дістатись до рятівного лісового мороку. Серце гупало зі швидкістю 195 ударів за хвилину, за його бамканням і шумом зливи годі розібрати, чи женеться за мною сестра.

	Я забіг до спаленого лісу, схил дедалі крутішав, мій нічний зір витягував кожну доступну нитку світла, допомагаючи огинати дерева, стрибати через повалені стовбури, а сила тяжіння загрожувала кожної миті спустити мене покотом з гори.

	Я сповільнився і врешті остаточно зупинився за великим круглим каменем.

	Напружився, вслухаючись.

	Нічого.

	Моє тіло проймали дрижаки. Посічені ноги горіли від холоду. Я почув якийсь звук. Ні, не кроки. Якийсь далекий, механічний шум. Це відчинялися гаражні двері.

	За дванадцять секунд пара заповнених дощем світлових конусів пронизала темряву лісу. Я почув шурхіт коліс по бруківці.

	Тривало це якусь секунду: спалах фар, що ковзнув під’їзною доріжкою.

	Кара кудись їхала. Їй не треба битися зі мною. Вона вже перемогла.

	Лівою рукою я дістав з кишені дисперсер і вимкнув його вручну. Переконався, що зчіпний механізм зупинився, і лише після того зняв палець із вимикача.

	Тіло бив нестримний дрож, у голові пропливали погані думки.

	«Ти програв».

	«Війна програна».

	Якимось чином Кара так покращила свої можливості, що могла ухилятись від куль.

	Так, я залишився живий, але що з того? Шансів я не мав. Жодних.

	І тут раптом мене осяяло.

	 

	 

	Двері до материного дому досі були незамкнені.

	Я зайшов.

	Всередині панувала приголомшлива тиша.

	Кара прихопила «Кімбер» із собою, та я йшов сюди не по нього.

	Я піднявся нагору, зайшов до спальні, яку займала Кара. У шафі досі було повно її одягу. На тумбочці коло ліжка — склянка з водою.

	Я перейшов до ванної кімнати. Туалетний столик був заставлений Кариними засобами для догляду, й там я побачив те, що шукав. Я уважно оглянув гребінець для волосся — і переді мною зажевріла слабенька надія.

	Серед зубців застрягло кілька волосин, і на кінчику однієї тримався фолікул.
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	Я ВИЇХАВ ПІЗНО ВНОЧІ, з південного Колорадо на захід, і коли перші проблиски світанку забарвили небо, я був на безлюдній дорозі в Долині монументів {115}. Низовини темніли у досвітньому фіолеті, а перше сонячне проміння вже золотило верхівки фігур з пісковику.

	Я зупинив машину на узбіччі, щоб трохи відпочити.

	Вийшов надвір.

	Над землею нависала тиша.

	Ані подуву вітерцю, ані клаптика хмари.

	Я дивився, як світло збігає стінами цих фантастичних виступів до дна долини, що за палеоліту була морським дном, і насолоджувався незрушністю цього пейзажу.

	Пустеля лежала під тонким дюймовим шаром снігу, а довкола мене бовваніли червоні столові гори і шпилі, які сотні мільйонів літ стояли тут до того, як люди освоїли Землю, і ще довго стоятимуть після того, як ми зникнемо.

	 

	 

	Ранній січневий вечір, сорокаградусна спека ще досі не спала, і я мчав по шосе I-15 до Вегаса. За милі від мене в пустельній улоговині фантастичною, інопланетною квіткою розцвітало видовище Стріпу {116}.

	Я доїхав до конгломерату казино і проминув з північного краю готель «Мета фрейм» — неймовірно високий, у формі тисячометрової фоторамки, де на стіну безперервно виводилися стрічки з різних соцмереж.

	Поміж архітектурних витворів, що кинули виклик самій силі тяжіння, принишкли, доживаючи свій вік, менші, похмуріші релікти, що налічували по сорок, п’ятдесят і навіть шістдесят із гаком років.

	Я котив Стріпом, і фургон накривало сумішшю запахів дурі, блювотиння, сечі, алкоголю й парфумів танцівниць.

	Я проїхав осяяні сонцем фонтани Белладжіо {117}. Раз на день вони пускали справжню воду. Всю решту часу — голограми.

	Палац Цезаря вже був знесений, а на його місці глобальний мультиконгломерат звів Вавилонську вежу — справжню рукотворну гору, яка рівно на милю здіймалася над Стріпом. Від її підніжжя брала свій початок зелена доріжка, названа Висячими садами, спірально підіймалася навкруг споруди і, накрутивши десять миль по схилах, закінчувалась на вершині. По всій її довжині містилися сади, крамниці, ресторани, кафе, довгі ділянки пішохідних доріжок, цифрові водні шоу, місця, де можна зупинитись і посидіти, споглядаючи мерехтливі обшири міста й далеку пустелю за його межами.

	На південному кінці бульвару Стріп вигравала барвами проти надвечірнього неба найновіша, найяскравіша в Лас-Веґасі споруда — Блакитна земля. Ця велетенська сфера виблискувала під пустельним сонцем, мов диско-куля в танцювальній залі, а вночі її підсвічували так, що ставала дивовижною моделлю Землі.

	Стріп обступали непоказні будівлі — багатоквартирні будинки, де мешкали люди, які надають цьому місту руху.

	А навколо будинків, мов зовнішнє пекельне коло, вирувала решта Лас-Веґаса, покинута ще двадцять років тому, коли висохло Мід {118}.

	Я їхав порожніми вулицями, маневруючи між купами сміття й уламками будівель.

	Західне сонце опускалося над Каліфорнією, в його променях пустеля Мохаве з помаранчевої ставала червоною, пурпуровою, а згодом і фіолетовою.

	А коли сонце сіло і передмістя Вегаса поринули у морок, тоді спалахнули неонові вивіски численних казино.

	 

	 

	Я зупинив машину, не доїжджаючи кількох кварталів до колишнього «Волмарту». Вийшов зі «спринтера» та вирушив тихою вулицею.

	На ходу дістав пляшку віскі з кишені старого пальта, яке купив у комісійному ще в Колорадо. Відкоркував, побризкав трохи на пальто, потім сьорбнув для запаху — і виплюнув.

	Стоянка для машин була порожня. Всюди лежали поваленні ліхтарі. Кілька каркасів обгорілих машин, рештки кількох стійбищ безхатьків — подерті намети, олійні бочки та скалки безнадії.

	Місяця в небі не було, доводилось вдовольнятися світлом зір.

	Двері з фасадного боку забиті дошками — не зайти.

	Я пішов уздовж фасадної стіни, шаркаючи, ніби я під мухою, і ще до того, як завернув за ріг, зачув запах сигаретного диму і ледь вловний аромат дешевого одеколону.

	Я обійшов будівлю з тилу. За нею ближче до центру, неподалік від вантажної рампи, стояли чотири чорних джипи.

	Я почув голоси. Розмовляли російською.

	П’ятеро, чоловіки. Ні. Семеро.

	Коли вони мене помітили, нас розділяло п’ятдесят футів. Я не сумнівався, що вони побачили мене ще кілька хвилин тому. Через зовнішні камери спостереження. Просто мене прийняли за волоцюгу, що залив очі та блукає по́темки.

	Чоловіки мовчки дивилися на мене, явно чекаючи, що я піду далі.

	Я зупинився, обернувся до них. Від гурту відділився здоровань у чорному спортивному костюмі.

	— Йди куди йшов, — промовив він і махнув цигаркою в бік провулка.

	Хитаючись, я рушив до нього.

	— Ти що, глухий?

	Він перестрів мене за десять футів від інших, рухаючись із легкістю та грацією, що зовсім не відповідали габаритам. Навис наді мною, наче брила з руками-ногами.

	— Фелд усередині?

	Я розібрав його реакцію при світлі зір: здивування. Він підвів ліву руку і сказав щось російською у рукав. За тридцять секунд його погляд змінився: вже він слухав когось через навушник. Відповів:

	— Да, да, да.

	Кутики губ піднялися в посмішці, що жодним чином не в’язалася з очима: він збирався зробити зі мною щось не надто хороше, і майбутнє насильство привело його в захват.

	Права рука здорованя потягнулася до пістолета за поясом, який я побачив у хромованому відбитку одного з бічних дзеркал джипа.

	Я вдарив його в ліве коліно. Воно затріщало — таких жахливих звуків я в житті не чув, — а коли він поточився назад, я витягнув у нього з-за пояса MP-443 «Грач» {119}, покрутив у руці та розбив йому руків’ям голову.

	Коли бугай упав, я вистрілив у третього, першого, четвертого й шостого — в порядку спадання продемонстрованої ними чіткості та пластичності рухів. Ніхто не встиг нічого показати. Годі було уявити картину більш безглузду й хаотичну: одні незграбно намагались витягнути зброю, а інші падали мішками їм під ноги.

	Номер другий курив сигарету, і ця вайлуватість його врятувала. П’ятий, найкмітливіший, просто підняв руки вгору.

	— Ці гаражні ворота ведуть досередини?

	— Так, — кивнув п’ятий.

	Я кинув йому пластикову стяжку і наказав:

	— В’яжи!

	І поки він в’язав свого поплічника, я тримав його на мушці, водночас стежачи за камерами, що дивились у провулок.

	Якщо вони мене бачать, у них на вибір кілька варіантів. Послати ще когось — за умови, що в них є люди, — або тікати іншим шляхом.

	— Фелд тут?

	П’ятий вже зв’язав свого підопічного. Він підвівся й поглянув на мене. Його налякало моє запитання, і він ствердно кивнув.

	— Скільки охоронців усередині?

	— Двоє.

	Не бреше.

	— Як тебе звати?

	— Алєксєй.

	— Веди мене всередину, Алєксєй.

	Я знезброїв Алєксєя та пішов за ним по сходах до дверей вантажного відділення. Він їх без видимих зусиль підняв, ми пірнули під них.

	І опинились на відшліфованій бетонній підлозі порожнього складу.

	Згори, між кроквами падало світло. Я почув віддалене гудіння генераторів.

	— Веди мене до Фелда, — наказав я.

	І Алєксєй повів мене через похмурий коридор.

	В кінцевій точці нашого маршруту він видобув з кишені в’язку ключів і відімкнув важкі сталеві двері.

	Ми зайшли у приміщення, яке нагадувало критий павільйон у зоопарку. Стіни заставлені тераріумами й акваріумами різних розмірів, пахло тирсою, тваринними відходами та мийними засобами.

	Ми пройшли вздовж стіни, заставленої заскленими комірками. У багатьох стояли чашки Петрі, над якими чаклували механічні руки: викапували розчини з прокаліброваних скляних крапельниць, совали прозорі чашки, регулюючи доступ світла чи тепла.

	Що далі ми йшли, то більші ставали комірки.

	В одній з них я побачив якихось личинок, що звивалися у розмоклій землі, ледве помітні голим оком.

	В іншій — малесенькі рожеві тільця з горіх кеш’ю завбільшки, схожі на голих мишенят.

	Саджанці, схожі на хвойні дерева, тільки з багряними голками.

	Цілу секцію займали тераріуми з комахами, яких я не те, що не бачив, а навіть не міг уявити. Одна більша комірка стояла з водою, що відтворювала морське чи узбережне середовище, і в ній плавали напівпрозорі та безформні рибини, схожі на інопланетних прибульців.

	Ми проходили повз чимраз більші тераріуми й акваріуми. Я побачив сумчасту істоту з кота завбільшки, що висіла догори дриґом на трипалих лапах. Очі індигового кольору розплющені, чорні зіниці — маленькі, трохи більші за головку шпильки.

	В акваріумі з рожевими водоростями проплив вугор з двома головами — по голові на кожному кінці. Він мінився, наче ртуть, а під шкірою пульсували електричні розряди.

	Коли я дійшов до найбільших вмістилищ, то мимохіть зупинився.

	Скло сягало від підлоги аж до стелі, а сам резервуар був завбільшки з гардеробну кімнату.

	В кутку цього вольєра, під пальмовим листям сиділо незнане створіння. Мені воно нагадувало ґремліна з однойменного фільму 1984 року {120}, тільки крилатого, з меншими вухами і трохи симпатичнішого.

	Наприкінці цього звіринця відчинилися двері.

	Я притягнув Алєксєя до себе, приставив «Ґрача» до його голови.

	У дверному отворі з’явився чоловік у білому лабораторному халаті. Побачив мене, усміхнувся. Тай Фелд був на два дюйми нижчий за мене, мав чорне кучеряве, з сивим полиском, волосся, густі бакенбарди й вуса, що більше пасували б власнику ковбойського салуну, аніж науковцю. Цей тип уже давненько був під ковпаком в УГБ. Та ми його ніяк не переслідували, хоча всі знали, що він мешкає у пентхаусі Вавилонської вежі, а працює у кількох старих будівлях нетрів Лас-Веґаса. Ніхто з посадовців не пояснював причин такої недоторканності, та ми й так усе знали. Фелд нишком працював на DARPA. Продавав їм різні нелегальні біотехнології та час від часу підкидав корисні відомості про біотерористів і конкурентів УГБ. От йому й дозволяли виводити на продаж різну живу екзотику, аби тільки не плутався під ногами.

	За ним стояло двоє чоловіків у чорних куртках, зі слов’янськими рисами.

	— Малюк Лоґан Рамсей! — вигукнув Фелд.

	— Вітаю, докторе Фелд.

	— Прийшов мене заарештувати?

	— Я більше не працюю в УГБ.

	— Зібрався вбити мене?

	— Я хочу скористатися вашою лабораторією.

	— А чому я маю це дозволити замість вбити тебе?

	— Якби ви могли мене вбити, то зробили б це вже. Для сімох качків-охоронців, яких ви виставили зовні, це закінчилось трохи сумно. Чи хочете сказати, що ті двоє, що стоять за вами, набагато крутіші? Якщо їм раптом заманеться постріляти, я буду змушений убити Алєксєя просто тут. Не хотілося б. Або давайте так: ви визнаєте, що програли, і здаєтеся на милість переможця.

	Доктор Фелд розреготався.

	— Востаннє я бачив тебе, коли тобі було дванадцять років. Я читав лекцію в Берклі, і твоя мама запросила мене на вечерю.

	— Не дванадцять, а дев’ять. І тоді ви залишилися в нас.

	— Справді?

	— І ми зіграли з вами в шахи.

	— От не пригадую. І хто переміг?

	— Ви обставили мене за тринадцять ходів.

	— Клас! — Фелд озирнувся на качків за своєю спиною. — Розслабтеся.

	Я відпустив Алєксєя, і той рушив до Фелда з опущеною головою, мов побитий пес.

	— Валіть його, — сказав Фелд.

	Через 1,2 секунди всі троє лежали мертві біля Фелдових ніг, а в пістолеті лишився останній набій. Я спрямував його Фелду в обличчя.

	— Вибач, — сказав він, — але я мусив пересвідчитись.

	— Ви вже виводите драконів? — запитав я, тицяючи пальцем у найбільший вольєр.

	— Ти не уявляєш, скільки люди ладні платити за небачені форми життя! Ще трохи почаклую над цим хлопчиком і продам його за п’ятдесят мільйонів.

	— Він літає?

	— Ні. Але крилами вже махає. Шкода тільки, що не дихає вогнем.

	— А ви ж і над цим працюєте?

	— Як тобі сказати... У тваринному світі є істоти, здатні витримувати екстремальні температури. Ми вивчали геном помпейського хробака, що живе біля гідротермальних джерел за температури понад сто сімдесят за Фаренгейтом {121}. Розглядали аляскинських лісових жаб і тихоходів, які виживають за температури, близької до абсолютного нуля. Але на світі не знайдеться живого організму — принаймні, я такого ще не зустрічав, — який би витримував тисячу градусів {122}. — Фелд засміявся. — І я навіть не уявляю, як створити орган, здатний вивергати вогонь.

	— Це якийсь трансформований вид, чи ви його в пробірці вивели?

	— Вирощений у лабораторних умовах, у синтезованій автономній утробі. Ми назвали його Смоґ.

	Створіння не нагадувало грізного міфічного дракона. Вигляд у нього був... я б сказав, жалюгідний.

	Шкіра тверда, шипаста і шершава.

	В мене закралася підозра, що якусь частинку ДНК позичили в крокодила.

	Задні лапи — як у комодського варана.

	Істота розплющила очі — рептильні і якісь потойбічні. Стала витріщатися на нас крізь скло.

	— Просто вилупок якийсь, а не створіння, — описав його Фелд. — Коли він ріс, то маса збільшувалася трохи швидше, ніж витримував скелет. Щойно закінчили соматичне редагування кісток, щоб збільшити їхні розмір і щільність. Побачимо в найближчі тижні, чи нам це вдалося.

	Дракон виліз з-під листя, опустив кутасту голову до невеличкої калюжі та припав до води.

	— Як тебе сюди занесло? — поцікавився Фелд.

	— Бачили, що коїться у Ґлазґо?

	— Аякже! Чув, військові вже споруджують паркан навколо міста. Хочуть його ізолювати.

	Я ввів його в курс справ, а коли закінчив, Фелд довго сміявся, закинувши голову. Аж до сліз.

	— Твоя мати, — сказав він, — убила двісті мільйонів людей, знищила цілу наукову дисципліну, а заразом і справу всього мого життя, після чого інсценувала власну смерть, щоб знову кинутися в бій та урвати ще більший шматок? — Він зітхнув, замислившись. — Так цей апґрейд робочий?

	— У частині випадків — так.

	— Як їй вдалося?

	— Не знаю, можу тільки припускати. Я гадаю, вона скористалася для обробки своїх біологічних даних суперкомп’ютером.

	— Ну звісно ж! — Очі у Фелда загорілися, і я побачив, як зі злочинця визирнув науковець. — У неї був набір даних. Напевне, розробила алгоритм зворотного інжинірингу ДНК-кодів відповідно до фізичних параметрів своїх клієнтів. Ого! Вона таки змогла. Фактично, твоя мати створила програму для екстраполяції генотипу з фенотипу. — Я спостерігав за ходом його роздумів. — Люди можуть брехати в анкетах. Вона, напевно, розробила ботів для пошуку публічних записів і порівняння свідоцтв про смерть, нишпорила в соцмережах. Мабуть, хакнула сервери кількох страхових компаній та порівняла свої дані з реальними медичними картками конкретних людей. Щоб отримати прийнятний рівень вірогідності.

	За його радістю ховалися ревнощі.

	— І ось моя сестра намірилася запустити материн апґрейд.

	— Як?

	— Через трансмісивний безсимптомний вірус.

	— Коефіцієнт заразливості?

	— Майже дев’ять.

	Фелд вражено похитав головою.

	— Цікаві часи в нас попереду.

	— Мені потрібна лабораторія.

	Він здвигнув плечима.

	— Думаєш, варто спробувати зупинити її? — На частку секунди я побачив у його очах бездонну прірву горя. — Лоґане, ми вже йдемо на дно. Пізно вичерпувати воду з трюму. Та ми й не намагалися цього робити. І рятувальних шлюпок теж немає. Живи, ніби настав кінець світу, бо так воно і є. — Він ковзнув по мені швидким поглядом. — Я не переконав тебе, правда?

	— Правда.

	— Ну що ж, — промовив він, оглядаючи мерців у себе під ногами, — мій дім — твій дім.

	 

	 

	Головна лабораторія займала кілька тисяч квадратних футів у кутку старого «Волмарту»: стіни, заставлені серверами та численними принтерами ДНК.

	Фелд показав генну станцію з тривимірним інтерфейсом, зареєстрував мене в системі й залишив погратися.

	На основі фолікула з Кариного гребінця моя спеціальна програма провела порівняльний функційний аналіз наших геномів. І з’ясувалося, що Кара видозмінила низку генів у своїй ДНК. Вона цілком свідомо вивела їхню експресію далеко за межі порогових значень, встановлених материним апґрейдом. Передусім це стосувалося систем, які відповідали за концентрацію уваги, пошуки закономірностей і загальне мислення.

	Я завантажив новий аналіз Кариного геному в інтерфейс штучного інтелекту, і той швидко видав перелік модифікацій, відповідних органів-мішеней і генних систем.

	Якщо я хотів бодай спробувати спинити Кару, треба підтягнути свої здібності до її рівня або й вище. Вона мала змогу упродовж кількох місяців проводити покращення за покращенням. Я, на превеликий жаль, такої можливості не мав. Хай би що я придумав, діяти слід було швидко і брудно.

	Та маючи напохваті всі свіжоздобуті знання з генної інженерії, я спромігся на ідею.

	Більшість наших генів і регуляторних послідовностей {123} існує в двох примірниках. Материн апґрейд у першій формі не порушував природних задумів, вносячи зміни лише до одного примірника гена. А от зміна обох примірників, знана як нарощування генної дози, була перевіреним, хоча й доволі ризикованим, способом посилити експресію фенотипу. Однак спосіб цей був непевний. Скажімо, збільшення на 50 відсотків дози гена у хромосомі 21 q змінювало терміни, характер і межі розвитку плоду, що в підсумку призводило до генетичної хвороби, відомої нам як синдром Дауна.

	Щоб повторити Карине досягнення, я подвоїв дозу багатьох своїх уже поліпшених генів, а ще активував сплячі копії для максимальної експресії. Серйозний стрес для тонко відрегульованої системи.

	Коли випадала нагода, я перехоплював у «спринтері» кілька годин сну. Час від часу до мене заглядали Фелдові клітинні біологи і вірусологи, їх цікавило, що тут робиться, та я не був багатослівний з ними.

	Користуючись фабриками ДНК, я зібрав пів дюжини ДНК-мінікіл, кожне з яких було автономним самовідтворюваним вектором для доправлення певного набору генів та інструкцій.

	На третій день я завантажив сирі генетичні послідовності й запустив Фелдові фабрики ДНК і молекулярні принтери, щоб створити індивідуальну ДНК у чітко визначеній кількості та необхідній якості. Все, чого я потребував, тепер було повністю синтезовано.

	Та залишалася одна проблема: апґрейд треба вселити в тіло швидше, ніж дає змогу це зробити вірусний вектор, яким мати скористалася за першого апґрейду, а Кара — за другого. Потрібно було щось таке, що взяло б мій набір послідовностей ДНК, мінігенів і запустило нову ДНК у мої нещасні, змучені, перенапружені клітини.

	Пропрацювавши двадцять дві години без перерви, я залишив робоче місце і прогулявся порожніми проходами колишнього спортивного відділу у «Волмарті».

	Поки ходив, згадав одну статтю. Я прочитав її п’ятнадцять років тому, під час надзвукового перельоту з Вашингтона до Лос-Анджелеса, і зрозумів її лише наполовину, але вона відклалася в пам’яті до останнього слова.

	У статті розглядалися переваги й недоліки різних методів доставки генів, одним з яких був метод гідродинамічної навали — така собі ін’єкція великої кількості ДНК під тиском, щоб, по суті, пропхнути генетичний пакет крізь стінки клітин за допомогою осмотичного шоку. Це гарантує доставу матеріалу в організм.

	Сама собою процедура непроста для адресата, проте, якщо ви потребуєте оперативної невибіркової доставки потрібних змін системного характеру, то кращого способу годі бажати.

	Окрім ін’єкцій, була ще потрібна система доставки, здатна подолати гематоенцефалічний бар’єр {124} і запустити зміни в мозку. Щось швидкодійне і високоточне. Довелося розробити наночастинки для доправлення моїх генних пакетів. Їх я введу безпосередньо в мозок з інгалятора.

	Коли я розповів Фелду, чим займаюся, він подивився на мене як на психа і сказав:

	— Є цікавіші способи вкоротити собі віку, ніж зупинити роботу всіх органів.

	— Маєте кращі ідеї швидкої доставки? — поцікавився я.

	Таких ідей Фелд не мав.

	 

	 

	Я погостював у Фелда шість днів і попрощався, подякувавщи за гостинність, яку він був змушений виявити.

	— Тобі гаплик, якщо не передумаєш? Людське тіло не витримає того кошмару, що ти збираєшся йому влаштувати.

	— Може, ваша правда, — погодився я.

	— Та все одно удачі! І пам’ятай — я допоміг тобі.

	— Ага, після того, як двічі намагалися мене вбити.

	— Так. Тільки двічі.

	Він усміхнувся, а я зіскочив з вантажного майданчика та рвонув розпеченим під сонцем тротуаром до свого «спринтера».

	 

	Часу на Карині пошуки було дуже мало, і вперше після зміни особових даних я зважився на переліт.

	За дванадцять хвилин після злету з лас-веґаського міжнародного аеропорту Гаррі Ріда літак вийшов на крейсерську висоту 95 тисяч футів {125}. Це був «Боїнг» на 80 місць. І хоча реактивні двигуни несли нас зі швидкістю миля за секунду, руху я не відчував, аж поки поглянув униз і побачив там надзвукові літаки старшого покоління. Вони рухалися ешелоном нижче на сім миль. А ще чотирма милями нижче зауважив дозвукові літаки. Виникала ілюзія, що вони летять задом у зворотний бік.

	Я милувався вигином землі — і тоненьким блакитним серпанком атмосфери, який перетікав у чорну порожнечу космосу.

	Двадцять хвилин на крейсерській висоті, а потім я почув (і відчув), як вимкнулися двигуни. Пілот оголосив початок планерного зниження до Вашингтона.

	Я не був удома понад рік.
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	ГОДИННИК НА ПРИЛАДОВІЙ ДОШЦІ показував 18:45, за склом було темно і мрячно. Мій будинок зазнав певних змін. Дерев’яну вагонку оновили, елементи оздоби перефарбували з темно-червоних на темно-сині, натомість двері пофарбували в червоне.

	Вперше за кілька місяців я вагався.

	Мініхолодильник з моїм новим апґрейдом був пристебнутий до пасажирського сидіння. Я міг би ввести його у Вегасі. Я мав би ввести його у Вегасі. А натомість приїхав сюди.

	Я не знав, як воно буде далі, й хотів наостанок побачити рідних.

	Я поправляв зачіску в дзеркалі заднього огляду, щоб надати собі більш презентабельного вигляду, коли вхідні двері раптом відчинилися.

	На порозі з’явилася Бет.

	На ній була зелена сукня, якої я ще не бачив, замість довгого, до плечей, волосся — гладеньке асиметричне каре.

	Бет зачинила за собою двері та пішла бруківкою в бік вулиці.

	Настав мій час!

	Але щойно я взявся за ручку дверцят, щоб вийти з форгона, як вдалині засвітилися автомобільні фари. Світло розсіювали краплі дощу, які сповзали лобовим склом.

	Роботомобіль спинився на узбіччі.

	Бет відчинила задні дверцята й сіла в машину.

	 

	 

	Проїхавши дві милі, роботомобіль спинився перед рестораном «Ла Флер», де ми сім’єю збиралися кілька разів з урочистих нагод. Тут святкували уродини та всілякі ювілеї. Заклад був не без претензії, з натуральним меню і захмарними цінами. Люди були готові заплатити величезні гроші за тутешні страви — аби тільки відчути смак минулого.

	Бет випурхнула з машини, швидко перетнула тротуар і зникла в ресторані.

	Я зупинився на першому-ліпшому вільному місці та пірнув у дощовий вечір.

	Попри негоду тротуари були залюднені.

	Я рухався, розсуваючи хмари парфумів.

	Черга до адміністраторської стійки розтягнулась аж надвір. Бет у черзі не було, а головна обідня зала була схована за важкими червоними завісами. Вибачаючись, я протиснувся через натовп і, поки адміністраторка, підсвічуючи ліхтариком, вивчала список замовлень, прослизнув за червоні завіси.

	У напівтемній залі ресторану було гамірно.

	Усі столики зайняті, на багатьох красувалися відерця із шампанським, над білими скатертинами тремтіло полум’я запалених свічок.

	Розминувшись із офіціантом у чорній краватці, який ніс тацю з мартіні, я помітив зелену сукню Бет.

	Вона сиділа спиною до мене за столиком у найдальшому кутку зали.

	В компанії якогось чоловіка.

	Я рушив до них, маневруючи у м’якому хаосі офіціантів і відвідувачів.

	Перед очима все попливло. Я вже не помічав нічого, крім обличчя чоловіка, що сидів проти моєї дружини. Вродливий, одягнутий із шиком — у чорному, пошитому на замовлення піджаку поверх дорогої білої футболки.

	Він нахилився до Бет і засміявся. Підійшовши ближче, я зауважив, що його правиця лежить на столі за пару дюймів від долоні Бет.

	— Сер?

	Я обернувся і зустрівся поглядом з адміністраторкою.

	— Ви шукаєте свій столик?

	— Так, — вдав я, — але не бачу своєї компанії. Я гадав, що вони вже тут.

	— На чиє ім’я ви замовляли столик? Я подивлюся, чи вони вже відмічені.

	— Не знаю, хто саме робив замовлення.

	— Добре, як до вас звертатися?

	— Роббі.

	— Якщо ви не проти, то можна зачекати коло бару.

	Я зайняв єдине вільне місце, з якого відкривався чудовий огляд на столик Бет, і визнав, що люто ревную дружину до того дженджуристого незнайомця. Але зараз, як у випадку з іншими почуттями, я міг відкинути ці ревнощі й просто на них не зважати. Вийти за межі почуттів.

	Я замовив собі випивку, але навіть не доторкнувся до неї, спостерігаючи за столиком дружини.

	Вони замовили коктейлі, вино, страви.

	Розмова між ними перебігала невимушено.

	Мова тіла, атмосфера й сам той факт, що вечір четверга проходив у затемненому французькому ресторані — усе криком кричало, що це побачення. Третє. А може, четверте.

	Офіціант приніс пляшку вина. Супутник Бет влаштував ціле шоу, оцінюючи корок і роздивляючись на світло колір вина в келиху.

	Коли сомельє пішов, її залицяльник випростався і підвівся. Я стежив, як він іде в напрямку коридору з іншого боку зали — мабуть, до вбиральні.

	Поклавши гроші на стійку, я рушив до столика Бет.

	Вона сиділа за якихось двадцять футів од мене, писала комусь повідомлення на смартфоні.

	Серце гупало зі швидкістю 160 ударів на хвилину. Відчуття було таке, ніби в моєму тілі оселився хтось іще, і я, звичайно, знав, хто це такий. Колишній Лоґан. Якому не чуже все людське. Його носило океаном екзистенції вітрами, яких він не розумів і над якими не був владний.

	Новий Лоґан ні, не прокричав, сказав спокійно, твердо: «Ти знаєш, так не можна. Через тебе в неї будуть проблеми».

	Десять футів до столика.

	П’ять.

	«Ти знаєш, так не можна».

	У хаотичній вакханалії ресторанних запахів я вловив аромат своєї дружини — хімію її парфумів, мила для тіла, лосьйонів, а під усім отим — таємничу алхімію феромонів та її найпростішого запаху, що проникав в атавістичні залишки мого рептильного мозку. Такого емоційного потрясіння після апґрейду я ще не переживав.

	Я дотепер її кохав.

	А потім усе зникло: я замкнув старого Лоґана.

	З очей немов полуда спала, і я побачив себе в ресторані. А потім наче хтось підняв завісу, і я побачив сили, які привели мене сюди.

	Старі пазурі ревнощів, страху і горя.

	Егоїзм і намагання проігнорувати дійсність.

	Я був небезпекою для Бет і для дочки.

	І аж ніяк не оптимальним вибором.

	Краєм ока Бет помітила моє наближення.

	І стала обертати голову в мій бік.

	Я різко відвернувся і пройшов повз її столик, а далі повз її кавалера, що саме вийшов із вбиральні. Він на мене не звернув уваги. Його погляд був цілковито сфокусований на Бет, і я прочитав у нього на обличчі мікровирази цікавості, збудження, бажання.

	 

	 

	Знов опинившись надворі, я сів у машину і став крізь дощ спостерігати за людьми, що рухалися тротуаром.

	Я відстебнув ремінь безпеки, що тримав холодильник, відкинув кришку. Запустивши руку в талу воду, взяв перший з восьми великих шприців. На кожному стояла позначка, куди колоти.

	Поклавши свій новий апґрейд на приладову дошку, я засукав лівий рукав, перетягнув джгутом руку над ліктем і протер спиртовим тампоном шкіру над веною.

	Гострий запах ізопропилу наповнив салон.

	Я підняв шприц голкою догори і вигнав з нього поршнем краплю розчину. Ефект після ін’єкції проявиться десь за годину. Мене чекав номер у готелі «Мандарин орієнтал». Я вирішив удатися до ін’єкції під тиском, щоб запустити головні системні оновлення за допомогою гідродинамічного удару, а модифікований назальний інгалятор мав доправити наночастинки. Це допоможе їм подолати гематоенцефалічний бар’єр і потрапити безпосередньо в мозок. Але наночастинки я вдихну в готелі, адже їхній вплив буде миттєвим.

	Крізь залите дощем скло я побачив зелений спалах. Бет ішла тротуаром, ховаючись під парасолькою, яку тримав над нею кавалер. Вона взяла його під руку. Обручки на пальці не було. Вони про щось розмовляли, але дощ тарабанив по даху, і я їх не чув.

	Її обличчя заховалося під парасолькою — усе, крім губ.

	І губи всміхалися.

	Хтозна, може, я її вже не побачу?

	Старий Лоґан хотів би це знати напевне!

	Вони пройшли повз моє вікно, і крізь скло я вловив звук її сміху. Високий, мелодійний. Сміх Бет завжди асоціювався в мене із сонячним сяйвом.

	А потім вони зникли — розчинилися в морі парасольок. І мене, уже безпристрасного спостерігача, вразило, наскільки наш вид потребує товариства собі подібних. Тих людей під холодною зливою. Щоб було з ким сміятись і пити. Розмовляти. Можна подумати, що в цій потребі контакту, духовного і фізичного, була наша... їхня... життєва сила.

	Я не був самотнім.

	Самотнім почувався старий Лоґан. Але він помирав.

	Я поглянув на шприц.

	І ввігнав голку у вену.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	ЧАСТИНА ТРЕТЯ

	 

	 

	 

	У XXI столітті третім великим проєктом людства 
буде надати нам небесної сили творення й руйнування 
і перетворити Homo sapiens на Homo deus.

	 

	Ювал Ной Харарі, «Homo Deus»
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	МОЗОК ЗАЛИЛО вогняним дощем.

	Очі мої закотилися, тіло забилося в ко́рчах, руки зсудомило, з рота пішла піна.

	Момент кризи минув.

	Мої кістки неначе плавились, а по черепу мов били льодорубом ізсередини, пробиваючи вихід назовні. В пошуках порятунку, я потягнувся до прохолодної плитки у ванній кімнаті готельного номера і перекинув своє тіло у ванну, наповнену кригою.

	Занурившись у крижану воду, я застогнав.

	Усе боліло.

	Клітини волали.

	Шкіра палала вогнем і розтоплювала кригу довкола мене. І я подумав: «Це кінець!»

	 

	 

	Моя свідомість розпадалася на фрагменти. Ні центру сприйняття реальності. Ні диференціювання подразників.

	Усе змагалося за мою увагу: кут, під яким лежала кожна волосина на моїй руці; вода, що скрапувала з крана з інтервалом 42 секунди; сліди шпателя на фактурний стелі; частота мого кліпання; візерунок кахлів на стіні та перепад у товщині затирки; мій пульс, який впав нижче 40 ударів на хвилину, коли я думав про таламус — оте реле головного мозку, яке фільтрує і розсилає всю сенсорну інформацію від периферії до кори — і таламо-кортикальні ланцюги, що керують контролем уваги над сенсорною інформацією, модулюючи та підтримуючи функціональну взаємодію між ділянками кори та в самих ділянках... Я все просрав.

	Я все просрав.

	Знищив свій розум.

	Я застогнав.

	Мозок корчився в муках.

	Час нескінченно-нестерпно повільно повз.

	 

	 

	Мій погляд був прикутий до повзучого потоку сенсорної інформації, і все це струміло моїм обличчям, а моя увага була міцно прив’язана до кожної краплини водночас, і свідомість ділилася, ділилася, ділилася, ділилася...

	У грудях зліва засів пекучий камінь.

	Камінь дедалі гарячішав, а у грудях стигла кров.

	Органи всі напружені.

	Працювали з перебоями.

	Біль пронизував звідусіль.

	Я не міг навіть дихнути...

	 

	 

	...жадібно хапнув повітря, серце знову забилося.

	Я залишався бездиханним 148 нестерпно болючих секунд і досі борсався у вирі сенсорних даних. Я відчував свої думки як голос поза власним тілом, як стоголосий шум, а мій розум ділився й ділився на частини.

	Я думав про вісім речей одночасно.

	Тоді про шістнадцять.

	Тоді...

	Заплющив очі.

	Темрява.

	Миттєва полегша.

	 

	 

	Я отямився, тремтячи у ванні з водою 68,5 градусів за Фаренгейтом {126}. Я схопився за бортики і спробував зіп’ястися на ноги, але не мав сил навіть стояти.

	Я озирнувся.

	Відчуття безконтрольного, божевільного жаху минуло, проте, чи справді минуло, чи я в самому епіцентрі генетичного шторму, ще треба було осягнути.

	 

	 

	Крізь шпарину між завісками протягнулися нитки гарячого світла. Який сьогодні день? Як довго я в цій кімнаті? Нічого не знаю — я знав лише те, що помирав від спраги і мене ще досі лихоманило.

	Я доповз до ліжка, схопив найближчу пляшку з водою та вихилив її всю. Перш ніж вдихнути наночастинки, я ввів у вену фізрозчин, але під час першого нападу мною так тіпало, що я вирвав катетер.

	Після двох пляшок води я спробував підвестися.

	Похитуючись, підійшов до вікна, визирнув надвір — і одразу затулився від світлового удару.

	Сіре зимове небо накрило столицю країни. Зі свого номера на восьмому поверсі я бачив причали Вашингтонського каналу і далекий білий купол Меморіалу Джефферсона {127}.

	Мої сили були на межі.

	Я впав у крісло біля вікна.

	Тієї ночі мені снилися калейдоскопічні сни.

	Я навіч бачив, як мій розум перепрошивається і трансформується.

	Я балансував гострою, мов лезо, межею між болем і екстазом.

	Я осягнув усі сили — генетичні, довколишні, каскад продиктованих виборів, — які зробили мене тим, ким я був. Побачив у собі єдино правильний розв’язок рівняння свого існування.

	Нарешті стало зрозуміло, що свободи волі не існує, бо я міг обирати не власні бажання, а тільки їхнє здійснення або нездійснення.

	Крізь час я побачив усі старі версії Лоґана.

	Від зиготи до цієї миті.

	Я подумав про те, ким я став.

	Чим я став.

	І заплакав.

	Заридав.

	Зайшовся істеричним сміхом.

	Я дряпав шкіру та рвав на собі волосся.

	Я хотів померти.

	І я хотів вічно жити.

	 

	 

	Коли вранці я прокинувся, буря вже минула. Я підвівся з ліжка і м’яким кроком перейшов до вітальні.

	Озирнувся довкола й увібрав у себе все.

	Я досі залишався напрочуд чутливим до будь-якого нового сенсорного стимулу, але щось уже встигло змінитися. Тепер я міг свідомо розділити розум на два і навіть більше потоків свідомості. І, що важливо, я міг стримувати сенсорну навалу, коли мав таке бажання.

	Я ви`пробував сили, зосереджуючись...

	На фіранках, що через циркуляцію повітря від центрального опалення дихали, мов легені неземної істоти.

	На мусі, що несамовито дзижчала біля мінібару в контейнері для сміття.

	На мініхолодильнику, який гудів із частотою 49 герців через забитий компресор.

	На власному інтелекті, що вже потужно прямував до Кари.

	На спразі — неврологічному артефакті {128}, що був насправді спричинений впливом ангіотензину II {129} на рецептори ангіотензину II у субфорнікальному органі {130} — ділянці мозку біля шлуночків {131} з високою васкуляризацією {132}, як відповідь на зменшення об’єму крові {133}.

	На голоді — ще одному сенсорному артефакті, який я тепер чудово усвідомлював і який був просто зумовлений нейромедіаторами {134} серотоніном {135} (5-НТ) і катехоламінами {136}, синтезованими моїми серотонінергічними нейронами {137} в мієнтеральному сплетінні {138}, ентерохромафінними клітинами {139} у слизовій оболонці мого шлунково-кишкового тракту і тромбоцитами {140}, — і він підказував мені, що не завадить підкріпитися.

	Збільшення кількості думок і відчуттів, які я пропускав і обробляв, зумовило цікавий ефект.

	Час немов розтягувався, миті тривали довше. Подібно до реакції на страх, яка активує мигдалину {141}, щоб викликати більше спогадів, моя багатогранна свідомість також пропонувала кількість спогадів, збільшену в х разів, де х — число, яке показує, скільки разів я розділив свою свідомість. І це спричиняло цікаву ілюзію, що час сповільнюється в х разів.

	Інакше кажучи, розділяючи свою свідомість і фокусуючись одночасно на численних стимулах, я міг сповільнити своє часосприйняття. І що більше частин, на які я її розділяв, то повільніше розгортався час.

	Чи зможу я затримувати миті так, щоб секунда перетворювалася на цілий світ? У Фелдовій лабораторії я легко прораховував наміри охоронців, але це справжнісінький мізер порівняно з тим, що я міг робити тепер.

	Це сталось у ванні, й це було суцільною мукою, бо я не володів ситуацією. Я не міг зупинити це. А тепер міг. Я немовби сповільнював час.

	Шум, що долинав крізь запнуті фіранками вікна, змінився. Став глухішим. Ішов сніг.

	Я відчинив скляні двері і вийшов на балкон.

	Дозволивши свідомості ділитися, ділитися, ділитися, ділитися, ділитися, я дочекався, що сніжинки майже знерухоміли. Одна повзла в повітрі просто біля мого носа. Машини стояли без руху, люди на тротуарах, вісімдесят футів піді мною, ледь ворушилися, а реактивний гіперджет летів, як звичайний літак.

	Я кліпнув, повертаючись у нерозділену свідомість.

	І світ знову зарухався зі звичайною швидкістю.

	І я вже знав, як Кара ухилялася від куль.

	Знав я і ще дещо. Якщо раніше я удовольнявся лише розмитими теоріями і більш-менш логічними здогадами, то зараз, цієї миті, коли в мене на обличчі танув сніг, моя свідомість намалювала неперевершену своєю чіткістю картину того, як сестра хоче запустити апґрейд.

	І я вже навіть знав, де саме.

	 

	 

	Я встромив голку в його вену так спритно, що він ледь ворухнувся. Натиснувши на поршень, я зафіксував шматочком пластиру голку, загнану під шкіру, і повернувся на стілець.

	У спальні було темно, стілець зарипів піді мною.

	Коли стало тихо, я кілька разів глибоко вдихнув.

	Секунди спливали сповільнено, оскільки я перебував у цьому приміщенні та водночас думав про сестру.

	Чорний кіт став тертися об мої ноги, задоволено муркочучи.

	Едвін Роджерс ворухнувся, перекинувся на бік і знову затих.

	Чулося тільки його тихе похропування, шелест центрального кондиціонера, що проганяв тепло крізь вентиляційні отвори, і котяче мурчання.

	Мозок щосили рвався обробити сенсорну інформацію з двадцяти дев’яти різних джерел, але я його стримував. Досі доводилось робити це свідомо. Втім, я не сумнівався, що незабаром у мене це виходитиме саме собою.

	Я був на другому поверсі директорського будинку з червоної цегли у Джорджтауні, за чотири квартали від Потомака.

	Була 2:27 ночі.

	Я голосно відкашлявся. Едвін під ковдрою заворушився. Довелося прокашлятися знову, цього разу гучніше. Едвін здригнувся і прокинувся, тоді сів, напружено вдивляючись у темряву.

	— Це не сон, — сказав я.

	Едвін кинувся до тумбочки, відкрив шухляду.

	— Пістолета там немає, — попередив я. — Він у мене.

	Тоді Едвін обернувся до мене. В кімнаті було темно, і я не сумнівався, що він бачив тільки мій обрис. А от я його бачив чудово.

	— Хто там? — озвався він.

	— Твій колишній піддослідний.

	На мить Едвін застиг, наче статуя. Я помітив, як він зиркнув на своє ліве передпліччя. Я бачив, як його рука торкнулася шприца, прикріпленого до руки. Як він дивився на введений поршень. Віддерши пластир, Едвін вийняв голку з вени.

	— Що ти мені вколов?

	— Про це ми поговоримо пізніше.

	— Лоґане, ти при своєму розумі? Якщо дружина...

	— Я знаю, що її немає в місті.

	— Я маю зовнішню охорону. Як...

	— Це не важливо.

	Я потягнувся до настільної лампи, натиснув вимикач.

	Едвін злякано витріщався на мене.

	До апґрейду більшість людей була для мене загадкою — як гори, оповиті хмарами й туманом. Я знав, що вони існують, але їхня справжня природа залишалася прихованою від мене. Я ніколи не міг передбачати вчинки інших людей, навіть дружини і дочки. А після апґрейду хмари трохи розійшлися.

	Тепер, коли запрацювало друге оновлення, мені відкрилося складне переплетіння невидимих раніше сил. Я побачив не тільки Едвінів страх, а й усі його тригери: численні, не завжди сумісні ролі чоловіка, батька, діда, директора УГБ, правоохоронця, наставника, друга, зрадника, науковця, а ще — живого організму, що функціонує й не хоче помирати.

	Як це вам пояснити? Я ніби не просто бачив вітер, який гне дерева, а бачив його ще задовго перед тим, як він налетить на них, і знав, як сильно ці дерева будуть гнутися від нього.

	Різниця між моїм уявленням про Едвіна і тим, ким він насправді був, помітно зменшилася. Я пам’ятав кожну подробицю, кожне почуте від Едвіна слово, і всі реакції, які спостерігав у нього за роки перед апґрейдом — це все складалося в практично бездоганну ментальну модель, яка показувала, ким він був у цей момент і що робитиме в наступний. Це аж ніяк не означало, що я читав його думки. Чи міг сповільнювати час. Жодне з цих спостережень не давало мені вичерпної інформації, але справлені ними враження закладали ґрунтовні підвалини для висновків і дедукції.

	Я бачив його наскрізь.

	Неявна структура його особистості була переді мною, як на долоні.

	Наче гора ясної осінньої днини.

	Не було більше жодних таємниць. Едвін рухався всередині безвихідної петлі своїх найпотаємніших бажань, що цілком унеможливлювало непередбачувані кроки.

	Всі його дії визначені наперед.

	Він буде гнутися туди, куди подме вітер.

	І я бачив цей вітер.

	І міг сам бути вітром.

	Зараз він думав: «Я не знав, що з тобою робити. Гадки зеленої не мав, як цей апґрейд на тебе вплине. І мені дуже шкода».

	А вголос Едвін сказав:

	— Мені шкода, що все так склалося. Я поводився з тобою, як з піддослідним щуром. І набрехав твоїй родині.

	Розумно з його боку. Перехопив ініціативу.

	— Ти виконував свою роботу. Я розумію, що рухало тобою. Під яким тиском ти був. — Я кинув погляд на револьвер, який дістав з тумбочки. — Але, будь ласка, постарайся не забути, що сьогодні я міг би вбити тебе, за те, що ти скоїв зі мною та моєю сім’єю. — Його полегшення було помітним. А я вів далі: — Людина, яка витягла мене з підпільної тюрми, моя сестра. Вона перебила твоїх охоронців. Мати сестру теж проапґрейдила.

	— Чому?

	— Бо Міріам помирала. Цей апґрейд — її magnum opus, вона знала, що не доживе до того часу, щоб побачити плоди своїх рук. От і поліпшила своїх дітей в надії, що ми доведемо її справу до логічного завершення. Я не схотів за це братися. А Кара схотіла.

	Розповідаючи йому це все, я спостеріг, як його страх за власну шкуру переростає в жах від того, що замислила моя сестра.

	— То Ґлазґо було пробним каменем? — уточнив Едвін.

	Я кивнув.

	— Щойно ми завершили секвенування геномів кількох померлих.

	— Пріонопатія, — сказав я.

	— Так.

	Його здивувало, що я в курсі.

	— І це тільки найменша з ваших проблем, — додав я. — Моя сестра зараз займається очищенням вірусу. За кілька тижнів, а може, і днів вона отримає оновлену його версію, трансмісивну. А тепер уяви собі Ґлазґо глобальних масштабів.

	Я побачив, як в очах у Едвіна з’явився страх.

	— І як вона зробить це? — спитав він.

	— Коли смерті стануть масовими, то як відреагують уряди країн? Повною ізоляцією. Я знаю, що багато де працюють над створенням антидоту до «Серпа». На Кариному місці я зробив би так: спершу розвіз би цей апґрейд по всьому світу, а тоді запускав. Для цього треба заразити жменьку добровільних переносників і розіслати їх по різних куточках світу.

	— Жменька — це скільки?

	— З огляду на рівень летальності, сімдесят п’ять — сто п’ятдесят осіб.

	— А коли ти кажеш «різні куточки землі».

	— На планеті сто двадцять вісім міст із населенням понад п’ять мільйонів. Я б розіслав цих переносників у Токіо, Делі, Шанхай, Сан-Паулу, Мехіко, Дакку, Каїр, Пекін, Мумбаї, Осаку, Стамбул, Москву. Точно знаючи часовий інтервал, коли відбудеться зараження, я влаштував би так, щоб весь цей час вони поширювали вірус в аеропортах, концертних залах, на фестивалях, спортивних змаганнях, інших масових збіговиськах.

	Едвін уже був по-справжньому наляканий.

	— Де ж набрати таких переносників? Мабуть, ще та морока?

	Шикарне запитання. Та я вже мав готову теорію.

	— Твоя правда. Це мають бути люди, які точно бажають допомогти Карі. Вони повинні знати про тринадцять відсотків смертності. Вони мають підтримувати цю примусову еволюцію та всіляко сприяти їй.

	— Я просто намагаюсь уявити, в кого виникло б таке бажання...

	— Генетики, — підказав йому я. — Гнані, невдоволені, розчаровані генетики. Люди, які вважають, що Закон про генетичну безпеку був помилкою. А насамперед такі, хто вірить: кінець світу все одно настане, а як пропадати, то краще вже з музикою. Інакше кажучи, генетики — затяті екологи-активісти. Фанатики цієї справи.

	— Тобі знадобиться доступ до MYSTIC, — сказав Едвін. — Як думаєш, ти зможеш їх відстежити?

	— Так. І я хотів би, щоб Надін була у справі. Вона — одна з небагатьох, кому я можу довіряти на всі сто.

	— Згода. Ти знаєш, де зараз твоя сестра?

	— Маю припущення.

	— Я тобі допоможу знайти її. Проси, що хочеш.

	Я пильно стежив за обличчям Едвіна і за його серцебиттям. Зараз він мені не брехав, але хтозна, чи він не передумає, коли буде в безпеці. Зрештою, його можуть примусити діяти проти мене.

	— Чому ти прийшов сюди? — запитав він. — Ти дуже ризикував.

	— Бо із сестриного погляду малоймовірно, що я повернуся до людей, які мене зрадили. І це може мені дати певну перевагу в пошуках.

	— А звідки мені знати...

	— ...що ти можеш довіряти мені?

	Едвін кивнув.

	— Ти сам ознайомишся з даними і пересвідчишся в рівні смертності. Уявиш, як воно буде, коли інфекція захопить весь світ, і зрозумієш, за найменшого шансу, що я кажу правду, тобі залишиться тільки допомогти мені.

	— Розумію.

	— Я ввів тобі дезактивований генний пакет, який зібрав у Фелдовій лабораторії. Зараз тобі нічого не загрожує, але я можу пробудити його кожної миті. Якщо ж раптом зі мною станеться щось, його активує автоматичний тригер.

	— І що він зробить?

	— Запустить у тобі каскад усякого лайна.

	— Я не хочу...

	— Я в курсі.

	Йому особисто я вірив. Не довіряв я людям, що стояли над ним, зокрема тим, що з Міністерства оборони, тим, над ким я не мав жодної влади. Ті шишки, які не дали Едвіну заарештувати Тая Фелда і притягнути його до відповідальності, дуже зацікавляться моєю персоною, якщо я з’явлюся в полі їхнього зору.

	Я підвівся.

	— Не хочу зайвий раз нагадувати, але якщо мене вб’ють, заарештують чи якщо ти знову мене зрадиш — то вже не викрутишся.

	— Цього не буде, Лоґане.

	Я повірив йому.

	Тепер він мене прикриватиме. Можливо, навіть піде на смертельний ризик заради мене, бо куля чи тюремна камера — цей жах принаймні можна уявити. А той кошмар, що з моєї подачі загрожував його геному, лякав своєю невідомістю.

	 

	 

	Ми стояли на плоскій безликій рівнині.

	Небо було сірим, як земля під нами, і простір здавався б абсолютно безвимірним — ані лінії горизонту, ані глибини, — якби земля не була темніша на пів тону.

	І раптом вона розчахнулася між нами.

	Чорна безодня ширшала й ширшала.

	Ава й Бет кликали мене, а прірва між нами все росла. Ава поглянула на матір. Тоді на мене. Тоді ступила кілька кроків назад — і побігла до краю.

	— Ні! — заволав я щосили. — Не треба!

	Але вона не зупинялася.

	Бігла все швидше і швидше.

	Я бачив, як вона ступила на край прірви і стрибнула...

	Змахнувши руками, вона й далі рухала ногами в повітрі.

	Вона пливла над прірвою до мене.

	Наші погляди на мить зустрілися — Ава всміхалася.

	«Тату, я йду! Я йду з тобою!»

	Вона вдарилась у стінку прірви, стала хапатися руками за краї, шукати ногами опертя.

	Я кинувся до неї, нахилився і спіймав її за руку, але Ава вислизнула з моїх пальців.

	Уклякнувши, я вп’явся поглядом у чорну безодню. Я дивився на Аву, що віддалялася від мене.

	Вона пропала в нескінченній чорноті.

	І я різко прокинувся.

	Лежачи в темряві готельного номера, я слухав, як шалено калатає серце.

	Я знову й знову тихо вимовляв доньчине ім’я.

	Підвівся, пішов до ванної кімнати, набрав склянку води.

	Вихилив її, знову наповнив, знову випив.

	Відчув, що заспокоююся, пульс упав нижче 120 ударів на хвилину.

	Під час сну дещо сталося. Мої емоції вирвалися з клітки Фарадея {142}, і на нестерпну мить я відчув, як далеко тепер від родини.

	Я впав на підлогу у ванній. Схлип вихопився з мого горла. Потім ще. Дамба, що стримувала моє горе, не вистояла перед тиском, і я на шістдесят секунд занурився в чорний відчай, оплакуючи все, що втратив.

	 

	 

	Едвін підібрав мене біля готелю опівночі. Я сів у його «порше» 911 E, й ми рушили через усе місто.

	Це був стилізований під ретро новий електромобіль на чотиримоторному шасі, який розганявся до «сотки» за 0,9 секунди і мав запас ходу на повному заряді до 1000 миль. Едвін спробував заговорити зі мною, але думками я був далеко — готувався до свого сеансу на MYSTIC.

	Він зупинив машину на узбіччі Південно-Західної Ді-стріт, і ми швидко пройшли доріжкою до непримітного входу в Центр Конституції — того самого, через який я намагався утекти рік із гаком і два апґрейди тому.

	Я сподівався, йому вистачить розуму не зраджувати мене вдруге, та ще й так скоро — за двадцять дві години після того, як я посеред ночі об’явився в його спальні. І гадаю, я правильно зчитав його думки та наміри. Хоча не можна відкинути ймовірності, що він захоче допитати мене віртуально, вдавшись до хімічних спецзасобів. Він же хоче знати, що саме я йому ввів.

	Коли ми підійшли до дверей, вони відчинилися, і на порозі, усміхаючись, постала моя колишня напарниця Надін Нетманн.

	— Вона все знає, — попередив Едвін.

	Я зайшов усередину, двері за мною зачинилися. Надін обійняла мене за шию.

	— Ти в нормі?

	 

	 

	Щоб не вдаватися до розлогих пояснень, я просто сказав:

	— Уже краще.

	Мене викрали звідси чотирнадцять місяців тому, відтоді я майже не мав тактильного контакту з іншими людьми, і цей дотик став для мене ледь не шоком.

	— Що, вже не обіймаєшся? — здивувалася Надін.

	Я обійняв її.

	За мить ми відступили одне від одного.

	Надін поглянула мені у вічі. І я побачив у її погляді співчуття. Жаль. І багато страху. А зрештою, нічого дивного. Ми не бачилися понад рік, а тут я перед нею зовсім інший. Хто б не злякався?

	— Ти якийсь не такий.

	— Трохи змінився.

	— Ідемо? — обізвався Едвін.

	— У мене все готово, — сказала Надін. — Як ти й просив, Лоґане.

	Ми піднялися сходами на другий поверх, де розташувалися сервери MYSTIC. У приміщеннях було тихо. Ми йшли порожнім коридором, а над нами мерехтіло світло датчиків руху.

	— Я приготувала тобі місце тут, — і Надін відчинила двері до малого стерильного кабінетика. Голі стіни. Нічого зайвого. Певний час цей кабінет стояв порожній. Простір був вільний, за винятком двох робочих столів і клавіатур, які я просив.

	Через загрозу кібератак і надзвичайно делікатні дані, які містила система, доступ до MYSTIC можна було отримати лише через автономні термінали в надрах Центру Конституції.

	— Ти входиш у систему через мій обліковий запис, — пояснила Надін. — Ще щось треба?

	— Скільки я маю часу?

	— Мабуть, тобі краще вийти з будівлі до шостої ранку, — сказав Едвін. — Коридори ми візьмемо на себе. Не думаю, що хтось тебе впізнає, але що менше людей знатиме про те, що ти повернувся, то краще.

	— Хочеш, я залишуся з тобою? — запитала Надін. — Все ж таки, ще одна пара рук.

	— Дякую, але краще я сам.

	І вони пішли, зачинивши за собою двері.

	До мого другого апґрейду мене просто приголомшила б сама перспектива відшукати Кару за допомогою MYSTIC, адже там фантастичні можливості! А тепер я не так шукав її, як збирався знайти підтвердження своїй теорії. Припускав, що Кара працює або з Нью-Йорка, або з Маямі. І я про це дуже швидко дізнаюся.

	Тож я взявся до роботи, розщепивши свідомість надвоє, щоб працювати на обох клавіатурах одночасно.

	В моєму розпорядженні була одна з найпотужніших пошукових систем, що створювало людство. І щоб знайти сестру, мені варто тільки порівняти декілька масивів даних.

	Передусім Кара потребувала вірусолога. Я мав більший, ніж у неї, досвід у генетиці й вірусології. Навіть тепер, коли я наближався до порогу її другого оновлення, мені однаково потрібен вірусолог, який створив би ідеальний вірус для проведення апґрейду.

	База даних видала мені перелік із 378 імен. Відсіявши більшість людей на основі критеріїв здатності до злочину, я отримав список з двадцяти чотирьох можливих кандидатів. Оскільки їхні дані вже були в системі, у всіх знайшлися свіжі фотографії, якими можна було скористатися для сканування баз даних камер стеження. Цю групу фотографій вірусологів, що могли бути причетними до Кариних прожектів, я позначив «Блок A».

	Паралельно, на іншому комп’ютері, я складав другу групу. Той тип у Ґлазґо, якому я провів екстрену трахеотомію, казав, що знався з Карою ще від часів її армійської служби. Коли ми з сестрою зупинялися в мотелі в Західній Вірджинії, я питав у неї, чи підтримує вона стосунки з людьми, що врятували її у М’янмі. І Кара тоді відповіла: «Вони — мої найліпші друзі».

	Вона проапґрейдила Ендрю і, підозрюю, проробила те саме щонайменше ще з кількома своїми побратимами. Тепер, озираючись у минуле, я розумію: це єдині люди, яким вона довіряла по-справжньому.

	Ендрю був членом загону, який звільнив її з рук м’янманських бойовиків. Повне ім’я — Ендрю Кіґан. У місії з Кариного порятунку були задіяні ще семеро «зелених беретів». Двоє загинули під час операції, а п’ятьох я «пробив», користуючись допуском до серверів Міністерства оборони, який виклопотав мені Едвін.

	Натаніел Джекс. Алексис Герлі. Родні Ваяна. Дешоун Браун. І Мадлен Ортеґа.

	Станом на сьогодні всі живі.

	Натаніел Джекс перебуває в Пхеньяні. Алексис Герлі сидів в аризонській тюрмі (не вперше) після того, як напився і порушив громадський порядок.

	Мадлен, Дешоун і Родні були звільнені в запас з усією пошаною.

	Судячи з дописів Дешоуна Брауна в соціальних мережах, він нещодавно розлучився і жив у Пенсаколі, штат Флорида.

	Родні Ваяна щасливо одружився і вже десятий рік служив у поліції Коламбуса, штат Огайо.

	Мадлен Ортеґа водила вантажівки у компанії «Фрейтлайнер» {143}.

	Я зібрав якнайбільше фотографій Ортеґи, Ваяни, Кіґана та Брауна і згрупував їх у «Блок B».

	Тоді я дістав з наплічника виконаний олівцем (під фотографію) портрет Кари, що зробив учора. Саме такою вона була в материному будинку в Колорадо, з оновленими рисами обличчя. Кара становила «блок C».

	Щоб завершити розробку трансмісивного апґрейду, Кара мала синтезувати вірусний вектор і ввести його до клітин-помічниць, а вже ті виробляли б упакований і потенційно інфекційний вірус. Потім цей вірус слід було б очистити на центрифуговій колонці {144}, щоб перевірити, чи він працює так, як і було задумано, і наскільки легко передається від людини до людини. Для цього, чи не найскладнішого, етапу Карі знадобиться тест-група, набрана з добровольців.

	«Блок D» складався з колишніх науковців нашої системи, які з тих чи тих причин (невиліковна хвороба, борги, ознаки радикалізації, непохитність екологічних поглядів) були готові ризикнути своїми життями і стати Кариними піддослідними кроликами. Або її суперрозносниками — тим передовим загоном, який вона посилатиме в усі кінці світу. Я склав перелік з 291 кандидата і завантажив найсвіжіші фотографії всіх тих людей.

	Потім я набрав основний запит: «Результат пошуку = будь-яка камера спостереження, яка зафіксувала зображення будь-якого елемента блоку A + будь-якого елемента блоку B + блоку C + будь-якого елемента блоку D, упродовж часового відрізка T (12 місяців)».

	Ще я хотів дізнатися, чи купувався квиток для когось із блоку D (потенційна тест-група і суперрозносники).

	Тож я набрав підзапит: «Мета пошуку = авіаквитки; гіперлуп; автобусні; залізничні квитки, придбані блоком D чи за його дорученням, у межах часового відрізка T (12 місяців)».

	Лівий монітор висвітив результати головного запиту. Це були серійні номери камер відеоспостереження. Я викликав супутникову мапу Америки і наклав серійні номери на відповідні місця.

	Кілька номерів були розкидані по всій країні, але більшість припадала на околиці Нью-Йорка. В Маямі не виявилося жодного.

	Я видалив усі геомітки, крім тих, що стосувалися вірусологів з блоку A. З 24 потенційних кандидатів-вірусологів двоє потрапили на камери в Нью-Йорку та його околицях.

	Тоді я проробив ту саму операцію для Кариних спецпризначенців з блоку B — й отримав численні збіги для Мадлен Ортеґи, Дешоуна Брауна та Родні Ваяни в Нью-Йорку та поряд.

	Далі настала черга Кариного фоторобота, що його я зробив. П’ять днів тому її обличчя промайнуло у Дуранґо в Колорадо. І все. Там була регіональна станція гіперлупа. Ймовірно, Кара зупинилася в мотелі, підрихтувала своє личко і тільки після того сіла в капсулу пневмопотяга, що повіз її геть із Колорадо. Обличчя, яке я бачив у материному будинку, вірогідно, вже тоді було зміненим. Бо чим іще пояснити відсутність збігів з ним до Колорадо.

	Щодо блоку D — вірусної тест-групи і суперрозносників, — то з 291 можливого кандидата на камери в Нью-Йорку та його передмістях потрапило 38 осіб. Ніби замало. Можливо, це пояснювалось тим, що суперрозносники ще не прибули у Нью-Йорк для апґрейду й подальшої передачі вірусу? А може, 38 — це її тест-група?

	Потім я вивів результати свого підзапиту — про пов’язаний з поїздками обіг коштів. Отримав номери квитків на літак і гіперлуп для блоку D.

	І полегшено зітхнув.

	З 291 кандидата, відібраного штучним інтелектом, 94 особи з блоку D мали квитки, придбані на їхні імена на міжнародні авіарейси. Серед пунктів призначення фігурували всі великі міста, які я назвав Едвіну, і ще багато інших. Ці люди вилітали з трьох аеропортів Нью-Йорка — ньюаркського, Ла-Ґардії та Кеннеді, — а також філадельфійського і бостонського міжнародного аеропорту Лоґана, впродовж двох діб. Початок вильотів — за сімдесят дві години.

	Я збільшив масштаб зображення Нью-Йорка і запитав дані з камер спостереження, що найчастіше фіксували блоки A, B і D.

	Система видала три збіги.

	Камера на перетині Ферман- і Доті-стріт, біля прибережного парку в Бруклін-Гайтс.

	Камера на розі Ричмонд-террас і Ніколас-стріт, біля парку Норт-Шор Вотерфронт Еспланада на північній околиці Стейтен-Айленду.

	І камера на перетині Вашингтон- і Дадлі-стріт, біля парку Морріс-кенал у Джерсі-Сіті.

	Добре. Досі я обходився моделюванням Кариного мислення та чистою умоглядністю. Але оцей, останній запит дав чіткий результат. І він підтверджував мою теорію: Кара таємно готувалася до запуску апґрейду так, як я й думав.

	Я мав підозру, що всі ці розташовані на набережних парки — не що інше, як пункти, з яких Кара та її команда відбували до лабораторії. А потім туди верталися.

	На човнах вони пливли через Нью-Йоркську бухту, Іст-Ривер та Гудзон і опинялися в підтопленому Нижньому Мангеттені. Нічия земля — ідеальне місце для завершення апґрейду.

	Нижній Мангеттен влаштовував Кару з кількох міркувань. Зона тотального знеструмлення, а отже, позбавлена камер відеоспостереження. Наявна там інфраструктура у вигляді покинутих молекулярно-біологічних лабораторій, якими могла б скористатися Кара. Близькість до численних міжнародних аеропортів. І найвища в Америці щільність населення, що створює достатнє прикриття для науковців з «чорного списку», які приїжджають до Нью-Йорка, щоб стати бета-тестувальниками {145} й суперрозносниками, не викликаючи жодних підозр в УГБ.

	Просто завантаживши супутниковий знімок Нью-Йорка, я з’ясував, що в новому місті-привиді Нижній Мангеттен міститься близько одинадцяти тисяч будівель. До підтоплення там було близько чотирьохсот медико-біологічних компаній — значно менше, ніж до прийняття Закону про генетичну безпеку. І тільки в деяких компаніях були лабораторії. І тільки деякі лабораторії відповідали Кариним потребам. І тільки деякі з лабораторій, що відповідали Кариним потребам, залишалися неушкодженими.

	Я міг би скласти запит на весь список. Але тоді кількість будівель буде просто величезна, і я не встигну перебрати їх усі.

	Однак, якщо мій здогад правильний, то робити мені це не доведеться.

	 

	 

	Я вийшов з кабінету за 29 хвилин після того, як зайшов. Надін та Едвін сиділи одне навпроти одного в довгому тихому коридорі.

	— Оперативно, — констатувала Надін.

	Едвін пильно поглянув на мене. Я підійшов до нього і сказав:

	— Мені потрібен біоспецзагін. Дванадцять осіб. Повне тактичне захисне спорядження. Дрон з тепловізором. І все таке. Їм знадобляться плоти. Мені — двомісний каяк {146}. А ще мені потрібні окуляри «НайтШейдс», кольчужний бронежилет, дюжина зарядів C-4, щоб висаджувати двері, електричний ліхтарик, ніж «Спайдерко гарпі», балон зі стиснутим повітрям і «FN Файв-севеН» {147} з чотирма магазинами бронебійних набоїв. Ага! І ще скотч. Скотч завжди може знадобитися. — Я обернувся до Надін. — Підеш зі мною? В наш останній рейд. Як у старі добрі часи.

	— Гм... — Вона поглянула на Едвіна, тоді на мене. — Авжеж. Коли ти...

	— Вже. Ми закінчимо рейд до світанку.

	— Вибач, — сказав Едвін, із зусиллям зводячись на ноги. — Але куди?

	— В Маямі, — сказав я без вагань.
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	О ДРУГІЙ НОЧІ ми з Надін були вже на Юніон-стейшен. Наші кроки лунко віддавалися в майже церковній тиші величезної склепінчастої зали.

	Я зупинився біля каси і купив два квитки до Нью-Йорка, доплативши за окреме купе.

	— Я подумала... — сказала Надін.

	— Едвіну не можна вірити.

	— Звідки ти знаєш?

	— У нього на лобі написано.

	— Ти впевнений?

	— На всі сто!

	Ми повернули в прохід під табличкою з написом «ДО ПОТЯГІВ ПІВНІЧНОГО НАПРЯМКУ». На момент проходження контролю ми були другими в черзі.

	Я просканував наші квитки при вході, провідник провів нас до нашого мінівагончика. Ми прочинили двері й опинились у тісному приміщенні з двома кріслами одне навпроти одного. Ми посідали, пристебнулись пасками, що кріпилися у трьох точках.

	Штучний жіночий голос проказав: «Відправлення до Нью-Йорка за шістдесят секунд. Поїздка триватиме двадцять дев’ять хвилин. Будь ласка, закріпіть усі особисті речі під сидінням. Дякуємо, що скористалися послугами «Вірджин ґлайдвейз»!

	Інтер’єр кабінки заливало м’яке фіолетове світло. З динаміків линула заспокійлива синтезаторна музика, накладена на природні звуки океану.

	Потяг рушив.

	У трубі гіперлупу з інтервалами десять метрів були вбудовані ілюмінатори. Я встиг чотири рази побачити ворота під Юніон-стейшн, а потім ми в’їхали до тунелю під містом.

	— То які в тебе плани? — запитала Надін.

	— Мусимо все зробити самі.

	— Ти знаєш, де шукати Кару в Нью-Йорку?

	Вогні підземного тунелю проносилися швидше, швидше, допоки не перетворились на розмиту світляну смугу за вигнутим смарт-склом нашої капсули. За такої швидкості, як зараз, та світляна смуга сприймалася розмитою — ефект був страшенно схожий на стробоскопічний {148} і давав змогу роздивитися світ за вікном. Та на крейсерській швидкості, близькій до звукової, ілюмінатори пролітали так блискавично, що утворювали зоотроп {149}, плавно оживляючи довкілля та породжуючи ілюзію, що капсула рухається в суцільному склі.

	Я ввімкнув сенсорний екран між сидіннями і затемнив скло, щоб не бачити ілюмінаторів.

	— Нижній Мангеттен.

	Я відчував прискорення 0,5 g, спостерігав за швидкістю, що повзла вгору на сенсорному екрані:

	300 миль/год.

	325 миль/год.

	350 миль/год.

	375 миль/год.

	Надін витягла свій телефон, вперше відтоді, коли ми залишили Центр Конституції.

	Я дістав свій і відправив Едвіну повідомлення, написане дорогою на Юніон-стейшн.

	Раптом Надін розчаровано скривилася.

	— Все нормально? — поцікавився я.

	— У тебе є сигнал?

	— Так. Щойно відправив Едвіну повідомлення.

	— І що ти написав йому?

	— Вимкнути твій телефон.

	Її голова різко смикнулася в мій бік.

	Я відчув, як наша капсула піднялася з підземного тунелю.

	— Коли вона зв’язалася з тобою? — спитав я.

	І майже фізично відчув, як напружилось її тіло. Тривалий час єдиним звуком був шум океанських хвиль, що лився з динаміків. Враховуючи нашу швидкість, поїздка відбувалася в надзвичайній тиші.

	Надін зберігала незворушний вираз обличчя — точніше, відчайдушно намагалася зберегти. Але я бачив її внутрішню тривожність.

	Думки шаленим вихором проносилися в її свідомості: вона явно намагалася розібратися, що мені вже відомо, а що — досі ні.

	Я бачив, якусь частку секунди Надін схилялася до рішення збрехати, але потім зрозуміла, що це нічого не дало б. Тому вона відкинулася на спинку сидіння і тихенько зітхнула.

	— Минулого літа, — сказала Надін. — Я взяла відпустку і поїхала в Тулум {150}. Милувалась руїнами міста. Купалася у сенотах {151}. Я була там сама. Сиджу якось біля води, раптом бачу — твоя сестра. Я спочатку подумала, це просто дикий збіг обставин. І вона все так облаштувала, що я в це повірила. Кара сказала, що також мандрує сама. Запросила мене на вечерю. Якось ми провели ніч в її будиночку в Монтані, і між нами проскочила іскра. Вона й зараз не згасла. Кара була дуже чарівна і збіса розумна. Ми збули разом кілька днів, а якось у поході до джунглів вона нарешті розказала мені, що з тобою сталося насправді. Я ж гадала, що тебе вже немає.

	— А хіба ти не була...

	— Збентежена. Розлючена. Перестрашена. Вона розповіла мені, що витягла тебе з підпільної тюрми УГБ. Сказала, що мати вас обох поліпшила. Розповіла про ваш двобій у Нью-Мексико. А тоді зізналася, чого хоче досягнути. Чому. І як.

	— Вона тебе переконала?

	— Я не бачила хиб у її логіці. Коли я працювала в ЮНЕСКО, моя робота полягала в розширенні екологічної освіти. В нас були проблеми. Тієї ночі вона ввела мені апґрейд у моєму готельному номері. Як ти дізнався?

	— Знайти цілу армію добровільних суперрозносників без залучення MYSTIC — справа надто ризикована, довга і майже неможлива. А Карі вони потрібні до зарізу. Але система така захищена, що залишалася неприступною для неї навіть тоді, коли вона зробила собі другий апґрейд. Тож я не сумнівався, що в неї хтось є. І той хтось підшуковує їй кандидатів. Хто завгодно — ти, Едвін, хтось іще — я не знав. Моя підозра впала на тебе. Едвін не сумнівається в Законі про генетичну безпеку. Ти ж ставишся до нього так само, як я. І коли ми гостювали в Кари в Монтані, ти їй розповідала про свою роботу в ЮНЕСКО. Розповідала пристрасно. І... ти була мені другом. Ти знаєш мою дружину, доньку. Кара знала, ти розлютишся, дізнавшись, що зі мною виробляло УГБ. Коли сьогодні я тебе побачив, то звернув увагу на дивну мову твого тіла. І я вдався до хитрощів. Коли вийшов з офісу і Едвін запитав, де буде рейд, я сказав, що в Маямі. В нього це викликало здивування. У тебе — полегшу.

	Надін потягнулася до сенсорного екрана, вимкнула «розумне» скло. І ми стали дивитись, як повз нас, неначе за прозорою стіною, зі швидкістю 760 миль на годину проносяться пагорби Меріленду, посріблені місяцем.

	— Мільярд людей, Надін. Кожна людина, яка підхопить вірус з апґрейдом і помре, буде на твоїй совісті. Гинутимуть люди, яких ти знаєш і любиш.

	— А якщо ти зупиниш це, — сказала вона, — цілком можеш стати відповідальним за вимирання Homo sapiens. І тоді це буде на твоїй совісті.

	— Ось поміркуй сама. Якийсь час ми з Карою були єдиними поліпшеними людьми на цій планеті. І що ми зробили? Одразу спробували вбити одне одного через розбіжності в поглядах. Ти отримала апґрейд і вирішила допомогти Карі випустити вірус, який спричинить масові страждання та смерті. Не схоже, що інтелект — це розв’язок усіх проблем. Мені аж страшно, як подумаю про світ, де на нас чекатимуть ті самі проблеми, що й тепер, але буде на мільярд друзів менше, і кожен вважатиме себе розумним аж до повної непомильності.

	— А ти хочеш, щоб не було ніякого світу?

	— Хибна дилема. У нас проблеми, але це не означає, що вихід тільки такий. Запобігти вбивству мільярда людей — це не те саме, що ховати голову в пісок, коли світ горить синім полум’ям.

	— І що тепер буде?

	— Тебе заарештують на Центральному вокзалі. — Я торкнувся сенсорного екрана, глянув на бортову панель. — За сімнадцять хвилин. Те, що станеться далі, залежить також і від тебе.

	— Я не скажу тобі, де вона. Квартал ти і сам з’ясуєш. Але не конкретний будинок. А їх у Нижньому Мангеттені багато.

	У мене засвітився телефон. Це Едвін надіслав мені результат пошукового запиту стосовно будівель Нижнього Мангеттену, який я попросив його передати в MYSTIC. Це був перелік тридцяти семи компаній — там могла міститись Карина лабораторія. І все одно це було забагато.

	Я відписав йому: «Обмеж цей перелік будівлями площею в 500 футів і більше».

	Надін опустила погляд на свою сумочку. Пульс у неї пришвидшився. Я відчув, як вона починає пітніти.

	Ми не проносили через контроль безпеки жодної табельної зброї. А раптом вона вирішила, що я можу повернутися, і підготувалася заздалегідь?

	Скажімо, розчавити в роті капсулу, щоб випустити смертоносну пару? Чи якийсь інший метод отруєння? Хто знає, що в неї в тій сумочці?

	Вона вже тягнулася до металевої застібки, щоб відкрити...

	Я відстібнув свій пасок, перестрибнув через панель і вихопив у неї сумочку.

	— Якого біса, Лоґане?

	— Що там?

	— Жіноче барахло. Віддай!

	«Будь ласка, пристебніться задля власної безпеки».

	Я повернув металеву застібку, відмикаючи сумочку. Надін уважно стежила за мною.

	Коли я побачив усередині чорно-помаранчеві смуги, мій рептильний мозок переміг, і я пожбурив сумочку в дальній кінець капсули.

	Щоб йому!

	Надін мала-таки зброю.

	І то найдосконалішу.

	Вона торкнулася сенсорного екрана і вимкнула світло.

	Я почув пронизливе вищання з частотою коливань 6 кілогерців.

	— Вибач, — промовила Надін. — Дуже не хочеться цього робити. Ти ж мені друг і навіть був моїм напарником, але я не дозволю, щоб ти все зіпсував.

	Я бачив, як між нами щось з’явилося. Мені доводилося переживати страх після отримання материного апґрейду, але ще ніколи я не відчував такого жаху, як тепер, дивлячись у два фасеткових ока і три малих, простіших — очі азійського велетенського шершня, який завис у повітрі на відстані шість дюймів до обличчя.

	«Будь ласка, пристебніть пасок безпеки!»

	Другий шершень загудів за моїм правим вухом. Я відчував вітерець від його могутніх крил.

	— У будинку вашої матері, в Колорадо, Кара отримала зразок твоєї ДНК, — сказала Надін. — Вона модифікувала цих двох шершнів, запрограмувала їх на пошук твого унікального генетичного «паспорта» — феромонів із поту під пахвами.

	— І чим Кара замінила шершневу отруту?

	— Отрутою тайпана Мак-Коя.

	Я пригадав, як у віці чотирнадцяти років дивився передачу про світ дикої природи. Тайпана Мак-Коя, що водиться в Австралії, вважають найотруйнішою змією у світі. Отрути, яка виділяється під час одного укусу, достатньо, щоб умертвити сотню дорослих людей. У цій отруті містяться нейро-, гемо-, міко-, нефротоксини та геморагіни.

	Звук шершня біля правого вуха чимраз гучнішав.

	Другий теж наближався.

	Обидва цілилися в мене.

	Їхні жала, здавалося, могли пробити сталь.

	І я зрозумів план Надін — це був хороший план. Тільки-но шершні мене вжалять, як вона потягне аварійний стоп, і капсула зупиниться під однією з вихідних платформ. Вона втече крізь люк у стелі, а я залишуся тут помирати.

	Я відкинув свій страх і розділив свідомість на чотири потоки: шершень № 1, шершень № 2, Надін і вогні філадельфійських передмість, що стрімко наближалися до нас.

	Шершні атакували, а я уповільнював сприйняття часу, бачачи все водночас.

	Швидкість — 589 миль/год.

	Час до прибуття в кінцевий пункт — 15 хвилин.

	Капсула мчить через пасовище, вдалині світиться старий фермерський дім.

	Надін: очі широко розплющені, охоплена муками восьми суперечливих почуттів, де головні — страх і почуття провини.

	Я подумав, що не маю чим відбитися від шершнів, і якщо бодай одне жало мене досягне, байдуже, в якому місці, мені гаплик. Жала — по пів дюйма завдовжки, вони легко проб’ють мій одяг.

	Я завмер.

	«Якщо ви негайно не пристебнетеся, то доведеться заплатити штраф п’ятсот доларів і вам заборонять користуватися гіперлупом “Вірджин”».

	Ось я повільно підвів руки. Між шершнями і мною залишалося два дюйми. Дуги їхніх жал тяглися до мого обличчя та шиї.

	Я дивився, як мої великі та вказівні пальці м’яко змикаються навколо їхніх черевець.

	Вони звивалися, несамовито дзижчали, намагаючись вжалити мене за руки, кінчики їхніх жал були за кілька міліметрів від мого епідермісу.

	Я бачив, як вираз шоку розтікається по обличчю Надін.

	Коли її ліва рука потягнулася вгору, щоб відстебнути плечовий пасок, я відкусив голови шершням, кинув їхні тушки в протилежний бік капсули і відступив убік, перш ніж Надін кинулася на мене.

	Вона вдарилася в моє сидіння, спробувала випростатися, та я вже був на ній, стискаючи їй горло правою рукою. Вирячивши очі, Надін вчепилася мені в обличчя.

	— Вгамуйся, — сказав я.

	Надін не припиняла битися.

	— Вгамуйся вже!

	І вона заспокоїлась. Я послабив хватку на її шиї, але відпускати не став. Зиркнув на телефон, благаючи Бога, щоб Едвін надіслав новий перелік. Він надіслав. Сімнадцять позицій.

	— «Вакцини Ей-Джей». — Напевне, ще ні в що я не вдивлявся так уважно, як зараз у її обличчя. — «Алексіон». «БіоКрист». «Енноджен».

	— Що ти робиш? — запитала вона.

	— «ІнДженЕкс».

	Надін заплющила очі та відвернулася від мене. Я нахилився ближче, притискаючи її до сидіння.

	— Розплющ очі, Надін. — Не розплющила. Я стиснув її дужче. — Поглянь на мене! — Вона поглянула, і я поновив озвучування списку компаній, що надіслав Едвін. «Кора-гелскер». Ні. «Лейден-дельта». Ні. «Мерк». «Омега». «Фенікс-лабс».

	Сльози котилися їй по обличчю.

	— «Рідж-фарма». «Стірлінґ-Андерс». «Тева-фармасьютікалс». «Тор». «Андерел-солюшенс». «Вайфор». «Зентіва».

	— Мабуть, доведеться тобі вбити мене.

	Я сидів на її ногах. Одна рука стискала її горло, а друга тримала обличчя — те саме обличчя, разом з яким я так часто сміявся і плакав. Обличчя, що востаннє бачив перед тим, як моє життя перевернулося. Саме воно втішало мене, коли я, вбитий горем, стояв перед меморіалом, до появи якого також був причетний.

	— Розплющ очі. — Цього разу я вимовляв назви швидше. — «Вакцини Ей-Джей», «Алексіон», «БіоКрист», «Енноджен», «ІнДженЕкс», «Кора-гелскер», «Лейден-дельта», «Мерк», «Омега», «Фенікс-лабс», «Рідж-фарма», «Стірлінґ-Андерс», «Тева», «Тор», «Андерел-солюшенс», «Вайфор», «Зентіва».

	І знову, ще швидше...

	— «ВакциниЕйДжейАлексіонБіоКристЕннодженІнДженЕксКорагелскерЛейдендельтаМеркОмега.»

	Я зупинився.

	Надін витріщилася на мене.

	Вона тремтіла.

	— Це «Омега».

	Вона не сказала нічого.

	Я відпустив її горло і гепнувся на її місце. Я був абсолютно впевнений, що це згадка про «Омега-лабораторіс» спричинила в неї реакцію: і без того частий пульс пришвидшився на 5 ударів, систолічний тиск теж підскочив. Однак вираз залитого сльозами обличчя, коли вона сіла на моє місце і втупилася у вікно, був найбільш красномовним.

	«Я програла».

	Я витягнув свій телефон і написав до Едвіна: «Це «Омега». Скинь мені плани всіх поверхів будівлі».

	Тоді я обернувся до Надін і сказав:

	— Не думай, що якби ти допомогла Карі здійснити задумане, то залишилася б живою.

	— Мабуть, ти маєш слушність.

	Швидкість капсули впала до 250 миль на годину. Крізь вікно я бачив обриси Нью-Йорка — точніше, того, що від нього залишалося. Місто світилося в нічній пітьмі.
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	КОПИ НЬЮ-ЙОРКА ЧЕКАЛИ на нас біля воріт Центрального вокзалу, і коли вони застебнули на руках Надін кайданки, Едвін вийшов зі своєї капсули, що прибула за кілька хвилин після нашої.

	Він підійшов до нас і зміряв Надін пильним лютим поглядом, красномовнішим за будь-які слова. Я подивився, як її ведуть геть, і мені стало страшно за неї. Що зробить з нею Едвін? Посадить у підпільну тюрму, як мене, і стане досліджувати? Чи, може, влаштує їй віртуальний допит? Надін заслуговувала кращого, ніж те, що випало на мою долю. А я досі не вірив, що вона зробила такий вибір. Втім, хай там як, тепер мені не до жалю.

	— Директор Роджерс? — Ми обернулися до молодої жінки-копа, яка стояла позаду. — Маю наказ доправити вас у спецпідрозділ.

	Ми пішли за нею з тунелю Центрального вокзалу, підійнялися через головний зал і вийшли на Парк-авеню, де вона припаркувала в другому ряді свою патрульну тачку.

	Поки ми їхали на південь, я роздивлявся плани поверхів будівлі під номером 140 на Бродвеї, що надіслав мені Едвін. Це був хмарочос, у якому містилася «Омега-лабораторіс». Вона розташувалася на 33-му і 34-му поверхах та займалася клінічним тестуванням своїх протигрипозних вакцин перед випуском їх у широкий вжиток. Точніше сказати, займалася цим до затоплення Нижнього Мангеттену.

	— Може, це помилка? — сказав Едвін.

	— Що? Цей рейд?

	— Ти навіть не уявляєш, яку кашу заварив. Можуть загинути люди. Думаю, що я міг би отримати дозвіл на удар з безпілотника. Вжарили б по цьому хмарочосу до світанку. Знесли б його на хрін, та й по всьому.

	— Я чув, у Нижньому Мангеттені живе десять тисяч людей.

	— Ну так, будуть супутні втрати.

	— А ще не буде повної гарантії, що ми накрили Кару. Чи створений нею вірус. А я хочу це побачити, щоб переконатися.

	Бродвей, 140 — це будівля в інтернаціональному стилі {152} зі скла та металу, приблизно сторічної давності. Я швиденько проскролив п’ятдесят один поверх, запам’ятавши план кожного.

	Ми проїхали повз Юніон-сквер-парк, а тоді Бродвеєм — до перетину з Г’юстон-стріт, де закінчувався обжитий Мангеттен. Межа між зоною підтоплення та рештою острова проходила не по прямій. Сохо, наприклад, був під водою, а інші райони, такі як Чайнатаун, частково уникли повені.

	Вийшовши з патрульної машини, я підійшов до лінії з бетонних блоків і ланцюга, які перекривали південний проїзд. Удалині, за огорожею, плюскалася вода — саме там зупинилася повінь.

	У мене за спиною, мінячись легендарними відтінками шампанського та білого, світилися міські вогні. Переді мною — тільки стрічка зоряного неба, втиснута між чорними будівлями. Я бачив це нічне місто-привид на фото, але бувати тут ще не доводилося. Було щось тривожне в лісі безвидих чорних монолітів, на який перетворився Нижній Мангеттен. Ні, він не був геть безлюдним. Понад три роки тому його захопили безхатьки й назвали Новою Венецією. Ген-ген я бачив джерела світла, що виливалося крізь розбиті вікна — відкриті вогнища в багатоповерхових стійбищах.

	Едвін підійшов до мене ззаду.

	— Ти тут старший, і вони це знають.

	— Ти їм довіряєш?

	— Це просто біоспецпризначенці поліції Нью-Йорка. Вони роблять те, що їм кажуть.

	Я переліз через бетонну барикаду і протиснувся крізь отвір у паркані.

	— Агов, — окликнув мене Едвін. Я озирнувся. — Бережи себе!

	Здолавши половину довгого наступного кварталу, я побачив тіні та світло ліхтариків.

	Я відкрився, коли був у межах чутності. Моєму власному нічному баченню допомагало сяйво зір і світло, що струменіло від міста.

	Я роздивився чотири надувних човни і десяток спецпризначенців, які проводили останню перевірку зброї. Двоє людей в нічному камуфляжі закінчили вантажити спорядження в човен і підійшли до мене.

	Ми відрекомендувались один одному.

	Старшим у групі був Боб Ноєс, кремезний бородань, що мав напрочуд грізний вигляд. Біля нього стояв сивий красень, на ім’я Аарон Брандес, який саме закладав у дрон літієву батарею.

	Звертаючись до всіх, Ноєс гукнув:

	— Увага!

	Команда ще не натягнула каптури, і я спробував швиденько встановити зоровий контакт із кожним, аби побачити, що я зможу зчитати в умовах слабкої освітленості.

	Ніщо з побаченого не наводило на думку про підступ. Я бачив виснаження. Один був трохи напідпитку. Двоє — знуджені соціопати, схильні до насильства. Але найбільше там було невпевненості та страху. Я не міг винуватити цих людей. Що більше я дізнавався про будівлю за адресою Бродвей, 140, то краще розумів, чому Кара обрала саме її. Верхні поверхи, де містилась лабораторія, дуже легко було захистити. І це примушувало мене зважитися на щось божевільне.

	— Наша мета — Кара Рамсей. — Ніхто не поцікавився, чи вона мені не сестра. Підозрюю, що вони і про мене нічого не знали. — Ви маєте її свіжий фоторобот. Вона працює за адресою Бродвей, 140, звідси це двадцять чотири квартали на південь. У вас також мають бути плани поверхів.

	— Якого опору нам чекати? — запитав Ноєс.

	— Кілька охоронців з підготовкою спецпризначенців. Але це не прості солдати. У них є здібності, які вам і не снилися.

	— Вони знають, що ми йдемо?

	— Навряд, але будуть готові. За моїми оцінками, лабораторія міститься на тридцять третьому або тридцять четвертому поверсі. Ліфтом туди, швидше за все, нам не потрапити. У тій будівлі четверо сходів. По двоє з кожного боку. Коли ми будемо на місці, я заходжу, ви чекаєте двадцять хвилин. Займіть позиції біля входів на сходові майданчики на першому поверсі та чекайте сигналу від мене. Чотири під’їзди — чотири команди. Там будуть камери спостереження з датчиками руху, тож користуйтеся персональними глушилками сигналів. Можливі загородження. Важкоздоланні ділянки.

	— Коротше, доведеться пошуміти, — сказав Ноєс.

	— Власне, так. Тепер ви знаєте все те, що знаю я. Ми вирушаємо на південь, зупиняємося на перетині Бродвея та Фултон-стріт, щоб запустити дрон для спостереження й налаштувати радіозв’язок. Запитання є?

	Коли команда повернулася до човнів, Брандес передав мені моє спорядження. Я надягнув кольчужний бронежилет і застебнув магнітні ремені. Тоді вчепив на шию «НайтШейдс», відкрив невелику сумку і дістав із неї зброю, яку замовляв: бельгійський «FN Файв-севеН» зі слабкою віддачею та чотири магазини на двадцять набоїв. Три магазини я запхав у кишеню, а четвертий вставив у пістолет і дослав у патронник набій.

	Спецпризначенці закінчили вантажити спорядження і спустили на воду човни.

	Я рухався за ними, тягнучи каяк, поки він не проплив за вісім дюймів від білої пунктирної лінії, що колись позначала автобусну смугу.

	Тоді я сів, узяв весло і відштовхнувся від берега.

	Третя година ночі.

	Міський каньйон продував пронизливий холодний вітер.

	Чотири човни пливли трохи попереду, звуки міста за нами відлунювали в коридорі темних будівель. Всюди завивали сирени і гуділи клаксони. П’яна какофонія останніх гуляк, які вивалювалися з барів. І все це дедалі тихішало.

	За сім кварталів я чув лише плескіт весел, що занурювались у чорну воду.

	Ми гребли Бродвеєм на південь, і вода чимраз глибшала. Проминули кілька затоплених «Двейн Рідів» {153}, «Сефору» {154}, «Форевер 21» {155}, «Блумінгдейл» {156}, кілька банків і винарень.

	Іноді я бачив миготіння вогню крізь розбите вікно, відчував їдкий запах диму від дерева або ще чогось, чим могли тут палити.

	Ми проминули мерію та собор Святого Павла.

	З одного з хмарочосів високо вгорі я почув ніжні звуки скрипки — хтось награвав Tonight із «Вестсайдської історії» {157}. Мелодія луною розліталася по темному й залитому водою проспекту, між величезними тінями того, що колись було найбільшим містом світу. «Сьогодні, сьогодні, усе почалося сьогодні, я побачив тебе, і весь світ перестав існувати для мене». За неповних дві милі від того місця, де ми взялися за весла, одразу за перехрестям Фултон-стріт і Бродвея, човни стали зсуватися ліворуч, збираючись під старою вивіскою «Шейк шек» {158}.

	Ми добре впоралися — до будівлі за адресою Бродвей, 140 залишалося якихось два квартали.

	Я зупинив каяк біля одного з човнів. Брандес узяв зі свого човна дрон, ввімкнув його, тоді запустив маленький ноутбук, підкинув дрон угору — і той, загудівши пропелерами, понісся над вулицею.

	— Є картинка! — сказав Брандес за мить. — Я сидів у каяку та дивився на нього. Він скулився над своїм ноутбуком із джойстиком, під’єднаним збоку.

	— Є щось варте уваги? — поцікавився я.

	— Поки що ні. Лише високе, темне... Є!

	— Що?

	— Твоя інформація була правдива. Схоже на те, що хтось заставив увесь поверх інфрачервоними панелями.

	Коли стіни приміщення забрані інфрачервоними панелями, жоден тепловізор не покаже вам, скільки людей перебуває всередині і що вони там роблять. Теплочутливі приціли за даних обставин також ставали марними.

	Дрон, яким керував Брандес, описав ще кілька кіл навкруг будівлі. Ми оглянули дах, вестибюль, запасні виходи, і Брандес повернув його назад.

	Ноєс подав мені навушник і рацію.

	— Міняємо спосіб зв’язку, — сказав він. — Другий канал.

	 

	 

	Будівля чорніла на тлі зоряного неба, коли ми наближалися до перехрестя Бродвея та Ліберті-стріт. Бійці надягли каптури, і два човни, відокремившись від флотилії, рушили по Ліберті-стріт.

	Решта два, а за ними і я, попливли площею до Куба Ісаму Ноґучі {159}, колись яскраво-червоного, а зараз — іржавого й зануреного на шість футів у воду. Поки вода не вкрила частину Мангеттену, куб прикрашав центральний вхід до хмарочоса.

	Я не припиняв працювати веслом, аж поки досягнув Седар-стріт, між Бродвеєм 140 та «Еквітебл-білдинг» на 38 поверхів, зведеним ще на початку XX століття. Коли я маневрував у пітьмі межи чорними хмарочосами, в навушнику почувся голос Ноєса.

	— Це команда А. Ми наближаємося до входу в центральний вестибюль. Вмикаємо заглушку сигналів. Лоґане, якими сходами ти йдеш? Прийом.

	— Жодними, — відповів йому я. — Прийом.

	— Є якийсь інший шлях нагору? Прийом.

	— Нема. Я лізтиму фасадом. Прийом.

	Була коротка пауза, тоді:

	— Перепрошую, ти лізтимеш фасадом, чи мені почулося? Прийом.

	— Не почулось. Лізтиму. Фасадом. Прийом.

	— Усі поверхи? Прийом.

	— Так. Прийом.

	— Команда С наближається до входу від Нассау-стріт. Прийом.

	Я підігнав свій каяк до будинку й оглянув прямовисну чорну стіну.

	— Команда В на позиції біля південно-західних сходів. Прийом.

	Я відкрив наплічник і дістав заряд для виламування дверей: шматочок вибухівки С-4 з велику цукерку завбільшки, з таймером і детонатором. Поклав вибухівку в кишеню, розшнурував черевики, зв’язав їх разом і повісив на наплічник.

	Я знав, що сходові клітки — а надто біля входу і на перших двох-трьох поверхах — перебувають під наглядом і, швидше за все, заміновані. Щойно там хтось з’явиться, як Кара це знатиме. Отож доведеться втягатися в перегони на швидкість, щоб дотягнутися до неї в цій темній, схожій на лабіринт будівлі, аж нашпигованій усякими прикрими сюрпризами. Якщо ж мені вдасться першим потрапити всередину, проникнувши до сходової клітки вище рівня нижніх поверхів, ось тоді в мене може з’явитися шанс дістатися до Кари непоміченим.

	— Команда D на позиції біля південно-східних сходів. Прийом.

	Вода доходила до половини першого поверху. Я обережно став на каяк, який загрозливо хитнувся піді мною.

	Потягнувшись угору, я схопився за вертикальну балку, що розділяла віконні ніші.

	Це була тридюймова смуга фігурного чорного алюмінію — єдиний елемент оздоблення, за який можна було так-сяк зачепитися.

	Я підтягнувся, обхопивши прямовисну балку обома руками та впершись босими ногами в холодне скло. Схопившись лівою рукою вище за праву, я стиснув балку й підтягнувся до наступної точки опертя.

	Після трьох однотипних рухів я дістався до першої горизонтальної підпори — вузького карниза під вікнами другого поверху. Не бозна-що, але я зміг пропхати пальці в півдюймову щілину і дати відпочити трицепсу.

	— Команда A на позиції біля північно-західних сходів. Прийом.

	— Команда C на позиції біля північно-східних сходів. Прийом.

	Ноєс віддав наказ:

	— Усім командам — повна готовність! Прийом.

	Працюючи руками, я далі підіймався по вертикальній металевій конструкції. Я знав, що маю досить сили, але аж так я свій апґрейд іще не випробовував. Раніше я не піднявся б на жоден поверх цього хмарочоса, але сьогодні здолав перші три легко і не без грації.

	Тільки добувшись до п’ятого поверху, я помітив, що в мене затремтіли трицепси: м’язова втома. Я знав, що з ними буде все гаразд. Справжнє напруження розвивалось у мене в adductor pollicis {160}, у першому dorsal interosseus {161} та flexor pollicis brevis {162} — тих м’язах пальців і кисті, які задіяні в процесах стискання й хапання.

	У навушнику почувся голос Ноєса:

	— Лоґане, старий, як справи? Прийом.

	Напруженим голосом я відповів:

	— На висоті п’ять поверхів. Мушу зараз зосередитись. Кінець зв’язку.

	Я поглянув наниз, миттю відкинувши до фонового шуму ту частину моєї свідомості, що була ладна заволати від страшної відстані між мною й крихітним каяком. І знову подерся вгору, впиваючись у вертикальну балку та впираючись босими стопами у скло, з сьомого поверху на восьмий.

	Піт стікав мені по спині та ногах, капав із п’ят. Знов я вчепився в твердий півдюймовий сталевий карниз, мої musculus gastrocnemius {163} і soleus soleus {164} тремтіли. Рівень глюкози — м’язового палива — загрозливо падав, наближаючи мене до гіпоглікемії. Трицепси та грудні м’язи горіли вогнем, однак це була не найбільша проблема. Мої пальці! Ще трохи — і вони не зможуть утримувати мене на стіні. Біль мене не хвилював. Я міг закритися від нього. А от м’язи і пальцеві сухожилки, з болем чи без, якоїсь миті просто мені відмовлять.

	Я поглянув униз.

	Якщо це станеться, мені загрожує падіння з висоти 37 метрів у шестифутову глибину. Моя маса — 84 кілограми. Падіння триватиме 2,75 секунди. Швидкість падіння — 26,93 метра на секунду. Або 96,95 кілометрів на годину. 30 458 джоулів енергії під час зіткнення. Вижити надії мало, але теоретично це можливо, хоча шість футів водяної товщі — це ніщо. Я пройду її та на високій швидкості вріжуся в затоплений тротуар.

	Перелом обох ніг — це як стань, — і в підсумку, я потону.

	Я подивився вгору на фасад будівлі, який зливався з нічним небом. Сподіваюся, дотягну до десятого поверху, але робити це потрібно вже. Або ніколи.

	Сягнув до кишені, тримаючись лише однією рукою, долаючи чергову хвилю м’язових спазмів, дістав вибухівку, обережно відірвав зубами клейку плівку.

	Однією рукою встановив таймер на детонаторі — 30 секунд. Дуже хотілося мати більше часу, щоб відірватися подалі від заряду, але я тверезо прикинув, що протримаюсь на фасаді будівлі менше хвилини. Далі просто забракне сил.

	Запустивши таймер, я причепив заряд до нижньої половини вікна на дев’ятому поверсі. Досі я стримував весь свій адреналін, розуміючи, що він мені знадобиться в кінці. Тепер я цілком свідомо піддався страху, нападу засліпливої паніки, а разом з ним — ще й викиду адреналіну, який допоможе мені не впасти.

	Я спустився на чотирнадцять футів, на поверх нижче, і схопився обома руками за прямовисну балку.

	Вибух мало не струсив мене на землю, обдавши зливою скалок. Я все ще тримався за метал, хоча моя хватка слабшала. Потягнувся до наступної підпори для руки, уп’явся в неї щосили, ризикуючи зламати пальці, та продовжував лізти. Піт юшив мені по обличчю, виїдаючи очі, аж ось побачив діру у фасаді будівлі після вибуху. Подекуди метал скрутило так, що він лежав горизонтально і немов припрошував узятися за нього. Та я йому не довіряв.

	Я далі тримався за неушкоджену вертикальну конструкцію, допоки отвір на дев’ятому поверсі не опинився в межах моєї досяжності. Тоді, щосили вп’явшись лівою рукою у метал, я ринув на дев’ятий поверх. Скло різонуло по правому передпліччю, коли я чіплявся за край. Ноги бовтались у порожнечі.

	Ще зовсім трохи — і впаду.

	Різким рухом я викинув ліву руку в пролом, шукаючи, за що вхопитися, і намацав щось схоже на ніжку стола.

	Перша реальна підпора, відколи залишив каяк! Тож я перевалився через край і скотився в темне приміщення.

	Якийсь час я лежав на підлозі та відсапувався. Ноги, руки — все тремтіло від виснаження та напруги. Коли збігло тридцять секунд, я сів та уважно оглянув ушкоджену руку. Вісім уламків скла стирчали з правого передпліччя, два з них засіли глибоко у м’язах. Я дістав з наплічника рулон скотчу, відірвав довгий шматок, приліпив його до столу та взявся діставати скло. Кров потекла по руці. З’явився біль. Я відігнав його. Діставши останній уламок, що сидів найглибше, я обережно постискав місця розрізів і замотав скотчем усе передпліччя. Сподіваюся, він протримається, доки я зможу нормально зашити свої рани.

	Потім я натягнув шкарпетки та взувся. Цікаво, на горішніх поверхах чули цей вибух?

	Приміщення, в яке я потрапив, скидалося на бібліотеку. Всюди книжкові стелажі з томами юридичної літератури. Я звівся на ноги, завдав наплічник на спину та, обігнувши закурений стіл для нарад, вийшов у коридор.

	У коридорі надягнув свої «НайтШейдс». Просто переді мною — стійка адміністратора. Повз ряд знеструмлених ліфтів я пройшов у північну частину будівлі.

	Я був на дев’ятому поверсі. До лабораторії — двадцять п’ять поверхів, і чотири сходові клітки до моїх послуг.

	Я повернув ліворуч і попрямував до північно-західних сходів.

	Відколи почалося моє сходження минуло 17 хвилин 29 секунд. Перед дверима сходової клітки я дістав свій «Файв-севеН».

	Тоді повільно відчинив двері.

	Темрява — хоч в око стрель.

	За повної відсутності зовнішнього освітлення користі з окулярів для нічного бачення не було жодної. Я зайшов до найближчого кабінету, підняв степлер зі столу — і тут у кишені задзижчав телефон. Я дістав — дзвонив Едвін.

	— Слухаю, — сказав я.

	— Ти де?

	Щось тут було не так.

	— А що?

	— Ти всередині?

	— Угу.

	— Друга команда вже в дорозі.

	— Навіщо?

	— Вони висадяться на даху.

	— Ні, цього не можна допустити.

	— Мені щойно сказали... — Він стишив голос. — ...що це вже не моя операція.

	— Як таке може бути?

	— Коли ти був у Вірджинії... — Едвін мав на увазі ті часи, коли я сидів у підпільній тюрмі. — Все фіксувалося на відео. Коротше, інформація пішла нагору. До людей, що стоять набагато вище за мене. Я думав, коли поквапимося, то зможемо лишитися непоміченими. Тепер я розумію, що це була помилка. Вони стежили за мною. А я навіть не підозрював.

	Це могло бути тільки міністерство оборони. Невже вони весь цей час шукали нас із Карою? Використання вдосконалених людей з військовою метою було давньою мрією DARPA, і в певному сенсі це навіть страшніше, ніж Карині плани. Принаймні Кара в своїх діях виходила з бажання допомогти людству як виду. Вона бажала вдосконалити людей. І щось мені підказувало, що влада не поділятиме її егалітарного підходу.

	— Вони починають свою гру.

	— Хто? — Едвін не відповів. — Едвіне! Кажи, з ким ми маємо справу.

	— «Джей-ті-еф блек».

	Чорт! Це був внутрішній підрозділ Об’єднаної оперативної групи, куди входили колишні бійці спецпідрозділу «Дельти», шостого загону «морських котиків», армійські спецпризначенці, морські піхотинці, а також федеральні агенти з групи визволення заручників. Еліта еліти.

	— Захоплення особливо цінних об’єктів? — запитав я.

	— Думаю, що ви потрібні їм живими. Обоє. Незалежно від того, що там планує Кара. І, Лоґане, хочу, щоб ти знав: я тебе не здавав. Я сам гадки не мав...

	— Скільки їх?

	— Зазвичай вони працюють групами по вісім людей.

	— А спецпризначенці? Все наче було добре, коли ми...

	— Вони вже не працюють на тебе. Вибач. Загін прибуде за шість хвилин, тож хоч які маєш плани, швиденько роби це й тікай.

	Він відключився.

	А за п’ять секунд у навушнику почувся інший голос.

	— Лоґане, це Ноєс. Ти вже всередині? Де саме? Прийом.

	То був голос облудника. Солодкий, мов мед. Я вирвав навушник і пожбурив його за плече разом із приймачем.

	Відчинивши двері на сходову клітку, я приставив степлер до одвірка. Коли я освітив ліхтариком наступний сходовий майданчик, то почув кроки, а потім і голос Ноєса, що лунав на шість поверхів нижче.

	— Я думаю, він викрив нас. І ми щойно натрапили на... — кількох слів не вдалося розчути. — ...третій і четвертий поверхи. Ми спускаємося, пошукаємо інший шлях.

	Коли вони зарухалися знову, я увімкнув ліхтарик і пішов сходами вгору, намагаючись не створювати шуму в бетонному колодязі.

	Коли перетинав майданчик на п’ятнадцятому поверсі, будівля здригнулася. Я почув щось схоже на віддалений грім, і в промені світла закружляли порошинки. Подивився вниз — ані вогню, ані криків. Не знаю, що вибухнуло, але це сталося в іншій сходовій клітці, і якщо дві секунди тому Кара не знала про нашу присутність, то тепер знає.

	Я понісся сходами.

	17-й поверх.

	18-й.

	19-й.

	20-й.

	До висадки спецзагону на даху хмарочоса — чотири хвилини. Байдуже, чим і як вони озброєні. Проти Кариних кіборгів вони не матимуть жодного шансу. Навіть більше, вся ця веремія, що тут зчиниться, мене тільки затримає, а Карі стане гарним прикриттям для втечі.

	24-й.

	25-й.

	26-й.

	Якийсь дивний запах у повітрі — невже смола?

	27-й.

	У світлі наді мною щось зблиснуло.

	Я став бігти повільніше, а на майданчику між 28-м і 29-м взагалі зупинився.

	Запах став ще сильнішим.

	Від поруччя до поруччя, від підлоги до стелі, мов пекельні різдвяні прикраси, тяглася Бру`нова спіраль {165}. У світлі холодно поблискували гострі леза. Спіраль, наскільки я міг бачити, займала цілий сходовий проліт.

	Я впізнав цей запах: вибухівка С-4 в оливково-зеленому корпусі «клеймора» — за якихось шість футів від мене, на сходовому майданчику, на розтяжці, що відходила під дверима 29-го поверху. Передня частина дистанційно керованої міни дивилася в мій бік. Міна містила більше ніж півтора фунта вибухівки і 700 сталевих кульок. На корпусі чітко читався напис: «ПЕРЕДОМ ДО ВОРОГА».

	Я розвернувся і побіг, зіскочив на нижній сходовий майданчик і побіг далі, до дверей на 26-му поверсі.

	Замкнуто!

	Дістав наступну відмичку, приліпив біля ручки заряд вибухівки, поставив таймер на двадцять секунд і збіг на 24-й поверх.

	Від вибуху мені аж стисло груди. Я повернувся назад. Двері зірвало і закинуло всередину на півтора десятка футів. Я зайшов, продираючись крізь уламки. Очі сльозили від сильного запаху дьогтю та моторного масла — так смерділа вибухівка.

	Тут було видно без ліхтарика. На поверсі розташовувалися переважно офіси з кабінками для працівників, а також кілька кабінетів і конференц-залів попід зовнішніми стінами. Я поспішив до північно-східних сходів, відчинив двері. Ліхтарик освітив товщу густого диму, а в повітрі стояв інший запах — нудотно-солодкий. Так пахне обвуглена плоть.

	Вище на чотири поверхи я побачив поблискування ще однієї спіралі колючого дроту.

	Я побіг уздовж ряду кабінок.

	Диму на південно-східних сходах не було, зате я почув голоси звідкись ізнизу і побачив нові спіралі колючого дроту, які перекривали сходи на кілька поверхів вище.

	Долаючи останній сходовий марш, я встиг подивуватися із сестриних витівок. Вона звела вбивчі барикади, відгородившись від усіх можливих загроз. Але з іншого боку, щоб залишити будівлю, їй треба спускатися цими самими сходами, дорогою відбиваючись від нападників. І міністерство оборони — чи кого ми там цікавимо — може спокійно перекрити всі виходи з хмарочоса. Щонайменше, виставити снайперів.

	І якщо я навіть викручуся, мені також не оминути цієї проблеми.

	Так от, я був готовий закластися, що Кара має запасний шлях до відступу. Ліфтова шахта? Якісь секретні сходи, відсутні на планах будівлі? Якщо Кара завчасно про це не подбала, або якщо я не вигадаю якийсь вихід, це буде самовбивча місія.

	До висадки спецпризначенців на даху — дві хвилини. Звичайно, якщо Едвін не брехав.

	Я вийшов на сходи з південного заходу.

	Ані диму. Ані звуку. Жодних дротів над головою.

	Я кинувся сходами вгору, проскочив 28-й поверх.

	29-й.

	30-й.

	Десь у будівлі пролунали постріли — автоматна черга, тоді ще один вибух, не вище й не нижче, а десь збоку від мене.

	Я підіймався сходами.

	Проминув 31-й.

	32-й.

	Тепер лише два поверхи. Я рискав очима, шукаючи пастки, але не бачив там нічого підозрілого. Ані тобі дроту, ані вибухівки.

	Крізь дверні шпари на 34-му поверсі пробивалося світло. Цікаво, двері заміновані? Я прихилив до них обличчя і вдихнув. Жодного натяку на запах моторного масла.

	Спецпризначенці висадяться вже за хвилину.

	Я схопився за дверну ручку, спробував її повернути.

	Замкнено. Якщо я висаджу ці двері, то тільки видам себе.

	Але це був пожежний вихід. Двері можна було замкнути ззовні, але зсередини вони мають легко відчинятися — в разі надзвичайної ситуації. Зазвичай це робилося за допомогою вихідного датчика з внутрішнього боку дверей, який фіксує зміну температури в безпосередній близькості до дверей. Якщо він виявляє таку зміну, спричинену наближенням людини, то подає команду на розблокування дверей.

	Отже, ключовим моментом тут є зміна температури. Це може бути не тільки підвищення.

	Я покопався в наплічнику, витягнув балончик стиснутого повітря. Розірвав упаковку, вставив соломинку у сопло й розпластався на підлозі, сподіваючись, що між нижнім краєм дверей і порогом буде щілина, аби просунути соломинку.

	Знайшов шпару, пропхав соломинку й перевернув балончик догори дном. Якщо випустити газоподібний холодоагент у штатній позиції балончика, то він просто розпилиться. А якщо зробити це, перевернувши балончик, то холодоагент сконденсується і виллється. За кімнатної температури він швидко перейде в газоподібний стан і стане розширюватися.

	Я сподівався, що адіабатичне охолодження {166} створить холодну ділянку по той бік дверей, і тоді датчик відреагує на це як на чиєсь наближення.

	Я натиснув на гачок, прислухаючись, як по той бік дверей сичить рідина і відчуваючи, як балончик холоне в руці.

	Тоді стягнув «Найт-Шейдс» і взявся за дверну ручку.

	Цього разу вона піддалася.

	І тут раптом мене осяяло: на дверях може бути ще один датчик, який ввімкне сигнал тривоги, коли її відчинити. Якщо це так, то Кара та її цербери вже в курсі щодо моєї появи.

	А втім, я все одно нічого не зробив би. Надто мало часу.

	Повільно прочинивши двері, я почув автоматні постріли далеко вгорі, а тоді — гучний бій кулемета, методичний, як ухкання потяга.

	А потім будівля здригнулася від потужного вибуху.

	Я кинувся на світло, тримаючи напоготів «Файв-севеН», пронісся білим коридором, освітленим яскравими неоновими лампами, і раптом мій периферійний зір ліворуч зафіксував щось...

	Я обернувся — саме вчасно, щоб побачити «Блекхоук», який палав і падав за вікнами хмарочоса. Його лопаті досі крутилися, перемішуючи скло та метал стінних конструкцій, пілоти в кабіні кричали, а за мить усе зникло.

	Збігло 3,8 секунди, і будівлю добряче труснуло: це гелікоптер упав на Седар-стріт і вибухнув.

	А я вже нісся коридором повз приміщення, заставлені ліжками та медичним приладдям. Невже це тут вірусна тест-група Кари вперше отримала свій експериментальний апґрейд?

	З іншого боку від ліфтів я помітив біореактор з неіржавної сталі.

	Скляні колони.

	Центрифуги.

	Я прокрався до просторої лабораторії, що займала східну половину 34-го поверху. Мене весь час не полишила думка, що Кара вже забралася звідси.

	Під протилежною стіною неголосно дзижчали стійки серверів. За металевими дверима я почув приглушене гудіння генераторів, які постачали струмом лабораторію.

	Я проминув холодильник із температурою –80 °C, тоді — дві морозильні камери, температура в яких регулювалася.

	Попри сильний запах розчинників я таки вловив знайомий аромат — шампунь, яким користувалася Кара в материному будинку в Колорадо.

	Раптом за наступним поворотом почулося легеньке металеве дзенькання. Я витягнув з наплічника ще один заряд вибухівки, виставив таймер на три секунди.

	Тоді зазирнув за ріг.

	Кара стояла біля кабінки біологічної безпеки спиною до мене, гарячково пакуючи у невеликий наплічник предмети, схожі на автоматичні шприци для ін’єкцій. Біля неї чатувала Мадлен Ортеґа з пістолетом H&K MP7 — і вже наводила його на мене. Погляди наші перетнулися, в її очах майнуло здивування.

	І все-таки вона встигла натиснути на гачок.

	Першим узяти її на приціл я не міг...

	Я відскочив за ріг, коли бронебійні кулі калібру 4,6×30 мм, випущені зі швидкістю 950 пострілів на хвилину, прошили стіну. Мова Ортеґиного тіла свідчила, що спокою вона мені не дасть, тож я ввімкнув таймер і на бігу кинув заряд.

	Три.

	Два.

	Я озирнувся, підбігаючи до ліфтів.

	Один.

	Я бачив, як Ортеґа завернула за ріг із піднятим пістолетом.

	Вона зникла у яскравому, гучному вибухові, й коли я повернув до ліфтів, повз мене північним коридором пронеслася Кара.

	Цікаво, куди?

	Тими сходами, що були на північному сході, їй на перший поверх не потрапити. Південно-західними й північно-західними — теж. Шлях між 30-м і 32-м поверхами був перекритий. Їй доведеться зійти південно-східними сходами на 26-й поверх, перейти на північно-західні, спуститися на 6-й, а потім — на південно-західні, єдині, де на перших шести поверхах не було ні колючого дроту, ні мін.

	Якщо вона йде вниз, то мені доведеться піджидати її на південно-східних сходах. Але щось тут було не так. Навіть якби їй вдалося пройти повз мене, силовикам нескладно оточити всі наявні виходи з будівлі на першому поверсі.

	Проте якщо вона підійметься нагору, то просто зажене себе в пастку, так?

	Ні. Чорт! Ну звісно ж. Вона йде нагору. Тепер все стало на свої місця.

	Я знав, куди вона зібралася і що хоче зробити. І мав обмаль часу, щоб її спинити.

	Я розвернувся й кинувся назад коридором, до південно-західного рогу будівлі, перескочивши через те, що залишилось від Мадлен Ортеґи.

	Мені було десять секунд до сходової клітки, коли двері вибухнули.

	Я побачив Ноєса та Брандеса, прикритих захисними масками. Вони стояли у дверному отворі, і я вбирав у себе все нараз.

	Ноєсові очі, які розширилися, коли розійшовся дим.

	Брандеса, який підіймав штурмовий автомат.

	Кров Ортеґи, що стікала по стінах.

	Все вповільнилося.

	Я міг би вкласти їх обох, менш ніж за секунду, але навіщо вбивати копів, яких зірвали з ліжка серед ночі та які гадки не мали, у що вони вляпались.

	Я все ще біг до них. Відтоді, як вони зірвали з петель двері, минуло пів секунди, а в голові в мене висвічувався план 34-го поверху.

	Десь далі був коридор, який його перетинав.

	Брандес, не надто рішуче, притиснув гвинтівку до плеча, цілячись мені в ноги. Ноєс витягнув пістолет X-30 — військову зброю нелетальної, паралітичної дії.

	Я відхилився ліворуч — зовсім трохи — і побачив, як нервово відреагували Брандес і Ноєс, як автоматне дуло розцвіло вогняною квіткою, а кулі вдарились у стіну, й віддача вивела обох з рівноваги. Я кинувся до іншого коридору.

	Вузький.

	Мерехтливе неонове сяйво.

	Четверо дверей ліворуч, четверо — праворуч.

	Перші двері — кабінет, другі — комірка, треті — кухня-їдальня. Туди я й забіг.

	Пара круглих столів. Мінікухня. Кулер з водою. Запах старої, підгорілої кави і чогось зогнилого у відрі для відходів.

	Я стояв на порозі, до мене наближався звук їхніх кроків.

	Відчинилися-зачинилися двері.

	Потім ще одні.

	— Ми знайшли Лоґана, він на тридцять четвертому, — почувся Ноєсів голос. — Підіймайся сюди, якщо можеш. Починаємо бій.

	Хрускіт їхніх костюмів з тайвеку.

	Зовсім близько.

	— Візьми ці двері на приціл, а я відчиню, — промовив Брандес, і з його голосу я зрозумів, що вони оглядають кімнату навпроти. А це означало, що вони стоять до мене спинами.

	Я вибіг у коридор.

	Моя свідомість розщепилася...

	Я застав зненацька їх обох. Ноєс розвертався до мене з черепашачою швидкістю, і я щодуху мчав, щоб дотягнутися до нього, але не до зброї, а до його вказівного пальця на спусковому гачку, і зламав його якраз коли він узяв мене на мушку. Брандес помітно відставав, я бачив, як у його очах повільно виникає вираз жаху, коли він зрозумів: йому гаплик! Ноєс закричав, коли я вихопив у нього X-30. Я ухилився від його страхітного удару й вистрілив туди, де не було бронежилета — в ногу. Ноєс упав, затискаючи рану, а я ухилився від шаленого вогню Брандеса і теж прострелив йому ногу. Поки вони нестямно корчилися на підлозі, діставши по добрячому заряду, я вихопив декілька стяжок у Ноєса та швиденько зв’язав їм зап’ястки й ноги. Сподіваюсь, я ще встигну перехопити Кару.

	Південно-західні сходи були затягнуті димом.

	Я увімкнув ліхтарик і рвонув угору сходами.

	Коли я досягнув майданчика між 36-м і 37-м поверхами, на 38-му — на півтора поверху вище за мене — відчинилися двері. Я загасив ліхтарик, побачив, як по стіні заковзав інший промінь, почув шум стрімких сестриних кроків. Кара йшла вгору.

	Я обережно пішов слідом.

	Рипнули двері.

	Карине світло зникло.

	Я не мав сумнівів у тому, що вона залишила сходову клітку на 40-му поверсі. Я тихо прочинив тамтешні двері та прослизнув на поверх якраз тоді, коли зачинилися двері на сходи з північного заходу.

	Я став перетинати 40-й поверх.

	Знову стікаючи потом, повз закинуті офіси, копіювальну кімнату, туалети — аж допоки дістався до дверей північно-західної сходової клітки.

	Я відчинив їх під звук кроків, що лунали наді мною. По стінах танцювало світло сестриного ліхтаря, проте цього разу я за ним не пішов. А став прислухатися. І рахувати поверхи, які вона проминула.

	42-й.

	Я створив уявну модель її просування сходами, опираючись на швидкість, з якою лунали її кроки.

	43-й.

	44-й.

	Я чув, як зачинилися двері та клацнув замок. Вона вийшла на 44-му, і я знав: вище вона не піде. У цьому не було потреби.

	Я кинувся назад через увесь поверх до клітки на північному сході, а вже дорогою на 44-й чітко розчув тупіт підошов над собою і два виразних голоси.

	Невже на тому гелікоптері хтось вижив? Добре, якщо так. А що, коли це Карині люди?

	Я завмер, дослухаючись до голосів.

	У пришвидшеному темпі розмовляли двоє. Голоси чоловічі.

	Один сказав:

	— ...дивіться обережно там, невдовзі зустрінемось.

	— Так, з нами все буде гаразд. — Відповів другий.

	Я впізнав цей голос. Вже чув його сьогодні, коли переглядав соцмережі: то було відео з Дешоном Брауном, зняте рік тому на дні народження його молодшої дочки. А другий — Родні Віана, коп із Огайо, цілком щасливий сім’янин. Обидва — спецпризначенці після апґрейду.

	Що ж мені з ними робити? Бувши з кимось одним сам на сам, я мав би непогані шанси. А так їх двоє, і якщо я прикінчу одного, то другий встигне прикінчити мене. Їхня підготовка давала їм значну перевагу.

	Тож не буду навіть зв’язуватися з ними.

	Я вимкнув світло. Тепер мені потрібно дуже сильно все уповільнити.

	Кроки, у двох різних темпах. Легший і нижчий з двох ішов попереду.

	Їхній запах біг перед ними: сіль і ледь відчутний аромат «Олд-спайсу», а також їдкий різкий запах нітрогліцерину — після нещодавньої стрілянини.

	По стінах ковзали промені їхніх ліхтариків.

	Я стояв на сходовому майданчику якраз під 43-м поверхом і чітко уявляв собі весь простір.

	Нас розділяло п’ятнадцять секунд.

	У непроглядній темряві я спустився сходами на 43-й, перемахнув через поруччя, сповз донизу й зависнув під другою сходинкою зверху — невидимий для тих, хто йде згори.

	Карині посіпаки були на два поверхи вище за мене.

	Ось проходять 44-й.

	Ось — майданчик між 44-м і 43-м.

	Ось — 43-й. Одна з підошов ступає за міліметри від моїх пальців, якими я тримаюся за край сходинки. Вони пройшли в центр майданчика між 43-м і 42-м. Світло їхніх ліхтариків на мить вперлося в підлогу, й коли вони пішли далі, я підтягнувся на руках і плавно перекинув ноги над поруччям. Ті двоє повернули й безгучно пішли далі, сходинку за сходинкою долаючи наступний марш. Побачити мене вони вже не змогли б.

	За секунду в мій бік ковзнув промінь світла. Невже хтось почув мене?

	Я нечутно зіслизнув сходами, не відриваючи очей від світла, яке рухалося саме там, де я щойно лежав. Завмер, щосили втиснувшись у стіну, затримав дихання. Звуки кроків продовжували віддалятися.

	За мить світло зникло.

	Я чекав, малюючи в уяві, як вони йдуть собі. Швидше б уже йшли, щоб я...

	І раптом тишу розірвали крики, а сходова клітка вісьмома поверхами нижче освітилась спалахами пострілів. На когось наткнулися.

	Я рвонув на 44-й. Двері були зачинені. Я дістав детонатор, виставив таймер на десять секунд і відбіг на 43-й поверх.

	Двері висадило.

	Я повернувся на 44-й і забіг у відкритий дверний отвір.

	Поверх був абсолютно чистий — лише ліфти і сходові клітки. Колись тут робили ремонт, і він так і лишився незавершеним, з відкритими повітропроводами та незашитими дротами на стелі.

	У дальньому кінці я побачив постать, що присіла навпочіпки.

	Я кинув оком туди, де недавно були двері — чисто.

	Мене від Кари відділяло одинадцять секунд.

	Сидячи, вона щось натягувала собі на спину. Побачивши мене, Кара скочила на ноги та побігла — їй було якихось тридцять футів до вибитого вікна.

	Я зупинився біля ряду ліфтів, за дев’яносто вісім футів, розщепив свою свідомість, сповільнив біг часу — й одразу ввібрав у себе біль у пальцях, постріли, які досі лунали кількома поверхами нижче, холодний вітер з Нью-Йоркської бухти, який задував у розбите вікно, віддалені вогні Джерсі-Сіті й біль від того, що я мав зробити — біль такий нестерпний, що я мусив одразу від нього закритися.

	Я підняв пістолет і прицілився Карі в праву ногу. Сестрині рухи були такі повільні, що я не сумнівався: постріл буде влучний.

	Я вистрілив, Кара впала на підлогу. Зараз вона рухалася до вікна плазом. Я швидко наблизився до Кари, вона перевернулася на спину, стискаючи пістолет у руці. Її палець лежав на гачку — за частку секунди від пострілу.

	Я знову вистрілив, тепер по корпусу. Кара різко смикнулася, її руки впали вздовж тіла, пістолет із брязкотом гепнувся з лівої руки на підлогу.

	Коли я підійшов, Кара тягнулася до зброї. Я копнув пістолет ногою, і той, ковзнувши гладенькою підлогою, через віконну порожнечу вилетів надвір.

	Кров текла Карі з ноги. За диханням я зрозумів, що в неї пробита права легеня. Кожен новий вдих давався із хрипом. Із кутиків рота сочилася кров. Я примусив сестру розтиснути правицю. Там був згорток чорної тканини, прикріплений ремінцем до наплічника в неї на спині.

	Широко розплющені очі дивились на мене. У них застиг глибокий біль, та я не міг пустити в себе цю емоцію.

	— В твоїй лабораторії ще залишились якісь рештки вірусного апґрейду? — запитав я у неї. — Те, чим могла б скористатися влада?

	— Так, але тут не буде ніякої лабораторії.

	— Коли це станеться?

	Кара поглянула на наручний годинник.

	— За дев’яносто дві секунди.

	Я послабив ножні та нагрудні ремені, і Кара застогнала, коли я перекинув її та звільнив їй плечі. Не надто зграбними рухами стягнув із неї через ноги розвантажувальний жилет. На грудях у Кари був наплічник, пристебнутий задом наперед. Я зірвав його, розстебнув — усередині була сотня автоматичних шприців.

	Я оглянув стропи та наплічник. Кульових пошкоджень не було. Отже, куля залишилася у Кариному тілі. Я запхав ноги у стропи і нарешті натягнув наплічник на себе. Тоді затягнув ремені на ногах. Застебнув ремінь на грудях. Фал, який з’єднував витяжний парашут і наплічник, переплутався, і я, відійшовши від Кари, обережно його розплутав.

	— То це все? — запитала вона, напружуючи останні сили. — Отак просто даси себе знищити?

	Я взявся розкладати фал. Я не мав жодних знань, окрім того, що бачив у Кариному виконанні, та ще одного відео про бейсджамперів, яке трапилося мені на очі якогось нудного вівторкового вечора багато років тому.

	Я підняв наплічник, пристебнув його до грудей і сказав:

	— Не можна знищувати людство заради його порятунку. Люди — це не засіб для досягнення мети.

	Кара важко зітхнула.

	— Лоґане...

	— Що?

	— Я нічого не бачу.

	Від північно-східних сходів долинули голоси. Мені потрібно було йти. Але замість цього я сів біля сестри й обійняв її, притягнувши до себе.

	— Не згадуй мене такою, як зараз, — сказала Кара. Вона сильно тремтіла, я відчував тепло її крові, що стікала по моїй нозі. Від неї сильно пахло міддю. — Ми були чимось більшим, ніж це.

	— Я бачу тебе не лише в цей момент. Я бачу тебе в усіх твоїх митях. В усіх наших митях. У нас таки були гарні моменти.

	— Вісімнадцять, — сказала вона.

	— Що?

	Кара кашлянула кров’ю.

	— В нас було вісімнадцять ідеальних моментів.

	— Дев’ятнадцять, — сказав я, подумавши.

	— А звідки взявся дев’ятнадцятий?

	— Ось він. Тільки шкода, що він у нас є.

	Кара плакала. Вона помирала і відпустила свій захист. Мій захист також захитався.

	Я хотів щось сказати у цю нашу останню спільну мить. Щось серйозне. Та замість мене це зробила Кара.

	Те, що вона сказала, було дуже простим. Але в цьому було все.

	Кара потягнулася, її рука торкнулася мого обличчя.

	— Лоґане, ти не зможеш нічого не зробити.

	Я хотів сказати їй, що дуже сильно сумуватиму за нею. Мені дуже шкода, що я стільки разів брав слухавку, щоб подзвонити до неї, але не дзвонив. Дуже шкода, що я випав з її життя. Але слова застрягли мені в горлі.

	Її рука вислизнула.

	— Каро?

	Я відчув, як її залишило щось.

	Те, що я продовжував тримати, вже не було моєю сестрою.

	Я поклав її на бетон, закрив їй порожні очі. І побачив її не в цій оболонці, а в ідеальному спогаді: дванадцятирічна Кара їде на велосипеді переді мною ґрунтовою дорогою біля дому, де мешкали наші дідусь і бабуся. Стоїть пізній вечір, а вона в золотавому світлі обертається до мене й Макса та піддражнює: «Ану, швидше, доженіть мене!»

	Я підвівся, тримаючи в одній руці пістолет, а в другій — витяжний парашут. Підійшов до краю порожнього вікна та поглянув униз.

	Цей бік будівлі Кара обрала тому, що він був єдиний, не підпертий іншим хмарочосом.

	Я дивився на площу й Бродвей, а ще на те, що колись було парком Зуккотті {167} — оазою завбільшки 33 тисячі квадратних футів у самому серці Фінансового кварталу. Тепер це просто клапоть суходолу, зайнятий затопленими, мертвими деревами.

	З бухти все ще дув сильний вітер. Щоб відірватись від фасаду, мені знадобиться швидкість.

	Підтюпцем я віддалився від вікна на сорок футів, а коли обернувся обличчям до розгінної смуги, щось продзижчало у мене над вухом.

	Північно-східною кліткою спускалися люди в захисних костюмах. У мою сумку щось влучило. То був дроток із транквілізатором. Я вирвав його і випустив дванадцять куль менш ніж за дві секунди, розметавши всіх. Тоді побіг.

	До вікна тридцять футів.

	Двадцять.

	Два дротки влучили в сумку.

	Десять.

	Я пронісся повз Кару, встигши подумати: «Це я востаннє бачу рідну сестру».

	За два фути до краю я відштовхнувся від поверхні, з розгону покидаючи будівлю, моя свідомість розщепилася...

	Це було неперевершене відчуття: я падав зі швидкістю, сповільненою в чотири рази. М’язи живота скоротилися, земля пливла мені назустріч, а вітер бив по обличчю навідліг. Краєм правого ока я помітив спалах на даху «Ван-Ліберті-плаза» {168}. Снайпер!

	Пролетівши тільки дві секунди із 6,18, потрібних для досягнення землі, я потягнув за фал, що вивільняв парашут. Земля стрімко наближалася, і перш ніж парашут розкрився, мене охопила сліпа паніка: а раптом дротки щось пошкодили і я розіб’юся?

	Мене смикнуло вгору — і хоча я не припиняв падати, після кількох секунд вільного лету мені здалося, що я рухаюсь майже горизонтально. Десь позаду пролунали постріли, і знову спалахнула снайперська гвинтівка. Я плив над Бродвеєм і затопленими деревами парку Зуккотті.

	Я потягнувся вгору і схопився за дві ручки. Потягнув за ліву, і мене віднесло ліворуч. Тоді взявся за праву й підкоригував курс так, щоб пролетіти над серединою парку.

	Позаду пролунала серія низьких, оглушливих вибухів, озирнувшись я побачив рухому вогняну стіну, що танцювала у вікнах 34-го поверху.

	Скло посипалося на затоплену площу, і навіть на такій відстані я відчув обличчям жар. Сподіваюся, більше ніхто не загинув від вибуху. І добре те, що влада не привласнить собі Кариних здобутків.

	Молодчина, сестричко!

	Я летів просто на будівлю, тож повернув трохи ліворуч. Гойдаючись від вітру, парашут ніс мене між хмарочосами по Седар-стріт на висоті чотири сотні футів над землею.

	Я виплив на інший вільний простір, побачив удалині церковну баню, ліхтарні стовпи та мертві дерева Ліберті-парку, а за цим усім — чорну махину ВТЦ-1 {169}.

	За десять футів над водою я зробив глибокий вдих і потягнув за лямку підвісної системи.

	І шубовснув у крижану солону воду, інстинктивно намагаючись виринути на поверхню. Та я пішов на дно, мов камінь — моє спорядження було надто важке, а сили вже на межі.

	Мої черевики торкнулися бруківки — я був весь під водою.

	Спершу довелось вимкнути паніку.

	Знадобилася ціла хвилина, щоб звільнити плечі. У цілковитій темряві я стягнув ремені з ніг, намагаючись вивільнити черевики зі строп, коли в очах спалахнули перші іскри кисневого голодування. Нарешті я зірвав із себе куртку та бронежилет, зігнув коліна й відштовхнувся від дна. Виринув на поверхню. Став жадібно хапати повітря.

	Я був на Вест-стріт, перед центральним входом у занедбаний готель «Маріотт».

	Я проплив у вестибюль, до сходів, що, вигинаючись, вели на другий поверх. Витягши себе з останнього затопленого східця, розпластався на майданчику.

	Я задихався і тремтів. Усе тіло боліло.

	А в голові пульсувала єдина думка.

	«Я вбив свою сестру».

	Ці слова рикошетили в моїй голові, я намагався зупинити їх, але у грудях наростав нестерпний тиск. Я не знав, як довго зможу захищатися від вибухової хвилі її смерті.

	В мені зароджувався крик.

	 

	 

	Я прокинувся від вранішнього світла.

	Коли я отямився, то лежав під стіною, скрутившись калачиком. Я проспав близько години та був на межі переохолодження.

	Я сів, увімкнув телефон — вісімнадцять пропущених дзвінків від Едвіна.

	Він відповів на мій дзвінок одразу.

	— Ти живий.

	— Не дуже. — Я припускав можливість прослуховування. Хтозна, може, мій телефон відстежують.

	— Тікати нема сенсу, — сказав Едвін. Голос його звучав сухо. Він явно грав для когось третього. — В нас є зображення твого обличчя. Орієнтування з твоїми прикметами в усіх на руках. Тобі не вдасться вибратися з міста.

	Я все зрозумів. Едвін знав, що дзвінок прослуховується, і не міг показати, що він на моєму боці. Але він ще й попереджав мене. «Будь обережний. Ти в розшуку!»

	— Давай десь зустрінемося, — запропонував Едвін. — І я віддам тебе владі до рук.

	— Я скажу тобі дещо, — озвався я, — а тоді відключуся. По-перше, ти зацікавлений бути справедливим з Надін. Не дозволяй із нею зайвого. А по-друге, ти пам’ятаєш, я робив тобі ін’єкцію?

	— Ну?

	— То був просто фізрозчин.

	 

	 

	Я занурився у воду і негайно знову затремтів. Вигріб на ранкове світло, видерся на мертве дерево, зручніше влаштувався на гіллі, відчайдушно намагаючись зігрітися на сонці.

	Скло і сталь фасадів, що дивилися на схід, відбивали світло вранішнього сонця, а трохи далі по Вест-стріт я почув голоси.

	Спочатку я подумав, що це, можливо, пошукова група, а потім зауважив скупчення човнів біля ВТЦ-1. Ціле стовпище добряче пошарпаних яликів {170}. Одні були завантажені свіжими фруктами. Інші — книжками, журналами та ще хтозна чим. З одного продавали пиво й сигарети. З іншого валував дим — якась бабуся смажила на грилі шашлики. У натовпі лунала музика — хтось награвав на гітарі. Звуки розмов і сміху відбивалися від стін будівель.

	Спокуса переплисти до них була величезною. Виміняти щось на сніданок. Спробувати роздобути човен. Але події на Бродвеї, 140, минулої ночі, мабуть, нагадували Армагеддон. Кожен, хто був неподалік, чув це, отож моя поява їх лише насторожить. Відтак я просто вдовольнився тим, що звіддаля спостерігав за цим занедбаним уламком людства, який налагоджував спільний побут у цьому найпохмурішому місці.

	Вигляд у них був по-справжньому радісний, і мені було приємно спостерігати за ними. — Ці люди робили тисячі мирних, затишних справ попри свою нужденність.

	 

	 

	Цілий день я провів у воді, добираючись до південного краю Мангеттену і тримаючись подалі від будівлі за адресою Бродвей, 140.

	Просування було повільним.

	Я проходив квартал за кварталом. Терпляче. Обережно.

	Коли я підпливав до Рузвельт-драйв, то на довколишніх хмарочосах засвітилися перші вечірні вогні, а в небі замерехтіла Венера, чиє сяйво заломлювала атмосфера Землі.

	Нарешті я виліз із води на суходіл біля в’їзду на Бруклінський міст.

	Стояла моторошна тиша.

	Ніде ні душі.

	Я подався на міст, ідучи порожніми автомобільними смугами, а коли досягнув найвищої точки — 127 футів над водою, — побачив Статую Свободи. Цього зимового вечора вона темніла зловісним обрисом на тлі кривавого неба, більше схожа на капсулу часу, аніж на символ.

	Я розстебнув Карин наплічник, дістав автоматичний шприц. Мені він здався майже невагомим. Простий. Мені зробилося дивно від думки, що лише кілька таких артефактів можуть змінити хід розвитку цілого біологічного виду.

	Я, не поспішаючи, викидав твориво сестриних рук у темні води Іст-Ривер, один по одному всі сто шприців. І знову оживав у мені той моторошний тиск, і сум несамовито голосив, рвучись назовні.

	Можливо, це рештки людяності в мені волали, аби я щось відчув?

	Я міг приборкати свої емоції, але не став цього робити. Нічого не відчути після сестриної смерті означало для мене переступити межу, з-за якої нема вороття.

	Сльози ринули з очей.

	Потоком.

	І я дав повну волю почуттям.

	Згадалися ті вісімнадцять ідеальних моментів, і останній, дев’ятнадцятий, коли вона перед самою смертю торкнулася мого обличчя.

	На мить у мені прокинувся колишній Лоґан, і я спитав себе: чи можна буде поєднати того, ким я колись був, і того, ким я став?

	Я озирнувся на місто пітьми, тоді на місто світла.

	І ось я знову йшов назустріч бруклінським вогням, мої думки неслися чвалом, а розум осявало й зігрівало живодайне тепло надії на те, що в мені ось-ось народиться нова ідея.

	Ми були монструозним видом — меркантильним, себелюбним, чутливим, боязким, амбітним, люблячим, знавіснілим і сповненим надій.

	Резервуар як для великого зла, так і для великого добра. І здатні ми були на значно більше.

	Моя сестра в одному мала рацію: в мене не вийде сісти й нічого не робити.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	ПІСЛЯМОВА

	 

	 

	 

	Людська природа буде останньою частиною природи, 
яка скориться людині. Тоді це буде перемога в битві. 
Ми «вирвемо нитку життя з рук Клото» і відтоді будемо 
вільні робити наш вид таким, яким самі захочемо 
його бачити. І битва таки буде виграна. 
Але хто стане переможцем у ній?

	 

	К. С. Льюїс, «Скасування людини»

	 


 

	 

	 

	Три роки по тому

	 

	 

	НАЙУСПІШНІША ВИПУСКНИЦЯ щойно закінчила промову, а я сиджу на верхній лаві трибун стадіону. Переді мною внизу — футбольне поле з піднесеною платформою на 50-ярдовій лінії {171}.

	Директор починає оголошувати імена.

	Вона десь там, внизу, разом з іншими випускниками, у волошковому морі, хоча я її ще не бачу. Бет я помітив, коли підіймався бетонними сходами на верхню частину стадіону. Вона була з тим самим чоловіком, що їх я бачив кілька років тому в ресторані «Ла Флер». Звуть його Джон. Він викладач в Американському університеті, де сама Бет читає курс англійської літератури 1485–1660 років. Я знайшов усі його публікації. Дуже рівневі.

	— Ава! Ґрей! Рамсей!

	Я дивлюся, як донька виходить на сцену, і мої очі наливаються слізьми.

	Коли вона взяла собі моє прізвище?

	 

	 

	Після церемонії я чекаю біля машини Бет на шкільній автостоянці.

	Вже вечоріє. Я дивлюсь, як повз мене проходять сім’ї з випускниками. Повітря аж бринить від радості.

	Джон іде між Авою та Бет, тримаючи кожну за руку. На ньому синій костюм, туфлі начищені до блиску. Мені приємно, що він так причепурився з нагоди Авиного дня народження. Йому це тільки в плюс.

	Побачивши мене, він зупиняється.

	І застигає.

	Бет відчуває зміну в мові його тіла, зводить на нього очі, а потім, зауваживши серйозність його погляду, дивиться на мене.

	Ще не придумали такої лицевої пластики, яка б могла обдурити мою дружину й доньку.

	Бет тихо зойкає, Ава відривається від телефона. Я стояв, обпершись на капот їхньої машини. Тепер підводжуся та підходжу до них із букетом рожевих троянд і маленьким пакунком. Ава лишає телефон, диплом і мчить до мене, обіймає за талію та заходиться риданням. Я обіймаю її та дивлюся на Бет. Рясні сльози котяться їй по обличчю, на якому застиг вираз цілковитого шоку.

	Моє скам’яніле серце вкривається тріщинами.

	— Мене звати Джон, — каже Джон.

	— Знаю.

	Він обертається до Бет.

	— Все добре, — каже вона, втираючи очі. — Може, залишиш нас утрьох на хвильку?

	— Та без питань. Піду пройдуся.

	Джон дивиться на мене добрими очима — він геть не знає, як поводитися за таких обставин.

	— Тобі нема чого хвилюватися, — кажу я. — Мені дуже приємно, що в їхньому житті з’явився ти.

	 

	 

	Ми вперше за чотири роки разом, і я гостро відчуваю нашу роз’єднаність. Я втручаюся в їхнє життя. Дисонансна нота.

	Ми сидимо в машині — Бет за кермом, ми з Авою на задньому сидінні. В салоні стоїть запах троянд і парфумів Бет: у ті часи, коли ми були разом, вона такими не користувалася.

	— Сподіваюсь, я не зіпсував вам день? — запитую я.

	Ава хитає головою, очі в неї почервоніли від сліз.

	— Тобі безпечно бути тут? — питає Бет.

	— Не дуже. — Я вимкнув усі камери стеження в радіусі двох кварталів від школи, але штучний інтелект, швидше за все, виявить вірус і видалить його за наступних п’ятнадцять хвилин. До того часу мене тут не буде.

	Я подивився на доньку.

	— Третя в класі.

	— Це чудово, — каже вона, коли до неї врешті вертається голос. — Двом найкращим довелося віддуватися з промовами. Ненавиджу публічні виступи.

	Ми всі разом в одному салоні — і мені це видається сном. Так багато хочеться сказати — і сказати нема чого.

	Зблизька я бачу, як ледь помітно змінилася за останні чотири роки Бет: поглибилися носогубні складки, в очах з’явилась важкість, якої не було тоді, коли я востаннє дивився їй в очі. Горе зробило свою справу.

	Змінилася за час моєї відсутності й дочка. Дитини в ній стало помітно менше, а от жінки — побільшало.

	— Досі не можу повірити, що ти тут, — каже Бет.

	Після Нью-Йорка я написав їй лист — найважчий з усіх, що мені доводилося писати. Я спробував усе пояснити. Масштаб моєї трансформації. Карині плани і те, що я мусив зробити, аби зупинити її. Я написав, що, хай би як мені хотілося бути її чоловіком, моя присутність в їхньому житті буде для них лише тягарем. Я переконував її, що треба йти від мене і шукати свого щастя. І ще запевнив, що завжди її кохатиму.

	Я вручив Бет пакунок.

	— Це вам обом.

	— Що це?

	— Коли я шукав Кару, то вів щоденник. Часом писав тобі листи, не сподіваючись, що ти їх колись прочитаєш. Може, це допоможе тобі зрозуміти, ким я став. У цьому пакунку є ще й лист. До вас обох. Я не можу залишитися надовго й розповісти вам, що я робив останні кілька років. Це небезпечно. Прочитайте лист пізніше, вже після дня народження.

	Бет нерішуче дивиться на пакунок. Я справді не можу затримуватись тут надовго, але штука ще й у тому, що я просто боюся: що вони подумають, дізнавшись про мої геройства?

	— У нас удома буде невеличка гостина, — каже Ава.

	— Не можу, люба. Я наражу на небезпеку всіх твоїх гостей. Вибач.

	Ава киває, стримуючи сльози.

	— Ти взяла собі моє прізвище, — кажу я.

	— Я цього зовсім не соромлюся. А ти?

	— Теж ні.

	— От і чудово. Тобі нема чого соромитись. Ти ж ніби врятував цей світ.

	Я збираю всі свої сили, щоб не розклеїтися. Вже чимало місяців я не користуюся емоційною кліткою Фарадея. Я потребував людяності для порятунку людства.

	Я нахиляюся вперед, торкаюся руки Бет.

	— Ти з ним щаслива?

	Вона всміхається крізь сльози.

	— Дуже. Але мені страшенно бракує тебе. Я б хотіла, щоб ти був зі мною.

	Я дивлюся у вікно й дихаю, переборюючи біль. Втрати. Всіх отих митей, яких у нас більше ніколи не буде. Всіх шахових партій, не зіграних з Авою. Десяти тисяч вечерь разом з Бет. Нічних посиденьок у ванні та буденних балачок. Радше я прийняв би кулю, ніж цей біль. Віддав би назад свій блискучий розум і вже за мить став би колишнім Лоґаном з IQ 118.

	Гостре бажання відгородитися від болю. Але я хочу відчувати його. Якщо втрачу здатність страждати, то не зможу й радіти отим коротким митям усвідомлення щастя, заради яких варто жити.

	— Ти міг би залишити цей пакунок біля входу, — каже Бет.

	— Я прийшов заради Ави. І щоб побачити тебе.

	— Може, ти перемістився на інший рівень буття, але ж я тебе знаю. То спробуймо ще раз. Навіщо ти насправді прийшов, тільки чесно? Навіщо так ризикувати?

	— Не заважатиму вам святкувати, — кажу я.

	Бет зазирає мені в очі.

	Я починаю вагатися.

	— Лоґане.

	Я просто дивлюся на Бет. Вона каже:

	— Я знаю, може статися так, що вони не дозволять тобі повернутися до нас. А хоч би й дозволили, ти все одно змінився так, що я цього не зрозумію.

	— Мені дуже шкода.

	— Я не кажу, що це не боляче — це дуже боляче, але ми впораємось. Не знаю, що ти маєш робити, але йди собі та роби. З нами все буде гаразд. — Бет переводить погляд на нашу дочку, жестом показуючи на її випускну сукню, і за сльозами я помічаю іскринку зухвалого щастя. І стійкість. — Хай би як важко було, а життя триває.

	Я дивлюся на нашу дочку.

	Її очі наливаються слізьми, та вона каже:

	— Я люблю тебе, татку.

	— І я тебе люблю.

	Тиша. І знову сльози. В усіх трьох.

	Врешті-решт відчиняю дверцята. Виходимо з машини, я обіймаю дочку. Підходить Бет, і ми всі обіймаємося на стоянці. Над нами тихенько дзижчать натрієві лампи.

	Я хочу сказати, що досі люблю їх, а також те, що ця любов змінилася й поглибшала — стала нескінченно складнішою через нову можливість пережити кожен спогад про них у найменших подробицях.

	Але я не можу дібрати слова. Немає таких слів, яких вистачило б.

	Тож я вдовольняюся тим, що розщеплюю свою свідомість і максимально сповільнюю сприйняття часу, щоб насолодитися кожною секундою їхнього товариства, їхнього тепла, їхнього запаху, їхньої присутності.

	Коли я йду через стоянку, віддаляючись від двох найважливіших людей у моєму житті, то почуваюся самотнім, як ніколи.

	Але водночас — спокійнішим.

	 

	Моя Бет.

	Моя Ава.

	Кара і моя мати щиро вірили, що зможуть зупинити людство і не дати йому себе знищити, якщо вони зроблять його розумнішим. Вони розробили апґрейд, який посилював розумові здібності людей, та все ж таки Кара, попри свій непересічний інтелект, була готова знищити мільярд людей.

	Однак моя сестра в одному мала рацію: якщо нічого не змінити, ми вимремо вже у наступному столітті. І здається мені, я зрозумів, чому наш вид так цьому потурає.

	Одна дитина гине в колодязі — весь світ бачить це і гірко плаче. Та, коли кількість жертв більшає, наше співчуття меншає. Коли ж кількість загиблих сягає пікових чисел — у випадку війни, цунамі чи теракту, — жертви переходять у розряд бездушної статистики. Ми звемо це ерозією співчуття, але насправді це — наш генетичний спадок, підсумок давніх адаптацій наших предків, які зафіксувала наша ДНК.

	Наприкінці ХХ століття антрополог і психолог-еволюціоніст Робін Данбар висунув теорію, згідно з якою представник Homo sapiens у змозі опікуватися, виказувати почуття та підтримувати стабільні стосунки зі 150 особинами свого виду. Це число зіставне з розмірами соціальних груп, що формувалися в процесі еволюції людини. Коли ми ще були Homo erectus, то жили невеликими групами мисливців-збирачів, об’єднаними соціальними зв’язками. Тоді нам було вигідно опікуватися лише своєю групою. Такий підхід допомагав захищати свій рід або плем’я. А ще допомагав нам розвиватися та виживати.

	Проте це обмеження збереглося й донині. Сьогодні в разі якоїсь трагедії ми зможемо ототожнити наших рідних, друзів та колег лише з групою у 150 осіб. Після цього порогу співчуття зникає, і не тому, що ми злі. Просто наші емоційні канали не в змозі витримати більшої напруги. Ми живемо у 10-мільярдній глобальній спільноті, де мозок кожної людини здатний виказувати співчуття лише найближчому оточенню.

	І тут у гру вступають інші чинники, як-от відстань. Трагедію, що відбулася в іншому куточку світу, сприймаєш із меншим співчуттям, ніж трагедію у своєму районі. Складніше ототожнити себе з людьми, не схожими на нас.

	І якщо в нашого виду проблеми з емпатією та співчуттям до страждань інших у реальному часі, то як ми можемо сподіватися, що нам вдасться викликати в собі співчуття до трагедії, яка ще навіть не відбулася? Жертви занепаду Homo sapiens ще не з’явилися на світ. Який у нас емоційний стимул іти на смертельний ризик, заради порятунку прийдешніх поколінь, якщо наш мозок не спроможний огорнути їх достатньою турботою?

	Якось мати сказала, що люди не є раціональними істотами. Ми читаємо безліч газетних статей про загрози, які нас чекають, бачимо це в новинах, але живемо далі так, мов нічого не сталося. І звісно, почасти причиною цього є наша здатність утікати від реальності за допомогою заперечення, когнітивного дисонансу та магічного мислення.

	Але мати забула про найважливіше: за відсутності співчуття найраціональнішою реакцією буде людський егоїзм.

	Суперсила нашого біологічного виду — не турбота про ближнього. Просто ця здатність розвинулася разом з нами.

	Ми не маємо проблем з інтелектом. Ми маємо проблеми зі співчуттям. І цей чинник більше за всі інші штовхає нас на шлях до вимирання.

	Після Кариної смерті я рік провів, вивчаючи генетичні дані матері з «Історії про тебе». Зосередився на генних комплексах, пов’язаних із виявами співчуття. І знайшов один, який програмує низку ключових підділянок у префронтальній корі головного мозку, визначаючи когнітивні здібності людини, розмір її соціальної групи та її здатність співчувати іншим. Я виявив також ділянку, що контролює дорсальну частину медіальної префронтальної кори {172}, яка активується, коли людина співчуває незнайомцям. Наш мозок досить еволюціонував, щоб допомагати членам групи, коли є якісь справді вагомі причини, проте для виживання нас як виду нам потрібна здатність піклуватися про незнайомців. А надто, про тих, кого ще немає на світі.

	Тому я розробив апґрейд, що розвиває співчуття.

	Учасники нашої тест-групи демонстрували збільшення співчуття та допитливості. У них посилилась потреба піклуватися про людей незнайомих і з’явився сильно виражений потяг до взаєморозуміння.

	Десять місяців тому, після всебічних тестувань, я розіслав сотню людей по різних куточках світу — всі вони були носіями вірусного вектора, який поширював мій апґрейд.

	Мої суперрозносники поширювали вірус під час перельотів над Атлантикою та через Тихий океан. Походжаючи залами паризького аеропорту імені Шарля де Голля та лондонського Хітроу. Слухаючи найвеличнішу музику світу в Театрі Колумба в Буенос-Айресі. Гуляючи торговими рядами району Мон Кок у Гонконгу. Перетинаючи токійський район Шібуя. Нью-йоркський Таймс-сквер. Футбольні стадіони від Мадрида до Манчестера. Червону площу та Заборонене місто {173}.

	На сьогодні вже більше 50 % населення світу отримало мій апґрейд, і ми бачимо початок змін у державній політиці та міжособистісних стосунках. І я навіть відчуваю, як він «олюднює» не найгуманніші наслідки моїх попередніх оновлень.

	Ми вирішили не афішувати цей апґрейд, та для мене важливо, щоб ви знали, що́ я зробив.

	Чи не вжахнетеся ви такій гордині? Чи не виявиться так, що я нічим не кращий за матір та Кару, вважаючи, що мій інтелект дає мені право визначати хід розвитку людства?

	Я не знаю, що відповісти на це. Так само я не впевнений, що мій апґрейд дасть результат, якого я так сподіваюся, і не спричинить небажаних побічних явищ.

	А от що я знаю напевне: Аво, тобі дістався світ, що балансує на межі колапсу. Я народився раніше, ніж ти, а отже, це моя провина. І я не міг просто сидіти, склавши руки.

	Втім, може статися так, що все це намарно. Може, просто настав наш час?

	Люди існують на планеті 300 тисяч років. Ми пройшли шлях від кам’яного віку до космічної ери. Ми розщепили атом, секвенували власну ДНК і створили машини, які вміють думати.

	Та попри весь оцей прогрес щороку від голоду гине десять мільйонів людей. Ми маємо гіперлупи та затятих прихильників нативізму {174}. Телефони продуктивніші за комп’ютери, що доставили нас на Місяць, але більше на світі немає коралових рифів.

	І з року в рік одне й те саме.

	Як на мене, єдиний спосіб розв’язати цю проблему — це покінчити з нашою амбівалентністю. Звільнитися від апатії.

	Не знаю, як там буде далі, а я зробив усе, що міг. Я відмовився від усього, чого мене ще не позбавили, і вийшов нарешті з довгої-довгої тіні своєї матері.

	Коли ви читатимете ці рядки, я їхатиму на захід. Маю завершити деякі справи у Ґлазґо в Монтані.

	Хочу, щоб ви знали: якби я міг повернути все як було, то зробив би це не вагаючись. Але, на превеликий жаль, життя не має задньої передачі.

	Коли я згадую старого Лоґана, то ніби розглядаю зовсім чужу людину, і в миті, коли даю собі волю, мені його гостро бракує. Підозрюю, якби всі ми мали ідеальну пам’ять, то сумували б за колишніми собою, так само як сумуємо за померлими друзями.

	Але навіть якщо я й змінився порівняно з тим Лоґаном, якого ви знали, та частина мене, яка до нестями любила вас, нікуди не поділася.

	Я дописую цей лист, сидячи в машині навпроти місця, яке колись називав домівкою. Завтра в Ави випускний, і крізь вітрове скло я бачу у вітальні вас обох і ще й Джона. Напевне, ви у щось граєте. Добре чути ваш веселий сміх, і мене не полишає думка, що на вигляд ви — повноцінна сім’я.

	Мене це ранить до глибини душі, але водночас і робить щасливим.

	Як назвати серце, водночас наповнене і розбите? Мабуть, нема такого слова, але мені чомусь спадає на думку таке: іде дощ і світить сонце».

	 


 

	 

	 

	ПОДЯКИ

	 

	 

	НА РІЗНИХ СТАДІЯХ створення цієї книжки мені допомагала команда надзвичайних людей, і я, користуючись нагодою, хотів би висловити всім свою подяку.

	За кожне червоне підкреслення, за кожен коментар, за кожне втручання, коли мені кортіло підкинути чергову цінну думку, я вдячний Джекі Бен-Зекрі, редакторці та партнерці в усіх моїх починаннях. Я відчував її підтримку, коли борюкався з «Апґрейдом», і в гарні дні, і в дні важкі, коли мене обсідали тяжкі сумніви щодо майбутньої книжки. Тож якби не вона, навряд чи я закінчив би цей роман.

	Особлива подяка Джуліану Павіа, що був моїм редактором упродовж трьох книжок і семи років та не розчарувався в книжці, що виявилася найскладнішою в моїй письменницькій кар’єрі. Твої думки та здогади були доречні, як ніколи. Ти був тим тиском, завдяки якому з’являються діаманти.

	За поради та дружбу (а також незмінно розкішні обіди!) я дякую Девіду Гейлу Сміту, який вже понад десять років є моїм літагентом. Ми з ним чудово ладнаємо!

	І величезна подяка всій команді «Інквелл менеджмент», а особливо — Річарду Пайну, Алексіс Герлі, Натаніелю Джексу та Наомі Айзенбайсс.

	За бездоганне ведення моїх кіношних і телевізійних справ я безмежно вдячний Анджелі Чен Каплан і Джоелу Вандерклоту.

	За незмінну підтримку, яка дає можливість мені зосередитись на писанні, не переймаючись побутом, я дякую Тайсону Біму, Брендону Кляйну, Моллі Фікс і Каріссі Ґейлорд.

	Я міцно обіймаю видавництва «Пенгвін рендом хаус» і «Баллантайн букс», а найміцніше — Джину Сентрелло, Кару Велш, Кім Гові, Дженніфер Герші, Квінн Роджерс, Кетлін Квінлен, Сінді Берман і Кароліну Вайшун. Ви — енергійні рушії моєї творчості.

	Даяні Мессіні я вдячний за невтомне пильнування моїх інтересів, вона — найкраща рекламістка, з якою я мав щастя працювати.

	Безмежна подяка Крісу Бренду — за чудові обкладинки для «Темної матерії», «Рекурсії», а тепер і для «Апґрейду».

	За гарне британське видання я міцно-міцно обіймаю незрівнянного Вейна Брукса та все-все видавництво «Пан Мак-Міллан».

	Я дякую своїм найпершим читачам — Чаку Едвардсу, Баррі Іслеру, Джо Гарту, Чеду Годжу, Метту Айдену, Девіду Кеппу, Стіву Конколі, Енн Восс Пітерсон і Маркусу Сейкі, — що не відмовилися прочитати не надто зграбні перші начерки «Апґрейду» й поділилися своїми заувагами, що пішли лише на користь роману.

	Низький — аж до землі! — уклін кандидату наук Майклу Вайлзу, блискучому і дотепному молекулярному генетику. Без нього я не зміг би написати цей роман. Майкле, я стільки всього навчився у вас! Тож дякую за ваше терпіння, ваш час і безмежні запаси знань. Ви — ідеал для профільних експертів. Мені неабияк пощастило з вами.

	Я вдячний кандидату наук Гумену Мосені, який знайшов час для розмов про квантові обчислення в генетиці, які можуть використовуватися для аналізу генетичних даних.

	За натхнення від розмов на межі генетики та філософії під час роботи над «Апґрейдом», я дякую Філу Вайзеру, Браяну Джонсону і доктору філософії Жан-П’єру де Врі.

	Під час роботи над трьома останніми романами мене консультували першокласні експерти, за що я дуже вдячний «Саєнс енд ентертейнмент іксчейндж» {175} і персонально Сачі Джербін і Ріку Ловерду.

	Так само я безмежно вдячний команді «Книгарні Марії», а особливо Івену Шерцу, Андреа Авантаджіо і Пітеру Шерцу — за те, що вони представляють дивовижну місцеву книгарню, одну з найкращих у світі незалежних книгарень.

	За любов і підтримку, які зігрівали мене під час роботи над цією, як здавалося вже нескінченною книжкою, вдячний своїй незрівнянній родині: Джеклін, мамі, татові, братові Джордану і трьом своїм талановитим, добрим і чудовим дітям — Ейдену, Еннслі та Аделіні. Окрема дяка Ейдену за цікаві філософські диспути під час написання завершальної частини мого опусу, а надто за те, що показав «Скасування людини» К. С. Льюїса, звідки я почерпнув чимало поживи для роздумів.

	Дякую також усім читачам, яких не маю честі знати особисто (а особливо тим, хто зі мною від самого початку) за те, що завдяки вам я живу дивовижним життям і можу займатися улюбленою справою.

	І на завершення. 2019 року мій найкращий давній друг дитинства Браян Роджерс пережив трагедію — втратив свого сина Едвіна Алехандро Роджерса. Тож персонаж Едвін Роджерс — моя данина його пам’яті.

	 


Примітки

	 

	 

	 

	1 Ервін Чарґафф (1905–2002) — американський біохімік, першим серед науковців отримав ДНК у чистому вигляді. Повернутися…

	 

	2 «Крюґ» — французька марка шампанських вин, заснована 1843 року німецьким виноробом Йоганом Йозефом Кругом (франц. транскрипція — Крюґ). Вино цього бренду вирізняється як високою якістю, так і ціною. Повернутися…

	 

	3 Сімдесятка (або I-70 — від Interstate 70) — межиштатна автомагістраль у США, яка проходить по території десяти штатів і має довжину 2153 миль (або 3465 км). Повернутися…

	 

	4 Миля — міра довжини, що в країнах з англійською системою мір (Велика Британія, США) дорівнює 1,6 км. Повернутися…

	 

	5 Долина Шенандоа — географічний та культурний регіон на території штатів Вірджинія і Західна Вірджинія. Повернутися…

	 

	6 Скайлайн-драйв — 105-мильна (169 км) траса, яка тягнеться на всю довжину Національного парку Шенандоа. Повернутися…

	 

	7 «Сторонній» — дебютний роман французького філософа та письменника Альбера Камю, написаний у 1942 році. Повернутися…

	 

	8 Плазміда — молекула ДНК, здатна до самовідтворення, генетичний компонент бактерій і деяких інших організмів. Повернутися…

	 

	9 Мікролітр — одна мільйонна частка літра. Повернутися…

	 

	10 Генні мережі — системи, елементами яких є біологічні полімери: гени. РНК, білки, нуклеїнові кислоти. Складовими структурними об’єктами генних мереж є органи, тканини, клітини тощо. Повернутися…

	 

	11 Нуклеотиди — повторювані блоки, «сходинки», з яких складаються молекули ДНК та РНК. У ДНК кількість нуклеотидів може сягати кількох сотень мільйонів. Повернутися…

	 

	12 Редагування (інжиніринг) зародкової лінії — внесення змін до геному таким чином, що вони стають спадковими. Повернутися…

	 

	13 Льодовиковий національний парк — американський національний парк на північному заході Монтани, на кордоні Канади й США, поруч із канадськими провінціями Альберта і Британська Колумбія площею понад 4000 км2. Повернутися…

	 

	14 Інтерферон — білок, який утворюється в клітинах різних організмів і захищає клітини від вірусів. Повернутися…

	 

	15 Секвенування — розшифровування генетичної послідовності. Повернутися…

	 

	16 Філовіруси — ниткоподібні довгі й тонкі мікроскопічні віруси, збудники геморагічної лихоманки, для якої характерні дуже висока температура, кровотечі, а також незгортання крові. Рівень смертності коливається в межах 50–90 %. Марбург і Ебола — два різновиди цього вірусу. Названі так на честь регіонів, де їх уперше виявили. Повернутися…

	 

	17 Ортоміксовіруси — віруси, що спричиняють гострі інфекційні захворювання дихальних шляхів у людини і тварин (грип, парагрип). Повернутися…

	 

	18 Тайвек — нетканий синтетичний матеріал із поліетиленових ниток високої щільності. Повернутися…

	 

	19 «Едвіл» — знеболювальний і жарознижувальний засіб. Повернутися…

	 

	20 Юніон-стейшн — залізничний вокзал у Вашингтоні. Повернутися…

	 

	21 Одна з шести ліній вашингтонського метро, що починається в окрузі Ферфакс, штат Вірджинія, проходить через місто Александрія й округ Арлінгтон, далі прямує через Вашингтон і до округу принца Георга у штаті Мериленд. Протяжність лінії — 48,8 км. Повернутися…

	 

	22 Національний фонд сприяння мистецтвам — незалежна агенція уряду США, яка просуває та фінансує мистецькі проєкти. Повернутися…

	 

	23 Агенція передових оборонних дослідницьких проектів (англ. DARPA — Defense Advanced Research Projects Agency) — агенція при міністерстві оборони США, яка керує розробкою нових технологій для збройних сил США. Повернутися…

	 

	24 Рамен — традиційна японська страва з густого м’ясного бульйону, локшини та різних додатків. Одна з найпопулярніших страв японської кухні. Повернутися…

	 

	25 Вірусний вектор — безпечний для людини вектор, що доставляє у клітину «посилку» з геном. Повернутися…

	 

	26 Курка генерала Цзо — солодка страва зі смаженої курятини, яку подають у китайських ресторанах Північної Америки. Повернутися…

	 

	27 Американський університет — приватний гуманітарний ВНЗ у Вашингтоні. Повернутися…

	 

	28 Індика — загальна назва сортів довгозернистого рису, який під час варіння стає розсипчастим. Повернутися…

	 

	29 Хлороз — порушення здатності виробляти хлорофіл. Повернутися…

	 

	30 Вашингтонський канал — штучний канал завдовжки 2 милі в центрі Вашингтона, який припинили використовувати наприкінці XIX століття, до наших днів зберігся лише частково. Повернутися…

	 

	31 Екседра — напівкругла або прямокутна ніша з підвищенням. Повернутися…

	 

	32 Віварій — приміщення для утримування тварин в умовах, наближених до природних, з навчальною та експериментальною метою. Повернутися…

	 

	33 Інсуліноподібний фактор росту — білок, за структурою та функціями подібний до інсуліну. Вважається, що цей білок відіграє активну роль у процесах старіння організму: мутації гена ІФР-1 приводили до збільшення тривалості життя в лабораторних тварин. Повернутися…

	 

	34 Експресія генів — складний молекулярний процес, унаслідок якого інформація, що містить в молекулі ДНК (чи РНК), перетворюється на речовину (білок, фермент). Повернутися…

	 

	35 Теломераза — фермент, який контролює розмір, кількість і нуклеотидний склад теломер. Повернутися…

	 

	36 Теломери — ділянки на кінчиках хромосоми, які захищають її від ушкоджень та «склеювання» з іншими хромосомами, такі собі «захисні ковпачки» хромосоми. Вважається, що є пряма залежність між довжиною теломер і тривалістю життя організму. Повернутися…

	 

	37 Надлишкова ДНК — частина геному, позбавлена активних генів. Повернутися…

	 

	38 Френсіс Гаррі Комптон Крік (1916–2004) — британський молекулярний біолог, фізик і нейробіолог, найбільш уславився встановленням структури молекули ДНК у 1953 році. Джеймс Дьюї Вотсон (нар. 1928) — американський молекулярний біолог, генетик і зоолог, відомий тим, що встановив структуру молекули ДНК (1953). Розалінд Елсі Франклін (1920–1958) — британська біофізик і кристалограф, зробила важливий внесок у розуміння структури ДНК. Повернутися…

	 

	39 Найлз Елдредж (нар. 1943) — американський палеонтолог, у 1972 році став співавтором теорії переривчастої рівноваги, згідно з якою більша частина еволюційних змін відбувається за невеликі проміжки часу порівняно з набагато тривалішими періодами еволюційної стабільності. Джоел Лестер Кракрафт (нар. 1942) — американський палеонтолог і орнітолог. Повернутися…

	 

	40 Діпфейк — методика синтезу зображення людини із застосуванням штучного інтелекту. Використовується для поєднання та накладання одних зображень і відео на інші зображення або відео. Повернутися…

	 

	41 Генний драйв — природний процес і технологія генної інженерії, що поширює певний набір генів у популяції. Повернутися…

	 

	42 Бетесда — північно-західне передмістя Вашингтона, адміністративно належить до штату Меріленд. Повернутися…

	 

	43 DISA (Defense Information Systems Agency — Агенція оборонних інформаційних систем) — відомство при Міністерстві оборони США, надає інформаційно-комунікаційну підтримку армії та урядовим установам США. Повернутися…

	 

	44 НКІ, або нейрокомп’ютерний інтерфейс, також відомий як інтерфейс мозок-комп’ютер (ІМК) — технологія, що забезпечує пряму взаємодію між людським мозком і зовнішніми пристроями або комп’ютерними системами. Повернутися…

	 

	45 Мигдалеподібне тіло — парна структура групи нейронів у глибоких частинах мозку, яка відіграє ключову роль в обробці емоцій, відчутті страху та формуванні емоційних відповідей. Повернутися…

	 

	46 Неокортекс (або нова кора) — зовнішній шар кори головного мозку, відповідальний за вищі когнітивні функції, як-от мовлення, мислення, сприймання й обробка інформації, ухвалення рішень та контроль над поведінкою.

	* Префронтальні ділянки неокортексу (або префронтальна кора) — передня частина кори головного мозку, яка відповідає за вищі когнітивні функції, такі як планування, ухвалення рішень, контроль над поведінкою та інші аспекти вищого мислення.

	** Лімбічні ділянки неокортексу — це частини кори головного мозку, які взаємодіють з лімбічною системою і відповідають за обробку емоцій і пам’яті.

	Лімбічна система — група структур мозку, що відповідає за регуляцію емоцій, мотивації, пам’яті та реакції на стрес. Повернутися…

	 

	47 Тобто з діаметром кулі 0,45 дюйма, або 11,53 мм. Повернутися…

	 

	48 «Дезерт-ігл» (англ. Desert Eagle — пустельний орел) — чималий напівавтоматичний пістолет. Повернутися…

	 

	49 12,7 мм. Повернутися…

	 

	50 Блакитні гори — пасмо в центральній зоні гірської системи Аппалачі. Повернутися…

	 

	51 Обмін ключами в інформаційних технологіях — процес передачі шифрованих даних між двома сторонами з використанням ключів шифрування. Повернутися…

	 

	52 Даркнет — частина інтернет-ресурсів, що не індексується звичайними пошуковими системами та потребує спеціальних інструментів доступу, як-от анонімні мережі чи особливе програмне забезпечення. Повернутися…

	 

	53 SQL (англ. Structured Query Language — мова структурованих запитів) — мова запитів, що її застосовують для взаємодії з базами даних. SQL-запит (або просто «запит») — конструкція, яка використовується для виконання дій із даними у базі. Метою запиту може бути вибір, вставка, оновлення, видалення даних тощо. Повернутися…

	 

	54 AAVS1 (англ. Adeno-associated virus integration site 1) — специфічний сайт (послідовність нуклеотидів) у геномі людини, часто використовуваний у генетиці для вставки чи заміни генетичної інформації в клітинах. Повернутися…

	 

	55 Генетичний автостоп — випадкове вибирання безпечних генів, близьких до корисного гена в тому самому ланцюжку ДНК. Повернутися…

	 

	56 Кодон — послідовність трьох нуклеотидів у молекулі ДНК чи РНК, що кодує конкретний амінокислотний залишок у білку або вказує на початок чи кінець поліпептидного ланцюга. Повернутися…

	 

	57 ДНК кодується за допомогою чотирьох нуклеотидів (А, T, С, G), згрупованих у трибуквені «слова» (кодони). Кожен кодон показує конкретний амінокислотний залишок, який включатиметься у білок під час синтезу. А фрейм — порядок читання кодонів, їх є три основних. +1 (читання починається з першого нуклеотиду в ланцюжку); +2 (з другого нуклеотиду); +3 (з третього). Це важливо для правильного розшифрування ДНК. Повернутися…

	 

	58 Гелена — місто в Монтані, адміністративний центр штату. Повернутися…

	 

	59 Б’ют — місто у штаті Монтана. Повернутися…

	 

	60 Код заміщення — тут ідеться про використання генетичного коду для створення шифру, де символи (А, С, G, Т) замінюються чи виконують певні функції, не прямо позначаючи літери, а, можливо, вказуючи на різні комунікативні елементи, як-от початок слова. Повернутися…

	 

	61 «Брама на Захід» — 192-метрова арка з неіржавної сталі в Сент-Луїсі (штат Міссурі), встановлена на місці заснування міста; його своєрідна візитівка. Повернутися…

	 

	62 Траса 1 — дорога штату Каліфорнія (SR 1, англ. California State Route) завдовжки 1055 км, пролягає вздовж більшої частини тихоокеанського узбережжя Каліфорнії. Повернутися…

	 

	63 Трут-о-Консіквінсес («Правда або наслідки») — місто у штаті Нью-Мексико, популярний кліматичний і водний курорт. Колишня назва — Хот-Спрингс (Гарячі Джерела), у 1950 році місто було перейменоване на честь популярної радіопередачі. «Місце прописки» космопорту «Америка», звідки 11 липня 2021 року стартував туристичний політ у космос, організований компанією відомого бізнесмена Річарда Бренсона. Повернутися…

	 

	64 Рибера-дель-Дуеро (іспанською «долина річки Дуеро») — виноробний район в Іспанії та лінійка вин, вироблених у ньому. Повернутися…

	 

	65 Томатний хліб — хліб з додаванням томату-пюре. Повернутися…

	 

	66 Хамон серрано (дослівно іспанською «гірський хамон») — сиров’ялений окіст з охолодженого м’яса білої свині. Засолене, висушене, а потім пров’ялене впродовж щонайменше 14 місяців, м’ясо отримує незрівнянний смак і аромат. Повернутися…

	 

	67 Плато Колорадо — географічна ділянка на заході Північної Америки, захоплює територію кількох штатів, включаючи і Колорадо; гірське плато, розташоване на висоті від 1500 до 2500 метрів над рівнем моря. Повернутися…

	 

	68 Розлам Ріо-Гранде — система розламів у земній корі вздовж річки Ріо-Гранде, що виникли внаслідок тектонічних процесів. Повернутися…

	 

	69 Друзі мої (ісп.). Повернутися…

	 

	70 Повітря пустелі (ісп.). Повернутися…

	 

	71 Джорджія Тотто О’Кіф (1887–1986) — американська художниця-модерністка, здобула визнання завдяки зображенням природних об’єктів, зокрема квітів і пустельних пейзажів. Повернутися…

	 

	72 Кремінний пагорб (ісп.). Повернутися…

	 

	73 Діастолічний тиск — тиск крові на стінки артерії під час діастоли — фази серцевого циклу, коли серце розслаблене і наповнюється кров’ю перед наступним скороченням (систолою). Вимірюється в міліметрах ртутного стовпчика. Повернутися…

	 

	74 Нам потрібна допомога? (Ісп.) Повернутися…

	 

	75 Будь ласка. (Ісп.) Повернутися…

	 

	76 Джон Едвард Салстон (1942–2018) — британський біолог, Нобелівський лауреат у галузі медицини та фізіології. Повернутися…

	 

	77 Альбукерке — найбільше місто штату Нью-Мексико, населення понад пів мільйона. Повернутися…

	 

	78 Знеболювальний та протигарячковий засіб на основі парацетамолу. Повернутися…

	 

	79 Блекджек (або 21) — азартна картярська гра, мета якої набрати суму очок, близьку до 21, але не більше. Повернутися…

	 

	80 Шанси банку — відношення розміру поточного банку до величини вашої ставки. Дає можливість зрозуміти розмір ставок і ризики в конкретній роздачі карт. Повернутися…

	 

	81 Кожна роздача починається з того, що двоє гравців (малий блайнд і великий блайнд) платять у банк обов’язковий внесок. Ця ставка на-зивається «сліпою», бо робиться до здачі карт. Малий блайнд зазвичай сплачує вдвічі менше, ніж великий, хоча є види покеру і з однаковим розміром ставок. Повернутися…

	 

	82 Пізня позиція — місце за ігровим столом, де гравець діє після більшості інших гравців. Такі гравці мають перевагу, оскільки бачать дії суперників до того, як ухвалюють власні рішення. Повернутися…

	 

	83 Техаський голдем — один з найпопулярніших різновидів покеру. Повернутися…

	 

	84 Пара — дві карти одного достоїнства на руках у гравця. Наприклад, дві сімки, два валети тощо. Одна зі стандартних комбінацій у грі. Повернутися…

	 

	85 Флоп, терн, ривер — загальні карти, які відкриваються на столі на різних стадіях гри (флоп — три, терн — одна, ривер — ще одна). Гравці можуть додавати їх до своїх карт для поліпшення комбінацій. Повернутися…

	 

	86 Ріо-Ранчо — третє за розміром місто у штаті Нью-Мексико. Повернутися…

	 

	87 Озаркські гори — гірський регіон, який охоплює райони центральних штатів (Міссурі, Арканзас, Оклахома і трохи Канзас), відомий мальовничою природою, популярне місце активного відпочинку. Повернутися…

	 

	88 Білі гори — гірський хребет на півночі штату Нью-Гемпшир і частково у Мені, частина Аппалачів, славиться дикою природою, популярне місце відпочинку. Повернутися…

	 

	89 Димчасті гори — гірський хребет на кордоні штатів Північна Кароліна і Теннессі. Названі так через хмарну атмосферу, схожу на «дим», що підіймається від гір. Повернутися…

	 

	90 Довгий вікенд — вікенд, який триває довше за стандартні два дні завдяки додатковим вихідним. Повернутися…

	 

	91 Вертячка (міксозомоз) лососевих — заразна хвороба лосося, кількох видів форелі тощо, яка виявляється у руйнуванні хрящової тканини, ураженні вестибулярного апарату і порушеннях ЦНС. Повернутися…

	 

	92 Обчислювальна геноміка — галузь генетики, яка використовує обчислювальний аналіз для розшифровування послідовностей геному і пов’язаних з ними даних. Повернутися…

	 

	93 Корпоративний приватний детектив — фахівець, який надає детеквні послуги корпораціям і бізнес-клієнтам. Повернутися…

	 

	94 Тринідад — прибережне містечко на півночі Каліфорнії, населення близько 300 осіб. Повернутися…

	 

	95 Біллінгс — найбільше місто в Монтані, населення — близько 105 тисяч осіб. Відстань від Ґлазґо по трасі — 454 км. Повернутися…

	 

	96 «Око тисячоліття» — атракціон, велике оглядове колесо в Лондоні, встановлене на березі Темзи з нагоди настання нового тисячоліття. Відкрите для публіки 9 березня 2000 року. Повернутися…

	 

	97 Чичен-Іца — давнє місто цивілізації майя на південному заході Мексики, у штаті Юкатан на однойменному півострові. Повернутися…

	 

	98 Спейс-нідл (англ. Space Needle — космічна голка) — вежа заввишки 184 м і 42 м завширшки в найширшому місці з оглядовим майданчиком на висоті 159 метрів. Повернутися…

	99 Форт-Самтер — прибережна фортифікаційна споруда в Південній Кароліні. Вважають, що з битви за Форт-Самтер 12 квітня 1861 року почалася Громадянська війна у США. Повернутися…

	 

	100 Битви при Лексінгтоні та Конкорді (міста у штаті Массачусетс) 19 квітня 1775 року дали старт війні між Великою Британією та тринадцятьма колоніями в Північній Америці. Повернутися…

	 

	101 Геномне вирівнювання — процес порівнювання та вирівнювання ланцюжків ДНК, РНК чи білка з метою виявлення подібностей, відмінностей та патернів (послідовностей певних структур) у геномах. Повернутися…

	 

	102 Від самого початку (латин.). Повернутися…

	 

	103 Скрепі (або овеча трясучка) — пріонна інфекція овець, аналог коров’ячого сказу. Спричиняється дегенеративними змінами у центральній нервовій системі. Коров’ячий сказ — губчаста енцефалопатія великої рогатої худоби. Енцефалопатія — захворювання, для якого характерне ураження й повна загибель мозкових клітин. При губчастій енцефалопатії в корі великих півкуль головного мозку утворюються численні отвори, через що він нагадує губку (звідси й назва). Повернутися…

	 

	104 Хвороба Кройцфельда — Якоба — одна з форм губчастої енцефалопатії. Повернутися…

	 

	105 Ятрогенний — спричинений медичним втручанням. Повернутися…

	 

	106 Синдром Герстмана — Штраусслера — Шейнкера — дуже рідкісна спадкова смертельна нейродегенеративна хвороба, що уражає пацієнтів віком від 20 до 60 років. Повернутися…

	 

	107 Фатальне сімейне безсоння — рідкісне спадкове захворювання, що супроводжується появою губчастої енцефалопатії. Повернутися…

	 

	108 Кỳру — хвороба, яка трапляється майже винятково у високогірних районах Нової Гвінеї в аборигенів племені форе через ритуальний канібалізм. Повернутися…

	 

	109 Варіабельно чутлива до протеази пріонопатія — напрочуд рідкісна пріонова хвороба (2–3 випадки на 100 мільйонів осіб), що супроводжується порушеннями мовлення та прогресивним зниженням когнітивних і моторних функцій (деменція, атаксія, паркінсонізм, психоз, афазія, перепади настрою). Повернутися…

	 

	110 Атласне дерево — рослина з гарною блискучою деревиною жовтого, червоного або брунатного кольору, росте в Азії (Індія, Шрі-Ланка). Використовується для виготовлення меблів, деталей інтер’єру тощо. Повернутися…

	 

	111 Ян Вермеєр (1632–1675) — нідерландський художник, майстер побутового та портретного жанрів, один з найвидатніших представників «Золотого віку голландського живопису». Повернутися…

	 

	112 Геномний титр — число копій генетичної інформації (ДНК, РНК) у клітині або вірусі. Повернутися…

	 

	113 HEK293 — клітинна лінія, яка використовується у біологічних і медичних дослідженнях. Абревіатура HEK розшифровується як «Human Embryonic Kidney» (людська ембріональна нирка), а число 293 — номер пробірки, в якій клітинна лінія була вперше виділена. Клітинна лінія — група клітин, що походять від спільного «предка» (клітини) і мають низку спільних характеристик. Вони можуть бути виділені з тканин організму і відтворені в лабораторних умовах для наукових досліджень. Діляться на два основних типи: 1) первинні клітинні лінії, отримані безпосередньо з тканин організму, мають обмежений термін життя в поживній культурі; 2) клітинні лінії після трансформації, зазвичай отримані шляхом проведення певних генетичних перетворень у первинних клітинах, що дає їм можливість ділитися і рости у поживній культурі нескінченно довго. Типовий приклад — лінія HEK293, одна з найпопулярніших через високу ростову активність, легкість вирощування тощо. Повернутися…

	 

	114 Трансфекування клітин — один із найпоширеніших методів генної інженерії, що полягає у зміненні фенотипу шляхом уведення в клітину чужорідної нуклеїнової кислоти. Повернутися…

	 

	115 Долина монументів — пустельна місцевість на кордоні між штатами Аризона та Юта, відома ефектними пісковиковими скелями. Повернутися…

	 

	116 Лас-Веґас-Стріп — 7-кілометровий відрізок бульвару Лас-Веґас в окрузі Кларк штату Невада, США. Тут зосереджена більшість великих готелів і казино Лас-Веґаса. Повернутися…

	 

	117 Фонтани Белладжіо — видовищне шоу на однойменному курорті Белладжіо в Лас-Веґас-Стріп. Повернутися…

	 

	118 Мід — найбільше водосховище у США, розташоване на річці Колорадо за 48 км від Лас-Веґаса, на 35 км3 води, якою живляться міста Південної Каліфорнії та Невади. Повернутися…

	 

	119 MP-443 «Грач» — пістолет російського виробництва. Літери MP слід читати як латинські, оскільки це скорочення від Mechanical Plant — «механічний завод». Повернутися…

	 

	120 «Ґремліни» — американський комедійний фільм жахів режисера Джо Данте, заснований на легендах про бешкетних істот, що ненавидять техніку та всіляко шкодять людям, які нею користуються. Повернутися…

	 

	121 Більше 76 градусів за Цельсієм. Повернутися…

	 

	122 Близько 538 градусів за Цельсієм. Повернутися…

	 

	123 Регулярна послідовність — фрагмент ДНК, до якого приєднуються білки, що регулюють експресію генів і, як наслідок, синтез білків. Повернутися…

	 

	124 Гематоенцефалічний бар’єр — фізіологічний механізм, що захищає мозок від потрапляння вірусів, бактерій тощо з кровоносної системи. Складається зі щільного шару клітин ендотелію, які огортають кожну судину в мозку. Повернутися…

	 

	125 29 км. Повернутися…

	 

	126 Близько 20 °C. Повернутися…

	 

	127 Меморіал Джефферсона — меморіал у Вашингтоні на честь одного з «батьків-засновників» США і третього президента країни Томаса Джефферсона, побудований у неокласичному стилі. Повернутися…

	 

	128 Неврологічний артефакт — небажаний сигнал чи помилковий запис у даних, отриманих під час неврологічних вимірювань або досліджень (електроенцефалографія, магнітно-резонансна томографія тощо). Повернутися…

	 

	129 Ангіотензин ІІ — гормон, що синтезується печінкою; спричиняє звуження судин і підвищення кров’яного тиску. Повернутися…

	 

	130 Субфорнікальний орган — структура в головному мозку, яка впливає на процеси регуляції різних фізіологічних процесів, включаючи баланс рідини, кров’яний тиск і виділення гормонів. Повернутися…

	 

	131 Шлуночки головного мозку — порожнини в головному мозку, відповідальні за генерацію та циркуляцію спинномозкової рідини. Повернутися…

	 

	132 Васкуляризація — формування нових кровоносних судин (зазвичай капілярів) усередині тканини. Повернутися…

	 

	133 Об’єм крові — кількість крові, яка циркулює судинами організму. Може змінюватися під впливом різних чинників (фізична активність, крововтрата, зневоднення тощо). Повернутися…

	 

	134 Нейромедіатори — хімічні речовини, які передають електрохімічні імпульси від нейрона до нейрона. Повернутися…

	 

	135 Серотонін («гормон щастя») — нейромедіатор, який відіграє важливу роль у діяльності центральної нервової системи і впливає на настрій, сон, апетит, терморегуляцію та інші фізіологічні процеси. Повернутися…

	 

	136 Катехоламіни — група хімічних речовин, зокрема допамін, норадреналін, адреналін, які відіграють ключову роль у діяльності центральної та периферійної нервових систем. Так, допамін впливає на уважність, настрій, навчальні здібності та координацію рухів, норадреналін — на роботу серцево-судинної системи та реакцію організму на стрес, адреналін пришвидшує серцебиття та підвищує рівень глюкози у крові в екстремальних ситуаціях. Повернутися…

	 

	137 Серотонінергічні нейрони — група нейронів, які виробляють серотонін. Повернутися…

	 

	138 Мієнтеріальне сплетіння — мережа нервових вузлів або сплетінь, які містяться в стінках травного тракту і контролюють рухи кишківника та деякі інші функції. Повернутися…

	 

	139 Ентерохромафінні клітини містяться в епітелії травного тракту і відіграють важливу роль у функціонуванні системи травлення. Повернутися…

	 

	140 Тромбоцити — невеликі клітини крові, які утворюються в кістковому мозку і живуть 7–10 днів. Їхні головні функції — забезпечення функціонування системи згортання крові та здоров’я судинної системи. Повернутися…

	 

	141 Мигдалина (або мигдалеподібне тіло) — ділянка мозку, скупчення сірої речовини мигдалеподібної форми, яке пов’язують із формуванням емоцій. Вважається, що в людини (а також у тварин) ця структура задіяна у формуванні як негативних, так і позитивних емоцій. Повернутися…

	 

	142 Клітка Фарадея — винахід англійського фізика та хіміка Майкла Фарадея (1836 рік) для екранування апаратури від зовнішніх електромагнітних полів. Зазвичай має форму клітки із суцільнометалевими або ґратчастими стінками. Повернутися…

	 

	143 «Фрейтлайнер тракс» — один із великих виробників тягачів і вантажівок у США, частина німецького концерну «Даймлер». Повернутися…

	 

	144 Центрифугова колонка — пристрій, який використовують для відділення частинок у суміші за густиною та розміром за допомогою центрифугування. Використовують у хімічних і біологічних дослідженнях для очищення, концентрування або відділення різних типів частинок, як-от білки, ДНК, РНК тощо. Повернутися…

	 

	145 Бета-тестування — етап тестування продукту перед випуском на ринок. Новий продукт дається обмеженій групі користувачів для встановлення зворотного зв’язку та виявлення можливих проблем чи помилок, що можуть виникнути в реальних умовах експлуатації. Повернутися…

	 

	146 Каяк — невеликий човен, схожий на байдарку. Повернутися…

	 

	147 «FN Файв-севеН» — бельгійський самозарядний пістолет з патронами 5,7×28 мм і масою 6 г. Головне призначення — ураження мішеней у бронежилетах. Велика пробивна сила досягається завдяки поєднанню високої швидкості та малого діаметра кулі. Повернутися…

	 

	148 Стробоскопічний ефект — ілюзія, що виникає, коли спостереження предмета чи картини відбувається не безупинно, а під час окремих, послідовних інтервалів часу. Повернутися…

	 

	149 Зоотроп — пристрій для створення ілюзії руху від швидкої послідовної зміни статичних зображень. В основі його дії лежить явище персистенції — здатності сітківки ока певний час зберігати зображення. Повернутися…

	 

	150 Тулум — доколумбове місто цивілізації майя, розташоване в Мексиці на півострові Юкатан. Популярне в туристів. Повернутися…

	 

	151 Сеноти — природні заглиблення, утворені після обвалу склепінь вапнякових печер, в яких течуть підземні води. Асоціюються з Юкатаном. Повернутися…

	 

	152 Інтернаціональний стиль — провідний напрям модерністської архітектури у 1930–1960-х роках. Його естетика відкидала національні культурні особливості та всілякий декор на користь прямих ліній та геометричних форм, легких і гладеньких поверхонь зі скла та металу. Типовий зразок цього стилю — будівля ООН у Нью-Йорку. Повернутися…

	 

	153 «Двейн Рід» — мережа цілодобових магазинів і аптек, розміщених здебільшого в Нью-Йорку, заснована 1960 року. Магазини знані зручним розташуванням, подовженими годинами роботи та широким асортиментом. Повернутися…

	 

	154 «Сефора» — французька мережа косметичних магазинів, заснована 1969 року. Повернутися…

	 

	155 «Форевер 21» — американська мережа магазинів одягу, заснована 1984 року, відома модним і доступним одягом, аксесуарами та косметичними засобами для молодих жінок і чоловіків. Повернутися…

	 

	156 «Блумінгдейл» — американська мережа універмагів високого класу, заснована 1861 року братами Джозефом і Лайменом Блумінгдейлами. Повернутися…

	 

	157 «Вестсайдська історія» — музична романтична драма 1961 року, кінематографічна версія однойменного бродвейського мюзиклу. Мала грандіозний успіх і завоювала 10 «Оскарів». Повернутися…

	 

	158 «Шейк шек» — популярна американська мережа ресторанів швидкого харчування, відома вишуканими гамбургерами, хотдогами, картоплею фрі та молочними коктейлями, започаткована 2001 року. Повернутися…

	 

	159 Авангардистська скульптура у вигляді велетенського куба, що стоїть на вершині. Автор — Ісаму Ноґучі (1904–1988). Повернутися…

	 

	160 Adductor pollicis — м’яз у прикореневій частині великого пальця руки, який відповідає за його згинання та прилягання до решти пальців. Відіграє важливу роль у руховому апараті руки та в багатьох щоденних діях (тримання предметів, хапання тощо). Повернутися…

	 

	161 Dorsal interosseous — група м’язів руки між пальцевими кістками, які відповідають за розведення пальців, а також за фіксацію та рухи пальців під час рухів руками. Повернутися…

	 

	162 Flexor pollicis brevis — м’яз кисті, згинає фалангу великого пальця. Повернутися…

	 

	163 Musculus gastrocnemius, або литковий м’яз, — двоголовий м’яз на задній поверхні гомілки людини. Розміщений над камбалоподібним м’язом і разом з ним кріпиться до п’ятки через грубий ахіллів сухожилок. Повернутися…

	 

	164 Musculus soleus, або камбалоподібний м’яз, — частина триголового м’яза гомілки. Повернутися…

	 

	165 Брỳнова спіраль (інша назва — концерина) — військова перешкода у формі циліндричної спіралі діаметром 70–130 см і завдовжки до 25 м. Повернутися…

	 

	166 Адіабатичне охолодження — процес охолодження, який відбувається без обміну тепла між речовиною, що охолодає, та довкіллям. Повернутися…

	 

	167 Парк Зуккотті — громадський простір у Фінансовому районі в Нижньому Мангеттені, Нью-Йорк. Повернутися…

	 

	168 Ван-Ліберті-плаза — хмарочос у Нижньому Мангеттені, зведений у 1973 році. Повернутися…

	 

	169 Всесвітній торговий центр-1 (ВТЦ-1, інша назва — Вежа Свободи) — центральна будівля в новому комплексі Всесвітнього торгового Центру у Нижньому Мангеттені. 104-поверховий хмарочос звели на місці знищеного внаслідок терористичної атаки 11 вересня 2001 року Всесвітнього торгового центру. Повернутися…

	 

	170 Ялик — невелика шлюпка з однією чи двома парами весел. Повернутися…

	 

	171 50-ярдова лінія в американському футболі — центральна лінія, що ділить ігрове поле навпіл. Повернутися…

	 

	172 Дорсальна частина медіальної префронтальної кори — ділянка кори в передній частині мозку, яка відіграє важливу роль в ухваленні рішень, плануванні поведінки, керуванні емоціями, регулює увагу, пам’ять, а також відповідає за розв’язання конфліктів і суперечностей. Повернутися…

	 

	173 Заборонене місто — головний палацовий комплекс китайських імператорів XV — початку XX століть, розташований у центрі Пекіна; найбільший палацовий комплекс світу. Повернутися…

	 

	174 Нативізм — політична позиція, що полягає в заниженні політичного чи правового статусу певних соціальних груп, яких вважають чужорідними корінному народу. Повернутися…

	 

	175 «Саєнс енд ентертейнмент іксчейндж» (англ. Science & Entertainment Exchange) — програма, започаткована Національною академією наук США, що слугує містком між наукою та індустрією розваг. Мета програми — сприяти правдивому зображенню науки, науковців і наукових концепцій у ЗМІ, а також у фільмах, телепередачах і відеоіграх. Повернутися…
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Y pomaHi Baeiixa Kpayya «Anrpeia» ynTa4i MOPUHYTH y CBIT He
TaKoro Bie i iasieKoro MaiGy THLOTO, Zie OACTBO CTa€ Ha MUIAX KapAH-
HaJbHUX FeHeTHYHHMX 3MiH. YHaC/IIOK LbOT0 3HOBY AOBOAMTHCSA MIyKa-
TH BiANOBiAi Ha 3aNUTaHHA: XTO TaKa JIOAMHA? MO O3HaYae 6yTH Hew?

Jloran PaMce#t, KONMIIHiH reHETHK, a Tenep ClenareHT YnpasaiHHA
3 reHeTH4HOI 6e3nekH, cTae 06’eKTOM HECAaHKLIOHOBAHOTO €KCNepH-
MEeHTY, BHaC/Ti 0K 40ro BiH HabyBae Haa3Ai6HOCTe. Floro XHTTA Z0KO-
piHHO 3MiHIO€TbcA. CTynHBLIK Ha HeGe3nedHy cTexKy 6ioxakiHry,
KOPMOPAaTHBHOTO WNKTYHCTBa Ta €THYHHX Npobiem, JloraH amMyme-
HHU# NPOTHUAIATH HaYKOBHM HOBaUliAM, AAKi MaNK 6 CIIY)XHTH NIOAAM. ..
Ta uu Lie HacnpaBAi Tax?

ABTOp «Anrpeiay» Tak MaiicTepHo BHOYAOBY€E ONOBiAb, MO TPH-
Mae YMTayiB y Hanpy3i Ta 3aTarye ix y 1a6ipHHT MOpanbHUX AHNEM
i KapKONIOMHHMX BiAKPHTTIB. | HiXTO B)(e He B 3M03i BiAipBaTHCA BiA
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CriouaTky JloraH Pamceit He 6yB YNEeBHEHWUM, WO WOCh 3MiHUIOCA.
BiH npocTo moyaB BiAguyBaTM TPOXM... rocTpiwe. Kpauwe 3oce-
Pe/IKyBaTMCS i BUKOHYBATM TIO Ki/ibKa 3aBAaHb OAHOYACHO. YMuTaTh
WBKALLE, Ninlle 3anam’aToByBaTH, NoTpebyBaTH MEHLLE CHY...

Ane noTim BiH yXe He Mir 3anepeuyyBaTu: LOCh Bi16YBAETLCA 3 MOro
MO3KOM. 3 1oro Tisiom. BiH aguBUTLCA Ha CBIT i HA OTOYEHHA — Ha-
BiTb Ha TMX, KOTO JIlO6UTb HaMBiNbLie — 30BCiM MO-HOBOMY.

MpaBAa B TOMy, O reHoM JloraHa XakHy/u. | € npuMynHa, YoMy BiH
CTaB MilleHHI0 AnA uboro anrpenay. MNMpuuuHa, ska carae y Hali-
TEMHiLLY YaCTMHY MOr0 MMHYJIOTO Ta KaxX/IMBY CIMEMHY CMaLMHY.

Te, Wo 3 HMM BifOYBa€ETbCA, — JIMLIE MEPLUMM KPOK Y YOMYCb
HabaraTto 6iNblIOMY, CMPUYMHWUTL TaKi cami 3MiHM A8 BCbOro
JIOZCTBA — 3a YXaX/IMBY LiiHY.

.

3aBJAKM HOBMM 3Ai6HOCTAM JloraH — €AMHa NllaMHa y CBITi, fSiKa
MOXKe 3ynMHUTK Le. Ta Wwob MaTu LaHC BUrpaTi Lo BilHY, HMoMy
AOBEeAETbCA CTaTU KUMOCH iHLIMM. MOX/IMBO, HaBiTb HE 30BCiM J1t0-
AUHOLO.

OaHak BiH He MOXe He 3aMMC/IIBaTMCA: a WO, AKLO e €aMHa
Hazia Ana NoACcTBa — B3ATM NiJ KOHTPO/b BJIACHY.€BOIOLLiH0?

<Anrpenj» — KapKoJIoMHa, AMHamiyHa icTopis, ska onucye 3axon-
/MBY TpaHcOopMaLLito OAHIET NOAUHM | CNOHYKAE 3aMUCIMTUCA NPO
MeXi HalLoT /I AAHOCTI Ta Haul 6e3MEXHUIM NoTeHLian.
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